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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore qé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vecori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.

Vizitoni fagen toné té internetit pér:

G Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support

g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale k€mbimi pér pajisjen:
’E www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t& Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

VAN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
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papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérveg¢se kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

- Fémijét duhet t& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés qgé ajo éshté né puné ose gé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. )

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

4 SHQIP



2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

* Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

» Gjithmoné béni kujdes kur e lévizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

* Mbyllini sipérfaqet e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té€ instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.
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» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

» Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

» Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Fikni zonén e gatimit pas ¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

* Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund
té krijohen spérkatje.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.
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* Avujt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

* Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mosilini enét e gatimit té€ thahen duke
Zier.

* Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té& bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

* Mos vendosni fleté alumini né pajisje.

« Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund té démtuar mund té shaktojné
gérvishtje né xham/ geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i 1évizni né sipérfagen e gatimit.

* Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Nuk
duhet té pérdoret pér géllime té tjera, pér
shembull ngrohja e dhomés.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

« Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

¢ Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

« Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.



* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccoceeeveveeennnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron temperaturén
90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar t& Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet z&vendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar,
ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt qé
ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té&
gatimit.
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

1

1

180 mm

180 mm

@_
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Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me induksion AEG - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

N

Zoné gatimi me induksion
Paneli i kontrollit



4.2 Struktura e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha
e
sensori

Funksioni

NDEZUR / FIKUR

Komenti

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

Hob?Hood

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
funksionit.

Kycje / Pajisja pér siguriné e
fémijés

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

S

Pauzé

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.

Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

Treguesit e kohématésit né zonat
e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

7

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

v
11 Ep PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.
4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani

n
1=

Pérshkrimi

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.
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Ekrani Pérshkrimi

Zona e gatimit &shté né puné.

(0.6 (]

Pika nénkupton njé ndryshim prej njé gjysmé niveli.

Pauzé éshté aktive.

@ Nxehja automatike éshté aktive.
PowerBoost éshté aktive.

+ numri Ka njé kegfunksionim.

E,6,0

ngrohté/nxehtésia e mbetur.

OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
B Fikja automatike éshté aktive.

4.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

A

PARALAJMERIM!

3)/&)/ ] per sa kohé &
treguesi éshté i ndezur, ka rrezik
djegiesh nga nxehtésia e
mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e
enéve té gatimit.

Treguesit E] / E] / [3 shfagen kur njé zoné
gatimi éshté e nxehté. Ata tregojné nivelin e

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni (D pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

10 SHQIP

nxehtésisé sé mbetur pér zonat e gatimit qé
po pérdorni aktualisht.

Treguesi mund té shfaget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

« té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni digka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,



(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

+ pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli dhe pas 2 minutash zona e
gatimit caktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget J dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
’ 1.9 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni /\ pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni V' pér t& ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni /\ dhe \V4 njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Nxehja automatike

Nése aktivizoni kété funksion, mund ta arrini
cilésimin e nevojshém té nxehtésisé né njé
kohé& mé té shkurtér. Funksioni vendos pér
pak kohé cilésimin mé té larté té nxehtésisé
dhe mé pas zbret te cilésimi i duhuri
nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,

zona e gatimit duhet té jeté e

ftohté.
Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P (ndizet ). Prekni
menjéheré VAN (ndizet ). Prekni menjéheré

V derisa té ndizet cilésimi i duhur i
nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet @

Pér té caktivizuar funksionin: prekni V.

5.5 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin
e nxehtésisé mé té larté.

Referojuni kapitullit "Té€ dhéna
teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni o P (P) ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni P

ose \/

5.6 Kohématési

+ Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + ose — té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.
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Kur pérfundon numérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
gaktivizohet.

@

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni Q) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni O.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @)

dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

@

5.7 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha vatrat gé jané
né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

Kur funksioni vihet né pung, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
Shtypni I pér té aktivizuar funksionin.

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né
1.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni || .
Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .
5.8 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésiseé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
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Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.
ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni El
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur gaktivizoni pianurén,
caktivizoni edhe kété funksion.

5.9 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @ Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ® Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni EI pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur ¢aktivizoni

pianurén me (D funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.10 OffSound Control (Caktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni @ pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni El

pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +

té Kohématési pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té caktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

e prekni



» Kujtuesi i minutave ulet
» Kohématési me numérim mbrapsht ulet
» vendosni dicka né panelin e kontrollit.

5.11 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme brenda njé
faze, energjia e zonave té gatimit
reduktohet automatikisht.

+ Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

+ Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé
zonave té reduktuara alternohet mes
cilésimit té zgjedhur té nxehtésisé dhe
cilésimit t& nxehtésisé sé reduktuar.

 Prisni derisa ekrani t& ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit té€ zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime té

mundshme né té cilat mund té shpérndahet

energjia mes zonave té gatimit.

5.12 Hob?Hood

Eshté njé funksion i pérparuar automatik i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit t&
modalitetit dhe temperaturés sé€ enés mé té
nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu manualisht ventilatorin nga
pianura.

@ Pér shumicén e aspiratoréve,
sistemi né distancé éshté i
caktivizuar. Aktivizojeni até
pérpara se té pérdorni
funksionin. Pér mé shumé
informacion referojuni manualit
té pérdorimit té aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 — H6.
Pianura fillimisht éshté e vendosur né
H5.Aspiratori vepron sa heré qé vini né
pérdorim pianurén. Pianura e njeh
automatikisht temperaturén e enéve té
gatimit dhe rregullon shpejtésiné e
ventilatorit.

Regjimet automatike

Drita X Zierja1) Skquaz)
automati
ke
Regjimi HO  Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1  Aktiv Fikur Fikur
Modaliteti ~ Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
H2 3) e ..o
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3  Aktiv Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
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Drita i Zierja1) Skquaz)
automati
ke
Regjimi H5  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
Regjimi H6  Aktiv Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me modalitetin automatik.

2) pianura e dikton procesin e skugjes dhe e
aktivizon shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje
me modalitetin automatik.

3) Ky modalitet aktivizon ventilatorin dhe drita
nuk mbéshtetet tek temperatura.

Ndryshimi i regjimit automatik

1. Caktivizoni pajisjen.

2. Prekni O pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Prekni & pér 3 sekonda.

4. Prekni @ vazhdimisht derisa té ndizet

(.

Prekni + te kohématési pér té zgjedhur
njé regjim automatik.

@ Pér ta pérdorur aspiratorin direkt
mbi panelin e aspiratorit,
caktivizoni regjimin automatik té
funksionit.

o

@ Pas té keni pérfunduar gatimin
dhe fikur pianurén, ventilatori i

aspiratorit mund té vazhdojé té
funksionojé pér njé periudhé
kohe té caktuar. Pas késaj kohe,
sistemi e gaktivizon ventilatorin
automatikisht dhe ndalon
aktivizimin aksidental té
ventilatorit pér 30 sekondat e
pasuese.
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Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta pérdorni edhe

manualisht. Pér ta béré kété prekni = kur
pianura éshté e ndezur. Ky veprim gaktivizon
funksionimin automatik té funksionit dhe ju
mundéson ndryshimin e shpejtésisé sé

ventilimit né ményré manuale. Kur shtypni =,
vlera e shpejtésisé sé ventilatorit rritet me
njé. Nése, pasi té€ keni arritur njé nivel té
larté, shtypni sérish =, shpejtésiné e
ventilatorit e caktoni né 0, gjé e cila
gaktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér té
rinisur ventilatorin me shpejtési ventilimi 1,

prekni =

Pér té aktivizuar funksionimin
automatik té funksionit,
caktivizoni dhe aktivizoni sérish
pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
dritén automatikisht sa heré qé ndizni
pianurén. Pér ta béré kété, caktojeni regjimin
automatik né H1 — H6.

Drita mbi aspirator gaktivizohet 2
minuta pas ¢aktivizimit té
pianurés.



6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi
@ Pér zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-
magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

+ té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t& madhe
sesa dimensionet e treguara né
»Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit t& kontrollit gjaté seancés sé

gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

@

6.2 Zhurmat gjaté punés

Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori &éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné

se ka keqgfunksionim.

6.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit caktivizohet pérpara se té bjeré sinjali
i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli
i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit té& gatimit.

6.4 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

Lidhja midis cilésimit té& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé saj.

Té dhénat né tabelé jané vetém
orientuese.
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

ngrohjes (minuta)

-1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté. sipas_" Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-2. Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2. Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2.-3. Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3.-4. Ngrohni zarzavatet, peshkun, mishin. 20 - 45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.

4.-5. Ngrohni patatet. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4.-5 Gatuani sasi mé té médha ushgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra 1éng plus pérbérésit.
gjellérash dhe supash.

5.-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés kohés.
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni pasi té keté kaluar gjysma e
mishi, bifteké. kohés.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

Zierje sasish t&€ médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

6.5 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob?Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

» Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori né figuré éshté pérdorur vetém

si shembull.
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Pajisjet e tjera t€ komanduara né
distancé mund té bllokojné
sinjalin. Mos pérdorni pajisje té
tilla prané pianurés ndérkohé qé
Hob?Hood éshté ndezur.



Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té

sobés qé funksionojné me kété funksion,

referojuni fages toné té internetit pér klientét.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té

pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

* Higni menjéheré: plastmasé té shkrirg,

celofan, sheqer dhe ushgime me sheger,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Aspiratorét AEG gé punojné me kété
funksion duhet té kené simbolin =.

ndryshe pianura mund té€ démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegqja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Problem

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Ndreqja

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé
pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Hob2Hood nuk punon.

Ju mbuluat panelin e kontrollit.

Higni objektin nga paneli i kontrollit.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté qé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit té kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit té& enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.
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Problem

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli IKB64301XB
Lloji 61 B4A 00 AA
Induksion 7.35 kW
Nr.iser. ....cccoeeunn.
AEG

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 597 643 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Gjermani

7.35 kW

cex

Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatje sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Maijtas pérpara 2300 3700 10 125-210

Maijtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Djathtas pérpara 1400 2500 4 125 - 145

Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té vogél nga té dhénat

e tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.
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Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
dhéné né tabelé.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit*

Identifikimi i modelit

IKB64301XB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit () Majtas pérpara 21.0cm

Maijtas mbrapa 18.0 cm

Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 178,4 Wh/kg

cooking) Majtas mbrapa 184,9 Whikg
Djathtas pérpara 183,2 Wh/kg
Djathtas mbrapa 184,9 Wh/kg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 182,9 Whikg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregullores
sé BE-sé 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas
STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén
sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra
pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé

ju nevojitet.

¢ Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

* Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té zonés
sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.



3A OTNIUYHU PE3YIITATU

Bnarogapum Bu, ye usbpaxrte npoagykt Ha AEG. Hue ro cb3gagoxme, 3a ga Bu
npepoctaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoaTauns B NPOAbITKEHNE HA MHOTO FOAMHHU, C
MHOBATUBHU TEXHOMOIMU, KOUTO NPAaBAT XKMBOTA MO-NeceH — (PYHKLMU, KOUTO HE MOXKETE
Oa oTkpueTe npu obukHoBeHuTe ypeau. Monsi, otaeneTe HAKOKO MUHYTU 3a YeTeHe, 3a
Oa n3BrnevyeTe Han-g4obpoTo.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

A BuxTe nonesHu cbBeTu 3a ynotpeba, GpoLlypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3MPaBHOCTU,
@ MHOPMALIMS 33 CEPBU3 U PEMOHT:

www.aeg.com/support
g Pervctpupaiite Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
a/ www.registeraeg.com

KyneTe akcecoapy, KOHCYMaTMBI 1 OPUTMHANHM PE3EePBHM YacTyu 3a Bawns ypea:
’% www.aeg.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BvHaru nanonsearite opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwusa otopusmpaH otgen ,O06cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdpopmaunsa: Mogen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU JaHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cy NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.
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1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO 1 ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
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He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUsA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.

1 be3onacHOCT 3a Aeua 1 nMua B HePaBHOCTOMHO

nonoxeHue

Toau ypen moxe ga 6bae n3nonssaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fMua C HaMarseHmn
bUn3N4eCKn, CETUBHN N YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHWA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dmpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMNITEKCHM YBpEXaaHusa TpsibBa Aa ce abpKaT ganey
OT ypena, OCBEH ako He ca nog NOCTOAHHO HabnoaeHuve.

. [euata Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHwe, 3a ga ce

rapaHTumpa, 4e He CU Urpadrt C ypena.

. ,D,p'b)KTe BCUYKM OMaAKOBKU Aarieye OoT Aeua n N3Xebpriete

ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.
NMPEOYTMPEXOEHWE: MNaseTe geyarta n gomaluHuTe
nobumuymn ganeye ot ypega, korato paboTtu unu korato
n3ctmea. Vima goCTbMHM YacTn, KOUTO ce HarpsisaT no
Bpeme Ha ynotpeba.

- Ako ypeabT Mma YCTPOMUCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO

TpsibBa ga ce akTmBMpa.

. Ll,eu,a HE Tpﬂ6Ba Aa n3bpLiBaTt NoOYNCTBaHE UIN

22

noadpbXKKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 Obwa 6e3onacHocCT

NMPEOYMPEXOEHWE: YpeabT un HeroBute 4OCTLMHN YacTu
ce Haropeludasar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa n a ce n3barea JOKOCBAHE Ha HarpsiBawuTe ce
enemMeHTH.

MNPEAOYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA 1nn
pacTutenHa masHmHa 6e3 Haa3op MoXe Aa € OrnacHo 1 aa
npean3Buka noxap.

BEBNTAPCKA



HWKOI A He ce onuTBaiTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a U3Krn4deTe ypena v crneq ToBa NOKpUnNTe niiaMmbKa Hanp.
C Kanak unu orHeyrnopHo ogesino.

MPEOAYTMNPEXOEHUME: YpeaobT He TpsaAbBa Aa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITHYBALL0 YCTPONCTBO KaTo TaumMmep unm
Aa e CBbp3aH KbM efeKkTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BKIM0YBA U M3KI4YBa OT YCTPOMCTBO.

BHMUMAHWE: MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea aa 6bae
HabnogaeaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa fga
Obae HabnaaBaH NOCTOAHHO.

NMPEOYMNPEXOEHWE: OnacHocT oT noxap: He
CbXxpaHsiBanTe NpegMeTn BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBEHE.

MeTanHun npeaMeTn KaTo HOXOBE, BUMUUM, THXUUM U
Kanauun He TpsabBa fa ce NocTaBAT BbpXY roT. MAoT, Tbi
KaTo MoraT fa ce 3arpesr.

He nanonseaute ypeaa, npean ga ro uHcTanuparte BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouyncTteanTte ypeaa ¢ napoymcradka.

Cnep ynotpeba, nskntodete nrnota NnocpeaCcTBOM Kitova 3a
yrnpaBfeHne N He pasymTanTe Ha OYHKUMATa 3a
nokanuampaHe Ha roTs. CbOBe.

- AKO CTbKNokepamumyHaTa / CTbKeHaTa NoBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KnyeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyanm 4Ye ypeabT e CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMollTa Ha
CbeauHUTENHa KYTUA, NpeMaxHeTe npegnasutens, 3a ga
N3KNIYMTE ypeaa OT enekTpudeckata mpexa. BbB Bceku
€[IVH CrnyYaun ce CBbpXeTe C 0TOPU3NPaHUS CepBU3EH
LEeHTBP.

AKoO 3axpaHBalLmnAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aoa ce
3aMeHu OT NPOomn3BOAMUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CEpPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXohHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHocCT.

NMPEOYMPEXOEHWE: N3non3sanTte camo npeanasutenu
3a KOTMOHKU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UK
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yrnomMeHaTu OT HEro B MHCTPYKUMnUTE 3a ynotpeba, nnm
npeanasuTenu 3a KOTNOHW BrpageHn B ypeaa.
N3non3BaHeTo Ha HENOAXOASLM NpeanasuTeny Moxe aa

AoBeae A0 3MomnonyKu.

2. UHCTPYKLUWWN 3A BE3OINMACHOCT

2.1 UHcTanauusna

BHUMAHME!

Camo kBanuduumpaHo nuue
MOXe [a U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

BHUMAHMUE!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Wnu
nospega Ha ypeza.

A

* MaxHeTe BC1YKM ONaKoBKM.

* He MoOHTUpanTe 1 He n3nonasanTe
nospefeH ypen.

+ CnepnBanTte UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanmpaHe, NpuUoxeHn KbM ypeaa.

+ Tpsbsa ga cnassate MUHUMaNHOTO
pascTosiHue [0 ApYrv ypeau u
YyCTPONCTBA.

* BwHharu BHMmaBanTe, koraTto mecTtuTe
ypeaa, Tl KaTo € Texbk. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOPEHN 0BYyBKU.

*  YnnbTHETe cpsi3aHUTE MOBBPXHOCTU C
ynnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatute
n3gyBaHe nopaav Bnara.

+ [peanassanTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa u Bnara.

* He moHTupainTe ypega 6nm3o o Bparta
unu noa nposoped. Taka we
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapckn cbaoBe OT ypeaa, Korato ce
OTBOpPM BpaTarta Wnm Npo3opeLbT.

* Bceku ypea numa oxnaxaaiim
BEHTMNATOPU Ha ABHOTO.

* AKO ypeabT € MOHTUpaH Haj
YeKkMeKeTo:

— He cknagnpante mankv napyeHua
WNu XapTuiiku, KouTo morat ga 6baar
BCMYKaHW 1 fa HapaHsT
oxnaxgalimTte BeHTUnaTopu unm ga
noBpeasaT oxnaxgallaTta cucrema.
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— [MaseTte guctaHymsa oT MUHUMYM 2 cm
mMexay ABHOTO Ha ypeaa v
CKINagupaHnTe YacTu B YEKMEOXETO.

» OTcTpaHeTe BCAKaKBU pa3gensim
naHenu, MOHTMpPaHu B Wkada noa ypeaa.

2.2 EneKkTpu4ecko cBbp3BaHe

BHUMAHUE!
Puck OT noxap wnv TOKoB yaap.

» Bcuukm enektpuyeckn Bpb3ku Tpsbea aa
Ce U3BbpLUBAT OT KBanuduumpaH
€eneKTPOTEXHUK

* YpenwT TpsibBa Aa e 3a3eMeH.

¢ [lpeawn 3a n3BbLPLUMTE AENCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHNYECKN AaHHU ca
CbBMECTUMMU C €NEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBaLyaTa Mmpexa.

* YBeperTe ce, Ye ypeabT € MOHTMPaH
npasunHo. Xnabasu 1 HenpaBuHU
enekTpUYecKn 3axpaHBallm kabenu nnm
Lencenu (ako ca HannyHu) Morart Aa
[oBefaT o npeHarpsiBaHe.

* VsnonaeaviTe NOAXOASL, 3aXpaHBalLL,
kaben.

* He nossonsiBanTte 3axpaHBawuaT kaben
Aa ce npennura.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanvpaHa 3awmTa
OT TOKOB yAap.

» 3akpenete kabena ¢ npuTsrawa ckoba
NpoTMB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, 4ye KabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHeTO U LWencensT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropeLleHns ypen Unu ropeLly cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNoYKTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He usnonaeavite pasknoHUTENV Unm
ajanTepu ¢ MHOro BXOAOBe.



He nospexpgaiTe 3axpaHBalyus Liencen
(aKko e Hanu4yeH) unu 3axpaHeBaLLms
kaben. CBbpxeTe ce C Hawus
OTOPM3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP UK
eNeKTPOTEXHMK 3a CMsiHaTa Ha nospedeH
3axpaHBaly, kabern.

3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropeLwute un
n3onupaxu Yactun Tpsabea ga 6vae
3aTerHara no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OoTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.
CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. Yeeperte ce, 4e wencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNEH cresq
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Lencen.

He n3gbpnBaiiTe 3axpaHBallymsa kaben, 3a
Oa usknouuTe ypena. Bunaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBavite camo npaBunHu yCTponcTaea
3a nsonauus: npeanasHu NpekbCcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasuTenuTe OT BUHTOB TWN TpsibBa
Oa ce u3BagAaT ot pacyHraTa),
N3KIYBaTENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enektpuyeckarta nicranauus Tpsbsa ga
“Ma 13onupaLlo yCTporcTBo, koeTo Bu
no3BoSisiBa Aa U3KIYKUTE ypeaa oT enl.
MpesxaTta npu BCUYKN MOSOCK.
M3onupalloTto ycTporicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 U3non3BaHe

BHMUMAHME!
Puvick oT HapaHsiBaHe, UsrapsiHus
1 TOKOB yAaap.

OTcTpaHeTe BCUYKU OMaKOBKU, ETUKETU U
3almTHO chonmo (ako e Heobxoanmo)
npeav mbpBoHavanHaTa ynorpeba.

Tosu ypeq e npegHasHayeH camo 3a
JomaluHa (Ha 3akputo) ynoTtpeba.

He npomeHsanTe npegHasHa4eHMETO Ha
ypeaa.

YBepeTe ce, Ye BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

He ocTaBswite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

M3kntouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cneg
BCsika ynotpeba.

He nocrtassinTe npnbopu 3a xpaHeHe nnu
TEHKepPU BbPXY 30HWUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT Aa ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpY pblie unm
KOraTo MmMa KOHTaKT C Boa.

He nanonsealiite ypeaa kato paboTHa
NOBBPXHOCT UMM NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBbPXHOCTTA Ha ypeaa € HanykaHa,
HesabaBHO M3KnoYeTe ypeaa oT
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npaBsu C Len
npegoTepaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTpebuTenu ¢ nericmerikbp Tpsabea ga
cnaseaT gucrtaHuma Hamr-manko 30 cm ot
WHAYKUMOHHUTE 30HW 3a rOTBEHE, KOrato
ypeabT paboTu.

KoraTo nocraeste xpaHa B ropeLyo
Macro, T MOXe Aa npbcka MasHUHa.

BHUMAHME!
OnacHocT OT noxap unu
eKcnnosuns

HaropeLyeHnTe MasHUHM U1 Macno
Morart fa goBegaT o OTAeNnsHe Ha
Bb3nnaMeHnumu napu. He gobnuxaeavite
nnamMbK UK HaropeLLeHyn npeameTn 4o
MasHuHaTa UM mMacroTo, Korato roTBuTe
C TakuBa.

MapuTe, KOUTO OTAENSA MHOTO
HaropeLleHoTo Macno, MoraT Aa goseaar
[0 BHE3AMHO Bb3MjlaMeHsIBaHe.
13non3BaHOTO Macno, KoeTo Moxe Aa
CbabpXa OCTaTbLM OT XpaHa, MoXxe Aa
NPUYUHM NoXap Npu No-H1cka
TemnepaTypa B CpaBHEHWE C MacrnoTo,
M3MON3BaHO 3a MbPBU MbT.

He nocraesanTe 3ananumu NpogyKTu unm
npeaMeTH, KOUTO Ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 6nmM3ocT o ypeaa
U BbPXY Hero.

BHUMAHME!
OnacHocT oT noBpeaa B ypeaa.

He apbXxHe ropeLuym rotBapckm cbaose
BbpXy TabnoTo 3a ynpasneHue.

He noctassinTe ropeLy, Kanak Ha TuraH
BbPXY CTbKIleHaTa NOBbPXHOCT Ha nnoTa.
He ocTaBsiTe Te4YHOCTTa B roTBapCcK1TE
Cb[0OBe Aa U3BPW HaMbIIHO.

BHumaBaliTe fa He n3TbpBate NnpegmeTu
WINN rOTBapCKN CbA0BE BbPXY ypeaa.
MoBBbPXHOCTTA MOXeE Aa ce NoBPeau.
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* He BknoyBanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KoraTo Ha TsiX MMa npasHu roTBapCcku
CbOOBE, UMW KOraTo HaMa Takuea.

* He nocrassite anymuHmeso onmo
BBPXY ypeaa.

+ [oTBapckuTe CbaoBe, HanpaBeHU OT
YYryH, anyMVHUIA UK C TakuBa C
noBpeaeHo AbHO, MoraT Aa Hagpackat
CTBKIMOTO/CTBKIOKepamukaTa. BuHarn
noeguranTe Te3n npeameTu, KoraTo
TpsiGBa Aa rm NpeMecTuTe BbpXy
NMOBbPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

» Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
rotBeHe. Toil He TpsiOBa Aa ce usnonssa
3a gpyru uenu, kato Hanpumep 3a
oToMmeHne Ha NoMeLLEeHNETO.

2.4 I'puka u noyncTeaHe

» [louuctBarite peqoBHo ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepman.

+ WsknioveTe ypena v ro octaseTe ga ce
oxnagu, Npeau Aa ro noYncTuTe.

* He n3nonsearite BogoCTpylika unu napa,
3a Ja noyucTuTe ypeaa.

+ TouucTeTe ypeaa ¢ MOKpa 1 Meka Kbpna.

V3anonsBavite camo HeyTpanHu

npenapaTu. He nanonsearite abpasvBHu

NpoayKTW, rpanasu, NOYUCTBALLM KbpPMK,

pPas3TBOPUTENN UNWN METanNHW NpeaMeTu.
2.5 ObcnyxBaHe

+ 3anonpaBka Ha ypeaa ce CBbpXKeTe C
OTOPU3NPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 Npeau moHTaxa

Mpeamn aa uHctanuparte niovarta, no-gosny
3anuweTe uHopmauuaTa ot TabenkaTa ¢
JdaHHu. Tabenkarta ¢ OCHOBHWTE AaHHW e

pasnonoxeHa B AofiHaTa YyacT Ha nrovara.

CepueH HOMEP ......ccccuvvvvveeennnnn...
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V3nonsBaliTe camo opurnHanHu
pesepBHM YacTu.

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE Namnu,
npofasaHu oTAenHo: Te3n namnu ca
npegHasHavyeHu aa u3abpxart Ha
eKCTPEeMHU hU3NYECKU YCIOBUS B
[OMaKVHCKV ypeaw, kaTto TemnepaTtypa,
BMGpaLum, BNaKHOCT unu ca
npefHasHaveHn aa curHanuaupar
MHGopMaLus 3a paboTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypeaa. Te He ca npegHa3HayeHu 3a
n3nonaBaHe B ApYrv NPUMOXEHUSI U He ca
Nnoaxoasiliy 3a ocBeTsiBaHe Ha
romelLLeHNsi B JOMaK/HCTBOTO.

2.6 N3xBbpnsHe

BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsaBaHe unun
3agyllaBaHe.

» CBbpxeTe ce c 06LMHCKUTE BNacTu 3a
MHopMaLUs Kak Aa U3XBbPruTe ypeaa.

* Wsknouete ypepa ot
erneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3Bapete 3axpaHBawus en. kaben B
6nM30CT 0O ypeaa 1 ro usxebpreTe.

3.2 BrpageHu nnoyun

Brpa,quMTe nno4yun morat aa ce nanonsesart
CamMo cnej KaTto ca MOHTMpPaHu B noaxoadlimn
BrpageHun eguHnun m pa60THI/I nnotose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHOapTuTe.

3.3 CBbp3Baw kaben

» [noyaTa ce foCTaBs CbC CBbP3BaLL
kaben.

* 3a fa noameHuTe noBpeaeH 3axpaHBaly,
Kaben, nsnonssante kaben Tun:
HO5V2V2-F koaTo nagbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90°C unu no-Bucoka.



CBBbpKETE CE C YMbMHOMOLLEH CEPBU3EH
LueHTbp. CBbp3BaLLMAT Kaben Moxe aa ce
NOAMEHS CaMo OT KBanuduLmpaH
EJTIeKTPOTEXHUK.

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Monsl, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe Mexay ypeauTe B UHCTPYKUMUTe
3a MOHTaXx Ha abcopbatopa.

AKO ypeabT e MHCTanupaH Hag YeKMexe,
BEHTUIaUUATaA Ha NnoTa MoXe [a 3arpee
eNleMeHTUTe, CbXpaHsiBaHU B YEKMEKEeTO Mo
BpeMe Ha npoLieca Ha roTBeHe.

4. ONMMCAHNE HA YPEJOA

min. 1500 —=

A L
n. [C3L |- lAmln. 28
|’| = lo

MoTbpceTe BUAEO ypoka ,Kak Aa MmoHTupaTe
Bawms nHagykumoHeH nnot AEG - MOHTax Ha
paboTeH NnoT", KaTo HanMLweTe MbIHOTO
1Me, NoKa3aHo Ha rpadwmkara no-gony.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q|

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

o m

180 mm

180 mm

@_

45 mm

@
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i

VHayKuMoHHa 30Ha 3a rotBeHe
KoHTponeH naHen
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4.2 OchopmneHne Ha KOMaHOHOTO Tabno
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M3nonaBaiiTe ceH30pHUTE MoneTa, 3a aa paboTtute ¢ ypeaa. lNokasaHuaTa Ha gucnnes,
WHAMKaTOpUTE 1 3BYKOBUTE CUIHANM NokaseaT kou hyHKLMN paboTsT.

Ceh- DyHKUMNA Benexka
30pHO
none
(D BKJ1. / 3K, 3a aKTMBMpaHe 1 feakTMBMpaHe Ha nnoyata.
= Hob?Hood 3a fa akTMBMpaTe 1 feakTMBMpaTe pbYHUS PEXUM Ha
- dyHKumATA.
3a 3aknoyBaHe / OTKMYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.

E'I BakntouBaHe / 3awuTa 3a geua
|

May3sa

3a aKTvBUpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha yHKUusATa.

- [wucnnei 3a cTeneHTa Ha HarpsiBa-

Moka3Ba cTeneHTa Ha HarpsBaHe.

ve

6 ViHAnKaTopM 3a BpeMeTO Ha 30HM-  3a Aa MoKaXe 3a KOs 30Ha HacTpoliBaTe BPeMeTo.
Te 3a roTBeHe

- [Oucnnein Ha Talimepa Mokassa BpeMeTO B MUHYTU.

@ -

M36op Ha 30Ha 3a roTBEHE.

YBenunyasa unu Hamansiza BpemeTo.

3a HacTpoviBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

10
11

Ep PowerBoost

3a fa aktusmMpate yHKuusTa.

4.3 MNoka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue

n
1=

3oHaTa 3a roTBeHe e M3KIioyeHa.
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Oucnnen OnucaHue
3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.
(1.8, (a)- p
TouykaTa 03Ha4YaBa NPOMsiHA MO MOSIOBMHATA OT HUBOTO Ha HarpsiBaHe.
May3sa pa6oTu.
@ ABTOMaTUYHO 3arpsisaHe paboTu.
PowerBoost pa6oTu.
VIma HensnpaBHOCT.
+ 4ncrno

E,6,0

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3@ OCTaTbyHa TOMMNMHA): NPoAbIKaBaHe Ha
roTBEHeTO / NoaabpXKaHe Tonno / octaTbyHa TONMuHa.

3akntouBaHe / 3awmTa 3a geua pabotu.

rOTBapCKI/IFIT Cb € Henoaxo AL, npekaneHo e ManbK U1 Bbpxy 3oHaTa 3a roTBeHe

He e NoCTaBeH roTBapCkn CbA.

[3 ABTOMATUYHO U3KINOYBaHE paboTu.

4.4 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHAMKATOP 3a ocTaTb4Ha TOMJIMHA)

BHUMAHMUE!
/ E] / EDﬂOKaTO VHONKATOPBLT

CBeTH, CblLlecTByBa PUCK OT
n3rapdaHnAa OoT oCtatb4Ha
TOonmnHa.

WNHAOYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHE
npounssexaar TonnuHa, Heobxoguma 3a
npoueca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotBapckusi cba. CTbkokepamumkaTa ce
3arpsiBa OT TONfMHaTa Ha CbAOBETE 3a
roTBeHe.

WupukaTtopute E] / E] / C] ce nosiBABar,
KoraTo 30Ha 3a roTBeHe e ropeuia. Te

5. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTUBMpaHe N geakTuBMpaHe

[okocHeTe (D 3a1 CekyHAa, 3a Aa
akTusupaTte Unu geaktuemparte nnoyarta.

nokasBaT HMBOTO Ha OCTaTb4HaTa TONJIMHa
3a 30HUTE 3a roTBEHE, KOUTO MU3nosideaTte B
MOMEHTa.

NHOMKaTOPBT MOXE CbLLO [a Ce NOSABU:

+  3a CbCeOHUTE 30HU 3a FOTBEHe, JOpY aKo
He rvi uanonaeare,

+ KOraTo ropeLiy CbAoBe 3a roTBeHe ca
NoCTaBeHM Ha CTyieHa 30Ha 3a roTBEHe,

+ KoraTo nroyara e U3KnioYeHa, Ho 3oHaTa
3a roTBeHe e Bece olle ropeluya.

VlHLI,VIKaTOp'bT n34yesBa, KoraTto 3oHarta 3a
roTBeHe ce oxnaau.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3u cyHKUMA cnupa aBTOMaTUYHO
nnoTa, ako:

* BCWYKM 30HU 3a rOTBEHE Ca U3KITHOYEHMN,
* cnej BKI4YBaHe Ha nnoTta He 3ajajeTe
CTeneH Ha HarpsBaHe,
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* pasneeTe TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSIKAKbB
npegmeT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. Mpo3By4yaBa 3BYKOB cUrHamn v
nnoyarta ce usknioysa. MaxHete
npegmeTa unm noYncTeTe KOMaHaHOTO
Tabno.

* KOTMOHBLT CTaBa MHOrO ropeLy (Hanp.,
KOoraTo TeHxepaTa e U3Bpsna HambHO).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxragu, npeay OTHOBO Aa u3nonssaTe
nnora.

*  U3non3BaTe HEMOAXOASLL rOTBAPCKU CbA.

CumBonbsT cBeTBa 1 30HaTa 3a
roTBeHe ce AeakTuBmpa aBTOMaTU4YHO
cnep 2 MUHYTK.

* He JeakTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHe Unun
He NMPOMEHSATE CTENeHTa 3a HarpsBaHe.

Cnepn n3BecTHO Bpeme cBeTBa [:] n
KOTITIOHBT Ce AeaKTuBupa.
Bp'b3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpsBaHe
U BpemMeTo, crieq KaTto NNoTHhT € CNPsAH:

CTteneH Ha HarpsiBa- [NoTHLT ce AeakTu-

He BUpa cnen
‘ 1.2 6 yaca

3-4 5 yvaca

5 4 yaca

6-9 1,5 vyaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

[okocHeTe /\, 3a Ja NoBULLNTE CTENeHTa

Ha HarpsaBaHeTo. [okocHeTe V, 3a fa
NOHMXNTE CTeneHTa Ha HarpsaBaHeTo.

[okocHeTe /\ n \/ no e4HO U CbLUOo BpeMe,
3a [a JeaKTuBuparte 30HaTa 3a roTBeHe.

5.4 ABTOMaTNYHO 3arpsiBaHe

AKO aKkTVBMpaTe Tasu yHKUMsA, MOXeTe Aa
nony4mTe Heobxogmmara cTeneH Ha
HarpsisaHe 3a no-kpaTko Bpeme. Tasm
(pyHKUMS 3aaaBa Hal-BMCOKATa CTENeH Ha
HarpsiBaHe 3a onpeaeneHo Bpeme 1 crnep
TOBa HamarsiBa 4o NpaeuHaTa CTeneH Ha
HarpsisaHe.
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3a ga aktuupare yHkumsTa,
30HaTa 3a roteeHe Tpsibea Aa e
cTyaeHa.
3a pa aktuBuparte chyHKuMATa 3a 30HaTa
3a roTBeHe: JOKOCHeTe P (- cBeTBa).
HeszabasHo gokocHeTe VAN (@ CBETBa).

HeszabaBHo gokocHeTe \V4 [0KaTo CBETHE
npaBunHaTa cTeneH Ha HarpsisaHe. Cneg 3

CeKyHam (7] ce BrmiouBa.
3a ga usknounTe PyHKUMATa: JOKOCHETE

V.

5.5 PowerBoost

Tasu dyHKUUSA NPefoCTaBs NoBeye MOLLHOCT
Ha MHAYKUMOHHWTE 30HM 3a roTBEHE.
dyHKuMsATa MOXe Aa 6bae akTuBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBeHe 3a
orpaHuyeH nepuvopg ot Bpeme. Creq ToBa,
VHOYKUMOHHATA 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMAaTUYHO Ce MpeBKoYBa o6paTHo Ha
Hal-BKUCOKaTa HaCTpoVika 3a HarpsisaHe.

Bx. rmaBa "TexHun4ecka
MHpopmauma”.
3a pa akTuBuparte PyHKUUATA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: [JOKOCHeTe EP. cBeTBa.
3a pga usknouute PyHKUMATA: JOKOCHETE

e Pum V.
5.6 Tanmep

* Tawnmep 3a oT6posiBaHe

MoxeTe ga n3nonasare Ta3u pyHKUMS, 3a Aa
3afafeTe AbMKMHATA Ha eAUHUYHA cecusl Ha
roTBeHe.

[MbpBO 3agaliTe HacTporikaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a rotTeeHe, a cref Toea
dyHKUMATA.

HactpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

OOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 40KaToO He ce
noABM MHOMKATOPBT HA 30HA 3a rOTBEHE.

3a pga Bknouute PyHKUMATa unu ga

NPOMeHUTe BPEMETO: JOKOCHETE + unm ——
Ha Tanmepa, 3a ga 3agagete BpemeTo (00 —
99 MuHyTK). KoraTo uHAMKaTOpBLT Ha 30HaTa



3a roTBeHe 3anoyHe [a Mura, BpemMeTo ce
oTbposiBa obpaTHo.

3a ga BMauTe OCTaBalWOTO Bpeme:

LOOKOCHeTe @, 3a [a HacTpouTe 3o0HaTa 3a
rotBeHe: MIHOuKaToOpbT Ha 30HaTa 3a
roTBeHe 3ano4sa ga mura. fucnneat
NnokKasea OCTaBalLlOTO BpeME.

3a aa usknounTe hyHKUMATA: OOKOCHETE
@, 3a [ja HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep KoeTo fokocHeTe ~—. OcTaBallyoTo
Bpeme ce oTbposiBa fo 00. MIHamkaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe M34essa.

@ Korato BpemeTo nsteve,
npo3ByyaBa 3BYKOB curHan v 00
cBeTBa. 3oHaTa 3a roTBeHe ce
N3KIYBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.

* Tanmep

MoxxeTe Aa nsnonasarte Ta3u QyHKLMS,
KoraTo mroyata e akTMBMpaHa, HO 30HUTE 3a
rotBeHe He paboTaT. Ha aucnnes 3a

TOMMWHHA HACTpPOliKa ce nokasea .
3a ga BknouuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

@, crep KoeTo JOKOCHeTe + unuM - Ha
Tarimepa, 3a ga HacTpouTte BpemeTo. Korato
BPEMETO M3Teye, Npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHasl
1 00 cBeTBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.

3a aa usknounTe pyHKUMATa: OOKOCHETE

@, a cnepg toa u . OcTaBalloTo Bpeme
ce oTbposea 1o 00.

Tasun dyHKUMA He BNnsie BbPXy
paboTaTa Ha 30HUTE 3a roTBEHE.

5.7 Nay3a

Tasn pyHKUMs 3ag4aBa BCUYKN 30HU 3a
roTBeHe, KOUTO paboTAT Ha Hal-HUCKaTa
HaCTpOWKa Ha 3aTonnsHe.

Korato cpyHKumaTa paboTtu, BCUYKM ApYru
CMMBOINM Ha KOHTPOJTHUTE NaHenu ca
3aKITHYEHN.

DyHKUMATA He cnvpa (PyHKUMMTE Ha
Tanvepa.

HatucHete || 3a ga aktmsupare (pyHKumaTa.

ceeTBa. CTeneHTa Ha HarpsBaHe e
HamaneHa Ha 1.
3a pa geakTuBuparte

yHKUmMATa: :HaTUCHETE || . MpepnwHaTta
HaCTpoKa Ha cBeTBa.

5.8 3aknouBaHe

MoxeTe aa 3aknoynTe KoMaHAHOTO Tabno,
AoKaTo 30HMTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npegoTBpaTaBaT CryyYanHu NPOMeHU Ha
cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTpownTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a fga BknuuTe PyHKUMATA: [OKOCHETE

EI. cBeTBa 3a 4 cekyHaun. TanvepbT
OoCTaBa BKITOYEH.

3a pga usknouute PyHKUMATA: JOKOCHETE
EI. BkntouBa ce npegHaTta cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

KoraTto geaktuBupare nnota,
[eakTuBupaTe CbLUO 1 Tasun

yHKUMSA.

5.9 3awwuTa 3a geua

Tasu dyHKUMA NpefoTBpaTsaBa HEBOMHO
n3nonssaHe Ha nnorta.

3a aa BknrounTe pyHKUUATA: aKTMBMPaNTe
nnoTtac @ He 3apaBaiiTe HacTpoiika 3a
HarpsiBaHe. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHOu.
ceeTBa. [leakTMBupanTe nnota c (D

3a pga usknrouunte PyHKUmnATa:
aKTMBMpanTe nnota c @. He 3apaBavite
HacTpoWka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a4
cekyHau. \LJ ceeTBa. [leakTuBupanTte nnota c

3a pa oTmeHuTe (byHKLWIﬂTa caMo 3a eauH
nepuon Ha roTrBeHe: BKr4eTe nnorta c (D

cBeTBa. [lokocHeTe IE] 3a 4 cekyHaum.
HacTpoinTe cTteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHau. MoxeTe aa
paboTtute ¢ nnota. Korato uskntounte nnorta
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c @ dyHKLUMATa OTHOBO 3anoysa Aa
paboTu.

5.10 OffSound Control
(deakTMBMpaHe n akTUBMpPaHe Ha
3BYKOBUTE CUTHanM)

M3kntoveTe nnoyata. [JokocHeTe (D 3a3
cekyHaun. EkpaHbT ce BknoYBa 1 naracaa.

Hatuchete (D 3a 3 cekyHau. Y ynn B e

cBeTHe. [JokocHeTe + ot Tarnimep, 3a ga
n3bepeTe eqHO OT criegHuTe:

. — 3ByUUTE Ca USKIIOYEHN

. — 3ByLMTE Ca BKIIOYEHU
3a ga notebpaeTe u3bop Yakarite JokaTo
KOTNOHBT Ce JeaKkTMBMpa aBTOMaTUYECKM.

Korato gyHKUMsiTa € ycTaHoBeHa 3a , BUE
MoOXeTe [ja yyBaTe 3ByLMTE, CaMo KoraTo:

« narucrere O

» Tarimep ce NOHWXM

» Talimep 3a oTOposiBaHe Ce NMOHMXMN

» Cnarate Hello BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

5.11 YnpaBneHue Ha MowHOCTTa

AKO ca aKTUBHU HAKOJKO 30HU 1
KOHCYMUpaHaTa MOLLHOCT HaJBWLLIaBa
OrpaHUYeHNeTo Ha 3axpaHBaHETo, Ta3un
bYHKUMA pasgenst HanMyHaTa MOLLHOCT
MeXay BCUYKM 30HM 3a roTBeHe. KoTnoHbT
KOHTpPONMpa HacTPOMKUTE Ha ToNnuHaTa, 3a
[a npegnasu npeanasutenute Ha
MHCTanauusTa Ha goma.

» 30HUTe 3a roTBEHE ca rpynupaHmn cnopes,
MeCTOMoNoXeHNeTo n 6post Ha hasute B
KoTnoHa. Bcsaka pasa nma makcumaneH
enektpuyecku ToBap ot (3700 W). Ako
KOTNOHBLT AOCTUIHE rpaHuLaTa Ha
MaKcMMarnHaTta HanmyHa MOLLHOCT B eHa
¢asa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE
LLle ce Hamanu aBTOMaTUYHO.

* HacrporikaTta Ha TonnuHaTta Ha
nocnegHata n3bpaHa 30Ha 3a rotBeHe
BMHaru e ¢ npuoputet. OctaHanarta
MOLLIHOCT LLje ce pasgenu Mexay
npenBapuTENHO akTUBMPAHMTE 30HM 3a
rotTBeHe B obpaTeH pea Ha nsbop.

* EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTta Ha HamaneHuTe 30HU ce
NPOMEHsI Mexay MbpBOHAYanHo
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n3bpaHaTa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe u
HamarneHaTta HacTpoWika Ha HarpsiBaHe.
* V3yakaiiTe, fokaTo AMCNNesT crpe Aa
MUra unv HamareTe HacTponkaTa Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBEHe, KOSITO €
n3bpaHa nocnegHa. 3oHMTE 3a roTBEHE
e npoAabskat ga paboTar ¢
HamarneHaTa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe.
lMpomeHeTe pbYHO HACTpPOMKUTE 3a
HarpsiBaHe Ha 30HUTE 3a rOTBEHE, ako €
Heobxoammo.
BuxTe nntoctpauusita 3a Bb3MOXHM
KOMOBMHaLMK, NPU KOUTO MOLLHOCTTa MOXe
[a ce pasnpegenu Mmexay 30HuTe 3a
roTBEHE.

5.12 Hob?Hood

ToBa e MogepHa aBToMaTuyHa PyHKLUS,
CBbp3BaLla nnoTa KbM crieumaneH
abcopbatop. KakTo nnoTta, Taka u
abcopbaTopbT pasnonaraT C KOMyHUKATOP C
nHppayepseH curHan. CkopocTTa Ha
BEHTMNAaTopa ce onpeaens aBToMaTuyHo,
Bb3 OCHOBA Ha HacTpolikaTa Ha pexumva u
TemnepaTypaTa Ha Hali-ropeLumTe roTBapckm
CcbAoBe BbpXy nnoTa. Cbllo Taka MOXeTe Aa
ynpasnsiBaTe BeHTMaTopa 1 pbyHo, OT
nnovara.

@

[Mpn noBeyeTo abcopbatopu
OWCTaHUMOHHaTa cuctema e
AeakTusupaHa no
nogpasbupare. AKTvBMpanTe s,
npegu ga n3nonssare
dyHKumATa. 3a noBeve
MHpopMaLmsa BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
abcopbatopa.



ABTOMaTUYHO ynpaBrieHne Ha (PyHKUUATa
3a pa ynpaBnsBaTte yHkUunsTa
aBTOMaTU4HO, 3afaliTe aBTOMaTUYHUSA
pexum Ha H1 — H6. KotnoHa ¢abpuyHo e
3apgageH Ha H5.Kanaka pearupa, korato
ynpaBnsBaTe KoTnoHa. [novyata
aBTOMaTUYHO pa3no3HaBa TemnepaTypara
Ha roTBapckuTe CbAoBe W perynupa
CKOpOCTTa Ha BEHTUNaTopa.

ABTOMaTUYHU pexnmmn

ABTOMa- BapeHe1) MbpxeH
TUYHO e2)
ocBeTe-
Hue
Pexum HO  UsknioveHo WsknoveHo  M3knoyeHo
Pexum H1  Bkn M3knioyeHo  M3knioyeHo

Pexum Bkn CkopocT Ha CKopocCT Ha
H2 3) BeHTUNa- BEHTMNa-
Top 1 Top 1
Pexum H3  Bkn MskntoyeHo CkopocT Ha
BEHTUNa-
Top 1
Pexum H4  Bkn CkopocTt Ha CkopocT Ha
BEHTUNa- BEHTUNa-
Top 1 Top 1
Pexum H5  Bkn CkopocT Ha CKopoCT Ha
BEHTUNa- BEHTUNa-
Top 1 TOp 2
Pexvum H6  Bkn CkopocT Ha CKopocCT Ha
BEHTUNa- BEHTUNa-
TOp 2 TOp 3

1) [noyata pa3no3HaBa npoLueca Ha BapeHe 1
aKTUBMpPa CKOPOCTTa Ha BEHTUNATopa, Cbrnac-
HO aBTOMaTUYHUA PEXNM.

2) Mnovara pasnoaHasa nNpoLeca Ha MbpXeHe u
aKTMBMPa CKOPOCTTa Ha BeHTumaTopa, cbriac-
HO aBTOMATUYHNS PEXUM.

3) Toan pexmm akTvBMpa BEHTUNATOPA 1 OCBET-
NEHVeTO, KaTo He 3aBWUCK OT Temneparyparta.

CMsiHa Ha aBTOMaTUYHUS PEXUM
1. [eaktuBupante ypeaa.

2. [okocHete @ 3a 3 cekyHau. EkpaHbT ce
BKIIOYBa 1 U3racea.

3. [okocHete i) 3a 3 ceKyHaW.
4. [lokocHeTe @ HSIKONKO MbTU, 4OKATO

cBeTHe .

5. [lokocHeTe + OT Tanmepa, 3a aa
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

@

3a ga ynpaBensBaTe nnovara
OVPEKTHO OT MaHena Ha
abcopbaTtopa, AeakTMBMpanTe
aBTOMAaTUYHMS PEXMM Ha

pyHKUMATA.

KoraTto npukntouunte ¢ rotBeHeTo
1 U3KIOYMTE NNOTa, € Bb3MOXHO
BEHTUNATOPbT Ha abcopbaTtopa
BCe olle fia paboTtu 3a
onpefeneH nNepuog oT Bpeme.
Cnep 1031 nepuog oT Bpeme
cucTemMaTa aBTOMaTUYHO
[JeakTuBupa BeHTunatopa u
npefoTBpaTsBa Cry4anHoTo My
akTusupaHe B cnegpawmre 30
CeKyHau.

@

PbuHO ynpaBrneHue Ha ckopocTTa Ha
BeHTUNaropa
ChbLUo Taka MoxeTe Aa ynpasnssate pbyHO

Ta3n yHKUMA. 3a Ta3n Len JoKocHeTe =,
KoraTo nrovarta e akTuBHa. ToBa
[AeakTuBMpa aBTOMaTUYHOTO yrNpaBrieHne Ha
dyHKLMATa 1 BM NO3BONSBa Aa NPOMEHSITE
PBYHO CKOpPOCTTa Ha BeHTunaTtopa. Mpu

[IOKOCBaHe Ha =, yBenvyaBaTte CKopocTTa
Ha BeHTMnartopa c egHa eavHula. Korato
OOCTUTHETE UHTEH3MBHO HUBO U OTHOBO

HaTUCHeTe =, 3aqaBarte CKOpocTTa Ha
BeHTMnarTopa Ha 0, KoeTo ro geakTueupa. 3a
[a cTtapTvMpaTe OTHOBO BeHTUnaTopa Ha

CcKopocT 1, AOoKOCHeTe =.

@

3a ga akTnBMparte aBToMaTtuyHoO
ynpaBrieHve Ha pyHKUmMATa,
M3KI0YETE 1M OTHOBO BKIlOYETE
nnovara.

AKTUBMpPaHe Ha OCBETNEHUETO

MoxeTe fa HacTpouTe nrovarta fja BKIo4Ba
OCBETIIEHNETO aBTOMATUYHO, BUHAru Korato
A akTuBuparte. 3a Ta3u uen 3agaviTe
aBTOMATUYHUS pexnm Ha H1 — H6.

OcBeTneHneTo Ha abcopbaTtopa
ce JeakTuBupa 2 MUHYTU crneg
M3KMIOYBAHETO Ha nroTa.
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6. MPEMNOPBKN N CBBETU

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 F'oTBapcku cbaoBe
@ Mpu MHOYKUMOHHUTE 30HM 3a

rOTBEHE CUITHO
€NeKTPOMarH1THO rnone cb3fasa
TOMnMHaTa B roTBapCkusi Cbz
MHOro 6bp30.

M3nonssanTe HAYKLUMOHHUTE 30HM 3a
roTBEHe C NoAXoAsLLM rOTBapCKN CbAOBeE.

« [IbHOTO Ha roTBapckMsa cba TpsibBa aa e
KOMKOTO MOXe Nno-Ae6eno v nrnocko.

* YBepeTe ce, Ye gbHaTa Ha CbAOBETE ca
YUCTU M CyXK, Npean Aa rv noctaBute Ha
NMOBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

» 3a pga unsberHete ogpackBaHus, He
nnb3ranTe Unu Tpyu1uTe cbaa no
KEpamMUYHOTO CTBKIO.

MaTepuan Ha roTBapckuTe cbaoBe

* MpaBWIIHO: YyryH, CTOMaHa, eMainmpaHa
CTOMaHa, HepbXaaema cTomaHa,
MHOTOCIIOMHO AbHO (C NpaBuiHa
MapKMpOoBKa OT NPOW3BOAUTENS).

* He e NPaBUIHO anyMUHWIA, Mef, MECUHT,
CTbKIO0, Kepamuka, nopLenaH.

CbAbLT 3a roTBEHe e noAxoAsLy 3a

MHAYKLMOHHA NJo4a, ako:

* BOAaTa 3aBupa MHOro 6bpP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hal-BMcoKaTa HacTpoka
3a HarpsiBaHe.

*  MarHuT NpMBRNYa ObHOTO HA rOTBAPCKUS
Cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
aBTOMaTWUYHO ce npucrnocobsiBaT KbM
pasMepa Ha ObHOTO Ha rOTBApPCKUs CbA.

» EdektuBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3aBUCK OT AMaMeTbpa Ha roTBapcKus
cba. CbaoBe 3a rotBeHe ¢ No-Manbk
OnameTbp OT MUHUMAasHKSA nony4yasat
CaMo 4acT OT MOLLHOCTTa, reHepmpaHa oT
30HaTa 3a roTBeHe.

*  OT cbobpaxeHus 3a CUTypHOCT U1 3a
ONTUMarnHu pesynTaTu Npu roTBEHe, He
n3rnons3sanTe roTBapcku cb, KOWTO e Mno-
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ronsiMm oT Noco4eHoTo B ,,Cneundukayum
Ha 30HM 3a roTBeHe". M3bsreante
M3MON3BaHETO HA rOTBapCKM Ccba 6130
[0 KOHTPONHOTO Tabno no Bpeme Ha
rotBeHe. ToBa MoOxe Aa NOBMusie BbpXy
(PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTPOMHOTO
Tabno nnu mMoxe cnyyarHo ga aktueupa
(PYHKLUUUTE Ha KOTMNOHA.

BwxTe , TexHn4eckm
XapaKTePUCTUKN®.

6.2 LlymoBeTe no Bpeme Ha paboTta
Ako yyBarte:

e MyKall LWyM: FOTBApCKUST Cb/l € HanpaBeH
OT pasnuyeH Martepuan (KOHCTPYKLMS
CaHABuWY).

+ cBupeHe: Bue nanonssare 30Ha 3a
roTBEHEe C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKWST CbA € HanpaBeH oT
pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKUMS
CaHABuWY).

+ OydeHe: Bue nsnonssare BUCOKO HUBO Ha
MOLLHOCT.

*  LUpakaHe: enekTpuYecko NpeBKioYBaHe.

* CBUCTEHe, OpbMyYeHe: BEHTUNaTopbLT
paboTw.

LLlymoBeTe ca HOpmanHu U He Noka3BaT

HEeU3npaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Exo Tanmep)

3a fa necTuTe eHepruisi, HarpesaTenar Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeakTuBupa npeau
curHana Ha Taimepa 3a oT6posiBaHe Ha
0CTaBalLoTo Bpeme. Pasnukarta BbB
BpeMeTo 3a paboTa 3aBuCH OT CTENEHTa Ha
HarpsisaHe 1 BpEMeTPaeHeTo Ha rOTBEHETO.

6.4 MNMpumepwu 3a roTBapcKu
npUunoXxeHusa

Bpb3kaTta mexay creneHTa Ha HarpsiBaHe 1
KOHCYMaLusiTa Ha eHeprus Ha 3oHaTa He e
nuHenHa. Korato yBenu4yuTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe, T4 HE e NponopLMoHanHa Ha
yBEnu4yaBaHeTO Ha KOHCyMaumsiTa Ha
eHeprus. ToBa 03HavyaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBEeHe CbC CpefHa CTENEH Ha HarpsiBaHe



13nonaea no-masko oT NnosioBuMHaTa ot
CBOSiTa eHeprusi.

[aHHuTe B Tabnuuara ca camo

OPUEHTUPOBBYHU.
HacTpowku 3a UsnonsBaiTe , 3a ga: Bpeme Mpenopbku
3aTonnsiHe (MuH)
MopabpxaiiTe croTBeHaTa xpaHa To-  Npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbPXY roTBapckus
nna. 6xoau- cbAa.
MocT
1-2. Coc ,XonaHges“, pastoneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBanTe.
Lokonag, XenaTuH.
1-2. 3a BTBBbpAsSBaHe: nyxkasu omnetu, ne- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
YeHn anua.
2.-3. 3a BapeHe Ha o0pu13 1 ACTUSA C MIISAKO, 25-50 [lobaBeTe nNoHe ABa MbTY NOBeYe Tey-
npeTonnsHe Ha roToBM ACTUS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, MO cpeaa-
Ta Ha rOTBEHETO CMeceTe MIeYHUTE
6nopa.
3.-4. 3eneHyyuu, puba, meco Ha napa. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMEHN ITbXULM
TEYHOCT.
4.-5. KapTodwu Ha napa. 20-60 M3nonagaiite makc. % n Boaa 3a 750
g kapTodwm.
4.-5. [oTBEHE Ha No-ronemMu konuyecTea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT NC CbCTaBKU.
XpaHa, IXHUM 1 cynu.
5.-7 Jleko 3anbpxBaHe: WwHuuen (dune), npu Heo-  O6BbpHETe No cpegaTta Ha BpeMeTo 3a
TEeneLuKo KOpAoH 6nbo, KoTneTH, klod-  6xoam- NpUroTBsiHe.
TeTa, HageHuya, Apob, macneHo- MocT
OpaluHeHa 3anpbxKa, siua, nanavnH-
KU1, MOHWYKU.
7-8 CurHo nbpxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 O6bpHeTe Nno cpefarta Ha BpeMeTo 3a
(hnIe-MUHbOH, CTEKOBE. NpUroTBsiHe.
9 KuneaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapoOHEHW U3denus, 3anbpKBaHe Ha Meco (rynaL, 3agy-
LLEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.
Ep KvneaHe Ha ronemu konuyectBa Boga. PowerBoost e akTuBvpaH.
6.5 NMpenopbkn U cbBeETU 3a AcnvpaTopbT Ha KapTUHKaTa e camo
Hob?Hood npUMEpeH.

Korato ynpaensBate nnovara ¢ (pyHKUus:

» [laseTe naHena Ha acnupaTtopa oT npsika
CITbHYEeBa CBETNMHA.

* He nocrtaBsaiiTe xanoreHHa cBeTn1Ha
BbPXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpueanTe komaHgHOTO Tabno Ha
nnoyuTe.

* He npekbcBanTe curHana mexagy nnovarta
1 acnupartopa (Hanpumep C pbka,
roTBapcka pbKkoxBaTka unu TeHaxepa).
BwxTe n3obpaxeHumeTo.
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[Opyrvi BUCTaHLUMOHHO
KOHTpOMUpaHu ypeam morat ga
onokupat curHana. He
n3nonaeainTe TakMBa ypeau B
6nm3ocT fo nnovara, AokaTo
Hob?Hood e BkntoyeH.

7. TPVKA U TIOYNCTBAHE

BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHcopmaums

[MouncTeanTe nnota cnepg Beska
ynoTpeba.

BuHaru nsnonssavite rotBapcku CbAoBe C
YNCTO ABLHO.

HagpacksaHus unv TbMHM neTHa no
NMOBBPXHOCTTA HE BNUASAT Ha paboTtaTta Ha
nnota.

M3nonssariTe cneyuaneH noyncTaaly
npenapart, npegHa3HaveH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

M3nonsBavite cneyuanHo cTbprano 3a
CTBKIOTO.

7.2 NMouncTBaHe Ha nnoyara

36

OTcTpaHsiBaitTe He3abaBHO: pasToneHa
nnacrmaca, nnacTMmacoso ¢on1o, 3axap

BEBNTAPCKM

AbGcopb6aTopu 3a rotBeHe ¢ hyHKLMA
Hob?Hood

3a ga HamepwuTe NbnHaTa rama
abcopbartopu, konto paboTAT ¢ Tasu
DYHKUMSA, BUXKTE HaLWMsA NOTpebuTenckm
yebcawT. AcnupaTopute Ha AEG, kouto
paboTAT ¢ Ta3n PyHKUUS, TpsiOBa Aa umat

cumBona =.

1 XpaHa CbC 3axap, B MPOTUBEH Cry4van
3aMbpCcsiBaHETO MOXe Aa noBpean
nnoyata. BHumaBarite aa He ce
naropute. anonsearite cneynanHarta
CcTbpranka Ha CTbKIlokepaMmyHaTa
NMOBBPXHOCT NOA OCTHP bIbil M NiTb3ranTe
OCTPUETO MO NOBBbPXHOCTTA.

* OTcTpaHeTe, KoraTto njioyara e
[OCTaTb4yHO U3CTUHaNa: cneam ot
BapoOBVK, BOAA, NeTHa OT Ma3HuHa,
JTbCKaBW MeTanuyeckn obe3uBeTsiBaHuUS.
lMouncTBariTe Nnoyarta c BnaxHa kbpna u
Marnko nouyncTealy npenapart. Cnep,
noyncTBaHe noAcyLleTe nnoyara c meka
Kbpna.

* [MpemaxHeTe 6nsckaBy MeTanHu
APacKOTUHU: N3NON3BanTe pa3TBop OT
BOZA M OLET U MOYMCTETE CTbKeHaTa
NOBBPXHOCT C MOKbP naparn.



8. OTCTPAHABAHE HA HEN3MNMPABHOCTU

BHUMAHUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa aktusuparte unm
na paboTtute ¢ KOTMoHa.

Bb3moxHa npuynHa

KoTnoHbT He e CBbp3aH KbM enek-
TpO3axpaHBaHETO UK € CBbp3aH
HenpaswuinHo.

Kopekuus

MpoBepeTe fanu KOTIOHLT € CBbp3aH
MPaBUIHO KbM EMeKTPO3axpaHBaHeTo.

MpeanasutensaT e naropsin.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e Npu-
YymHaTa 3a HeusnpaBHocTTa. AKO npef-
nasuTensT NpoAbIxXasa Aa usraps,
CBBPXETE Ce C KBanuuLypaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBaiiTe cTeneHTa Ha Harps-
BaHe Ha 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOToHa OTHOBO U 3aganTe
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe B pamKuTe
Ha 10 cekyHau.

[okocHanu cTe 2 unm noBeYve CeH-
30pHM NnoneTa eJHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo eHO CEH30PHO norne.

Maysa pa6otu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

Bbpxy koHTponHoTo Tabno nma Bo-
[a unu neTHa oT MasHuHa.

MouuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOTJIOHbT Ce AeakTvBupa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHars, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeaKTUBMpa.

MocTaBunu CTe HeLwo BbPXY e4HO
UK NoBeYe CEH30pHYM norneTa.

OTcTpaHeTe npeaMeTa OT CEH30pHUTE
nonera.

KoTnoHbT ce Aeaktusupa.

MocTaBunm cTe HeLo BbPXY CEeH30p-

HOTO none @

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

MHﬂ,MKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
nrvHa He ce BKIio4YBa.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
woTo e 6una BKroYeHa camo 3a
KpaTko Bpeme Wi CeH30PBT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paboTunia 4OCTaTbyHO
[bIrO, 3a [ja ce Harpee, roBopeTe ¢
0TOpPU3MpPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Hob?Hood He paboTu.

Buie cTe nokpunu KOHTPOMHOTO Ta-
6no.

CBarneTe npeaMeTa OT KOHTPOJTHOTO
Tabno.

3non3saTe MHOFO BUCOK Cbf, KOW-
To Brokupa curHana.

M3nonsBaiTe no-manbk cbi, CMEHETE
30HaTa Ha roTBEHe Unu ynpasnsisaiiTe
abcopbaTtopa pbyHo.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He pa-
6oTu.

3oHara e ropelua.

OcraBeTe 30HaTa Aa ce oxfaau fo-
CTaTbyHO.

3apageHa e Hal-BMcokaTa HacTpou-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Hai-BucokaTa HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cbluaTa KaTo Tasun Ha yHKUMATa.

HacTtpovikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMOYBa MeXay fBe HUBA.

YnpasrneHve Ha MOLHOCTTa paGoTy.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

CeH3opHUTe noneta crasart ro-
peLn.

[OTBapCKUAT Cbf, € NpeKaneHo ro-
NSIM MU CTE O NOCTaBUMN npekare-
Ho 61130 JO opraHuTe 3a ynpaene-
Hue.

[MocTaBeTe ronemute roTBapCckun Cbao-
BE€ BbpPXYy 3aQHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MO>HO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocBaTe

CeH30pHWTe noneTa Ha Tabnoto.

3ByLUTE Ca JeaKTUBMPaHU.

AxTuBmpaiite 3ByuuTe. BuxTe ,Bce-
KnaHeBHa yrnoTtpeba“.

ceBeTBa.

3awmTa 3a geya unu 3aknoysaHe
paboTu.

BwxTe ,BcekngHeBHa ynotpeba’“.

cBeTBa.

Hsima roTBapcku cbaoBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapcku CbAoBeE BbPXY
30HaTa.

[OTBapPCKMAT CbA € HenoaxoasLy,.

M3non3sBaiite NoAXoAsLL roTBapCKu
cba. BuxTe ,[Mpenopbku n cbBeTn®.

,D.I/IaMepr'bT Ha OBbHOTO Ha roTeap-
CKUA CbA e NpekaneHo Manbk.

M3nonsBaiiTe rotBapcku cbf C npa-
BUINHW pasmepun. Buxre , TexHnyecku
XapakTepuCTUKn'.

W 4YUCno CBETAT.

Vima rpeluka B KOTMIOHa.

[leakTBMpaiiTe KOTNIOHA 1 TO aKTUBU-
painTe oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce MosiBM OTHOBO, U3KITHOYETE MIIo-
yaTta OT eNneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau cBbpXeTe KOTIIoOHa
OTHOBO. AKO NPOBNEMbT NPOABLIKU,
ce 0GbpHETE KbM YMbIHOMOLLEH Cep-
BW3€EH LIEHTBP.

Moxe aa YyeTe NocTosiHEH 3BY-
KOB CUrHan.

EnekTpuyeckara Bpb3ka e rpeLuHa.

M3kntoyeTe KOTIIOHA OT eneKTpU4ecko-
To 3axpaHBaHe. [NomoneTe kBanudu-
LMpaH eneKkTpoTEXHUK Aa NPOBEepU 1H-
cTanauusiTa.

8.2 AKo He MoXxeTe fja HamepuTe

pelueHue...

AKO He MOXeTe fa HamepuTe peLleHne Ha
npobnema camu, 0GbpHETE Ce KbM
TbproeeLa cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [arite gaHHuTE oT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobuleTe
TpUunpeHns Kog Ha CTbKNokepammkaTa
(Ton ce Hamupa B bIbfa Ha CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT) U CbOOLLIEHMNETO 3a rpeLLKa,

9. TEXHUYECKWN OAHHN

9.1 Tabenka c gaHHU

Mopen IKB64301XB
Tun 61 B4A 00 AA

KOeTo ce nosiBsiea. YBepeTe ce, ye cTe
paboTunu NpaBunHo ¢ nnoyara. Ako ypeabT
He ce obcnyXBa OT CEPBU3EH TEXHUK WU
npofaBad, CEpBM3MPaHETO Le ce 3annaila,
fopu Aa 6bae U3BbPLUEHO MO BpeMe Ha
rapaHUMoHHUS cpok. MHdopmMauusiTa 3a
rapaHLUMOHHUSA CPOK U OTOPU3NPaHNUTE
CEPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLUMOHHaTa KHUXKKa.

MpoaykTtoB kog (PNC) 949 597 643 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz

Mhaykumsa 7.35 kW [MpounseeaeHo BLB: N'epmaHmus
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CepueH Ne .................
AEG

7.35 kW

cex

9.2 CneuuncumKkaumsa Ha 30HUTe 3a rOTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost OuameTbp Ha ro-
MaKkcumarHa TBapCKuTe Cbao-

HOCT (Npu Makcu-
MarnHa TonnuHHa

npoabxuten- Be [MM]

HacTpovika) [W] HOCT [MMH.]
MpenHa nsiBa 2300 3700 10 125-210
3apgHa nsBa 1800 2800 10 145 - 180
MpeaHa gsacHa 1400 2500 4 125-145
3agHa gsicHa 1800 2800 10 145 - 180

MoLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHE MOXe Aa
Ce OTKMOHABA B Marnku rpaH1Lu OT JaHHUTE
B TabnuuaTa. T ce MpoMeHsl B 3aBUCUMOCT
OT MaTtepuana 1 pasmepuTe Ha roTBapcKus
cbAa.

3a onTuManHu pesynrtati npu rotBeHe
n3ronsgaiTe rotBapcku cbAoBe, He MNo-
rornemu oT AuameTbpa, NOCOYEH B
Tabnuuara.

10. EHEPIINMHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHdopmauus 3a npogykra*

MpeHTudmrkauus Ha mogena

IKB64301XB

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HM 3a rotBeHe 4
TexHonorus 3a sarpsisaHe WHpykums
[InameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTeeHe (J) MpenHa naBa 21.0cm
3apgHa naBa 18,0 cm
MpenHa gAcHa 14,5 cm
3agHa asicHa 18,0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHaTa 3a roteeHe (EC MpenHa nsasa 178,4 Wh / kg
electric cooking) 3agHa naBa 184,9 Wh / kg
MpepHa gsAcHa 183,2 Wh / kg
3apgHa ascHa 184,9 Wh / kg
ErepruiiHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

* 3a EBponeicknsa Cbto3 cbrnacHo
PernameHnT (EC) 66/2014 r. 3a benapyc
cbrnacHo STB 2477-2017 r., Npunoxexne A.
3a YkpaiHa cbrnacHo 742/2019 r.

EN 60350-2 - lomawHm en. ypeam 3a
roteeHe - Yact 2: Nnotose - Metoan 3a
n3mepBaHe Ha ePeKTUBHOCTTA.

BEBITAPCKM
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10.2 EHeprocnectaBawm

Moxke fa cnectuTe eHeprus rno Bpeme Ha
eXe[IHeBHOTO BM rOTBEHE, ako criefsaTe
CbBeTUTE No-4osy.

» KoraTo 3arpsiBate Bofa usnonasavire
CcaMO KONMMYECTBOTO KOETO BU TpsibBa.

* AKO e Bb3MOXHO, BMHaru nocraesiite
Kanak Ha roTBapcKuTe CbaoBe.

» [pean oa akTuBMpaTe 30HUTE 3a FOTBEHE,
nocTaBeTe CbOBETE 3@ FOTBEHE BbPXY
TAX.

« CnoxeTe MarnkuTe rotTBapckyi CboBe Ha
Marikute 30HM 3a roTBeHe.

+ CnoxeTe rotBapck1Te CbAoBE BbPXY
LIeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBEHe.

+ ManonssanTte octaTbyHaTa TOMMMHA, 3a
[a 3anasute xpaHarta Tonsa unu aa s
pasrtonuTe.

11. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupaiite Matepuanute cbC CUMBONa

C). MocTaBsiiiTe ONAaKOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHepu 3a PeLuKIMpaHeTo UM.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 37paBe, KakTo 1 3a
peuunKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
€NeKTPUYECKN 1 ENEKTPOHHM ypeau. He
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VI3XB'pr'IHl7ITe ypeaoute, o3Ha4yeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHETE KbM BallaTa
obLwymHcka cnyxba.



ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com
Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljede¢e podatke: Model, PNC (part
number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

/N Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOSTL. ..ttt ettt et et ee e e 41
2. SIGURNOSNE UPUTE ...ttt ettt ettt e et e e e et e 43
B POSTAVLUANUIE ...ttt ettt ettt ettt e et ettt ee et e eeeeeeeans 46
4. OPIS PROIZVODA. ...ttt ettt e et e et e e et et et ee e e 47
5. SVAKODNEVNA UPORABA. ......ecoeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt ettt ee e 49
LTS Y N VAU = 1 SO SSVRPSRIRRR 53
7. ODRZAVANUIE | CISCENUE ... et oottt ettt et et e e 55
8. OTKLANJANUIE POTESKOCA. ...ttt ettt et en e 55
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10. ENERGETSKA UCINKOVITOST ..ttt ettt et e et eeee e e e eeee e 57
11, BRIGA ZA OKOLIS ..ot ettt ettt et ettt e e et eeee e 58

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
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ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuéi nacin.

- UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tijekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivaCem.
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- UPOZORENUJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrsine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiS¢enje.

- Nakon upotrebe iskljuCite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

- Ako je staklokeramicka / staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

- Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih Stithnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

21 Instalacija UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije
instalirati ovaj uredaj. » Odstranite svu ambalazu.
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* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

* Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

» Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

» Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvugi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

» Uklonite sve razdvajajuce ploce u
ormariéu ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuéak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Elektricni prikljucak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

+ Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.

» Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

» Provjerite je li instalirana zastita od udara.
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Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u
obliznju utinicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektriara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utikac¢ kabela napajanja ukljucite u
utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je utiCnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektricna instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).
Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".



Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne Koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruée ulje, moze doci
do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENUJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

Ne drzite vrué¢e posude na upravljackoj
ploci.

Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze oStetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.
Posude od lijevanog Zeljeza, aluminija ili s
oste¢enim dnom moze ogrebati staklo /

staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se koristiti u druge
svrhe, na primjer za grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.
Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za Ciscenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

Obratite se opc¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte uredaj iz napajanja.

Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.
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3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccoceeeennne

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.
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Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u AEG - instalacija
radne plo¢e" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

| |
(180mm) (180mm)
fom) (62

i ——

E B

4.2 Izgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

W e
A

o o

L.
Eallv A8 |33 SV AR
CD"EPV/\EEI—(P+'§IV/\EP

I &
Koristite polja senzora za rukovanje uredajem.
rade.

Funkcija

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA-

o

Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

Napomena

Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.
NJE
= Hob?Hood Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje ruénog nacina rada funkci-
- je.
EII Blokiranje / Uredaj za zastitu djece Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
” Pauza Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
ﬂ - Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
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Polje
senzo-
ra

Funkcija

Napomena

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.

Za odabir zone kuhanja.

Za povecanije ili smanjenje vremena.

Za postavljanje stupnja kuhanja.

B
g +—

PowerBoost

Za uklju€ivanje funkcije.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.

Polje kuhanja radi.

(.-

Tocka znaci promjenu za pola razine zagrijavanja.

Pauza radi.

@ Automatsko zagrijavanje radi.
PowerBoost radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

3,0

topline / preostala toplina.

OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
[3 Automatsko isklju¢ivanje radi.

4.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

C UPOZORENJE!
E] / E] / C] Sve dok je indikator

uklju€en, postoji opasnost od
opeklina od preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu

potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
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Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo indikatora E] / E] / C] se pojavljuje
kad je zona za kuhanje vruc¢a. Oni prikazuju
razinu preostale topline za zone kuhanja koje
trenutno Koristite.

Indikator se takoder moze pojaviti:
* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,



» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Ukljuéivanje i iskljuéivanje

Dodirnite D na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo¢u za
kuhanje ako:

* sve zone kuhanja su isklju¢ene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
uklju€ivanja plo¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili o€istite upravljacku
plocu.

+ plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne isklju¢ite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuéuje se E] a plo¢a za kuhanje se
iskljucuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-
kljuCuje se nakon

1_2 6 sati

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

Plo¢a za kuhanje is-
kljucuje se nakon

Stupanj kuhanja

5 4 sata

6-9 1,5 sat

3-4 5 sati

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite /\ kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite \V4 kako biste smanijili
stupanj kuhanja. Za iskljucivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite AN \/

5.4 Automatsko zagrijavanje

Ako aktivirate tu funkciju mozete u kracem
vremenu posti¢i potrebni stupanj kuhanja. Ta
funkcija na neko vrijeme postavlja najvisi
stupanj kuhanja, a zatim ga smanjuje na
ispravni stupanj kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.
Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite [ P (F) se ukljuéuje). Odmah
dodirnite /\ (B) se ukljuéuje). Odmah
dodirnite V' dok se ne ukljuci odgovarajuci
stupanj kuhanja. Nakon 3 sekunde (/) se
ukljucéuje.
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite V.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.
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Pogledajte poglavlje "Tehnicki
podaci".

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite [ P, (P se ukljuéuje.

Za iskljuc€ivanje funkcije: dodirnite P ili

5.6 Tajmer

» Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @) vise

puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za aktivaciju funkcije ili promjenu

vremena: dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada
indikator zone kuhanja poc¢ne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite
—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
blijeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.

Za iskljuéivanje zvuka: dodimite €.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje

zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.
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Za iskljugivanje zvuka: dodirnite €.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Da
zatim dodirnite —. Preostalo vrijeme se
odbrojava do 00.

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.7 Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo€ama su zakljucani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Pritisnite || za ukljucivanje funkcije.

pojavljuje se. Postavka topline je
spustena na 1.

Da biste iskljuéili funkciju: pritisnite || .
UkljuCuje se prethodna postavka topline .

5.8 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite (8. (L] se

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.9 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje€ava nehoti¢no ukljuivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljuéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu .



Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu O®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. 4] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu .

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu ®.Use uklju€uje. Dodirnite Eu
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljede¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploéom za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.10 OffSound Control
(Iskljuc¢ivanje i ukljuéivanje
zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite ® u
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

iskljuuje. Dodirnite EI na 3 sekunde.
UkljuCuje seld ili 3. Dodirnite + Tajmer za
odabir jednog od sljedecéeg:

. - zvukovi su isklju¢en

. - zvukovi su ukljuceni

Za potvrdu odabira pri¢ekajte dok se plo¢a
za kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na 24 zvuk se
oglasava samo kada:

« dodirnete ©

* Zvucni alarm pada

* Tajmer odbrojavanja pada

» stavite nesto na upravljacku plocu.

5.11 Upravljanje snagom

Ako je aktivno vise zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kuéne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s

lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.

Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako plo¢a za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspolozive snage unutar jedne faze,

shaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanjiti.

« Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala
snhaga podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

» Priekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanjite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ce raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, rué¢no
promijenite postavke topline zona
kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

5.12 Hob?’Hood

To je napredna automatska funkcija koja
povezuje plo¢u za kuhanje s posebnom
kuhinjskom napom. Plo¢a za kuhanje i
kuhinjska napa imaju komunikaciju preko
infracrvenog signala. Brzina ventilatora
automatski se odreduje na temelju
postavljenog nacina rada i temperature
najtoplije posude na ploci za kuhanje.
Ventilatorom mozete i ru¢no upravljati s
ploce za kuhanje.

@ Za vecinu kuhinjskih napa
daljinski sustav izvorno je
iskljuen. Aktivirajte ga prije
koristenja te funkcije. Za vise
informacija pogledajte korisnicki
priru¢nik kuhinjske nape.
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Automatska upotreba funkcije

Za automatsku upotrebu funkcije, postavite
automatski nacin rada na H1-H6. Plo¢a za
kuhanje je izvorno postavljena na H5.Napa
reagira kad god radite s plo€om za kuhanje.
Ploca za kuhanje automatski prepoznaje
temperaturu posuda i prilagodava brzinu
ventilatora.

Automatski nacini rada

Autom_at- Vrenje1) Prienjez)

sko svjet-

lo
Nacin rada  Isklj. Isklj. Isklj.
HO
Nacin rada  UKI]. Isklj. Isklj.
H1
Nacinrada  UKkI]. Brzina ven- Brzina ven-
H2 3) tilatora 1 tilatora 1
Nacinrada  UKkI]. Isklj. Brzina ven-
H3 tilatora 1
Nacin rada  UKkIj. Brzina ven- Brzina ven-
H4 tilatora 1 tilatora 1
Nacin rada  UKkIj. Brzina ven- Brzina ven-
H5 tilatora 1 tilatora 2
Nacinrada  UKkI]. Brzina ven- Brzina ven-
H6 tilatora 2 tilatora 3

1) Ploga za kuhanje detektira proces vrenja i ak-
tivira brzinu ventilatora u skladu s automatskim
nacinom rada.

2) ploga za kuhanje detektira proces przenja i
aktivira brzinu ventilatora u skladu s automat-
skim nacinom rada.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i
ne ovisi o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljudi uredaj.

2. Dodirnite © u trajanju od 3 sekunde.
Zaslon se ukljucuje i iskljucuje.

3. Dodirnite & u trajanju od 3 sekunde.

4. Dodirnite €D nekoliko puta dok se ne
ukljui (1.
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5. Dodirnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

@

Za upravljanje kuhinjskom
napom izravno na upravljackoj
ploci iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

Kad zavrsite kuhanje i iskljucite
kuhinjsku napu, ventilator
kuhinjske nape radi jos
odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski
iskljucuje ventilator i sprieCava
nehoti¢no ukljucivanje
ventilatora sljedecih 30 sekundi.

@

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete upravljati ru¢no.
Za rucno upravljanje dodirnite = dok je ploca
za kuhanje uklju¢ena. To iskljuCuje
automatski rad funkcije i omogucuje vam
ru¢nu promjenu brzine ventilatora. Kad

pritisnete = podiZete brzinu ventilatora za
jedan. Kad dosegnete intenzivnu razinu i

ponovno pritisnete = postavit éete brzinu
ventilatora na 0, Sto iskljucuje ventilator
kuhinjske nape. Za ponovno pokretanje

ventilatora s brzinom 1, dodirnite =

Ukljucivanje svjetla

Plo¢u za kuhanje moZete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo¢u za kuhanje. Da biste to napravili,
postavite automatski nacin rada H1-H6.

Za aktiviranje automatskog rada
funkcije, iskljucite pa ponovno
ukljucite plo¢u za kuhanje.

Svijetlo na kuhinjskoj napi
iskljucuje se 2 minute nakon
isklju€ivanja plo¢e za kuhanje.



6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

Za indukcijska polja za kuhanje
snazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

+ netocno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plocu

ako:

+ voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

+ magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna
posuda.

» Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za
kuhanje.

» |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemoijte koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u

blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slucajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

Pogledajte odjeljak "Tehnicki
podaci".

6.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvi¢a").

* zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektricne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

* brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
shage.

» Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobicajena pojava i ne

ukazuju na kvar uredaja.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grijac polja kuhanja
isklju€uje se prije oglasavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vremenu
kuhanja.

6.4 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno poveéanju potrosnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje shage.

Podaci u tablici sluze samo kao
smjernice.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

-1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-2. Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.
¢okolada, Zelatina.

1-2. Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

2.-3. Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3.-4. Povrée na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4.-5 Krumpiri na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

4. -5, Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3| tekucine plus sastojci.
ha.

5.-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Okrenite na drugu stranu nakon prote-
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi ka polovice vremena.
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.

7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Okrenite na drugu stranu nakon prote-
kare odresci, odresci. ka polovice vremena.

9 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

6.5 Savjeti i preporuke za Hob?Hood

Kada upravljate ploc¢om za kuhanje s

f

Plo¢a za kuhanje na slici samo je primjer.

54

unkcijom:

Zastitite plocu nape od izravne sunceve

svjetlosti.

Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci

nape.

Ne prekrivajte upravljacku ploc¢u ploce za

kuhanje.

Ne prekidajte signal izmedu ploce za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ru¢icom
posuda ili visokim loncem). Pogledajte

sliku.
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| ST 1

Ostali daljinski upravljani uredaji
mogu blokirati signal. Ne koristite
nikakve takve uredaje u blizini
ploce za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.



Napa Stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

» QOcistite plo¢u za kuhanje nakon svake
uporabe.

+ Uvijek koristite posude za kuhanje s €istim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad plo¢e za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za CiS¢enje
povrsine plo¢e za kuhanje.

» Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

» Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem Moguci uzrok

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

potroSacima. AEG nape koje rade s ovom
funkcijom moraju imati oznaku =.

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
osteéenja ploce za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.

« Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plo¢u za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSc¢enja ploCu za
kuhanje obriSite mekom krpom.

* Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za CiSc¢enje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na

10 sekundi.

Ponovno ukljuéite plo€u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise

polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvuéni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploc¢a se iskljuCuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Hob2Hood ne radi.

Pokrili ste upravljacku plocu.

Uklonite objekt s upravljacke ploce.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ruéno upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Polja senzora postaju vruca.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuc¢e posude. Pogle-
dajte poglavlje "Savijeti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u ploci za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

Mozete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop&ajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.
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8.2 Ako ne mozete pronaci o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da

rieSenje... ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako

niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
Ako sami ne uspijete pronaci rjeSenje za ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
servisnom centru. Navedite podatke s roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja se u jamstvenoj knjiZici.

se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model IKB64301XB PNC 949 597 643 00

Vrsta 61 B4A 00 AA 220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Indukcija 7.35 kW Proizvedeno u: Njemacka

Ser.Nr. ..o 7.35 kW

AEG CeEX
9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]
wi

Lijeva prednja 2300 3700 10 125-210

Lijeva straznja 1800 2800 10 145 - 180

Desna prednja 1400 2500 4 125-145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u Za optimalne rezultate kuhanja koristite
nekim malim rasponima od podataka u posude koje nije vec¢e od promjera
tablici. Mijenja se ovisno o materijalu i navedenog u tablici.

dimenzijama posuda.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela IKB64301XB

Vrsta plo€e za kuhanje Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje 4
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Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (J) Lijeva prednja 21,0cm
Lijeva straznja 18,0 cm
Desna prednja 14,5 cm
Desna straznja 18,0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178,4 Wh/kg
king) Lijeva straznja 184,9 Wh/kg
Desna prednja 183,2 Whikg
Desna straznja 184,9 Whi/kg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

* Za Europsku uniju u skladu s EU 66/2014.
Za Bijelorusiju sukladno sa STB 2477-2017,
Prilog A. Za Ukrajinu sukladno s 742/2019.

EN 60350-2 - Kuc¢anski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - Metode
za mjerenje ucinkovitosti.

10.2 UsSteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli€¢inu koju trebate.

« Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

« Prije ukljuCenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuiji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,
staci vénovat par minut Cteni.

Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com
Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
spotrebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace

( vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

OBSAH

1. BEZPECNOSTNI INFORMAGCE ... e oottt ettt ee e ee e 59
2. BEZPECNOSTNI POKYNY ettt ettt ee ettt et e et e e e e eeee e 61
B INSTALACE ..o ettt et ettt et ettt ettt ettt 64
4. POPIS SPOTREBICE. ... oottt ettt ettt ettt et e e ee e e e e enene s 65
5. DENNI POUZIVANI. . ..o oo ettt ettt ettt 67
B. TIPY A RADY oottt ettt et et e et e et et e et et e et e e et et e e 71
7. CISTENT A UDRZBA. ... oottt ettt ettt e ee et e 73
8. ODSTRANOVANI ZAVAD. ... ettt ettt ettt en e 73
9. TECHNICKE UDAUJE ...ttt ettt ettt ettt ettt eeee e e eeeeeeenans 75
10. ENERGETICKA UCINNOST ..ottt ettt ettt e et ee e 76
11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI ... iveeeteeee oot 76

1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
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pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.

1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.
- V8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je

zlikvidujte.

. VAROVANI: Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne,

nedovolte détem a domacim zvifatim, aby se k ni
priblizovaly. Pfistupné ¢asti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,

doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély

1.

provadét déti bez dozoru.
2 VSeobecné bezpecnostni informace

. VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pfistupné &asti se pfi pouziti

zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

. VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky &i oleji na varné desce bez

dozoru muze byt nebezpeéna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou. Misto toho vypnéte

spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.

- VAROVANI: Spotiebi¢ nesmi byt napajen pres externi

60

spinaci zafizeni, jako je Casovac, nebo pfipojovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrojem.
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. UPOZORNENI: U vareni je vzdy nutné vykonavat dohled.
U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

- VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte Zadné predmeéty.

- Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovove
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo pokli¢ky, protoze
by se mohly zahrat na velmi vysokou teplotu.

- Nepouzivejte spotrebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

- K cisténi spotrebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.

- Po pouziti vypnéte prislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pfitomnosti nadoby.

- Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotrebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebi€ k elektrické siti pfipojen prostfednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotrebi€ od napajeni vyjmutim pojistky.
V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

- Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotrebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebice v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pripadné kryt, ktery je souCasti spotfebice. Pri
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace VAROVANi'
Lo Hrozi nebezpeci poranéni nebo
VAROVANII poskozeni spotfebice.
Tento spotfebi¢ smi instalovat
jen kvalifikovana osoba. « Odstraiite veskery obalovy material.
» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.
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+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

» Pfi pfemist'ovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Utésnéte vyfez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z ddvodu
vlhkosti.

» Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

» Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi &i pod
oknem. Zabranite tak pfevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

» Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

» Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad
zasuvkou:

— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poSkodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
system.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt
vzdalenost alespon 2 cm.

» Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpecdi pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

+ Pred kazdou udrzbou nebo cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

+ Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

« Ujistéte se, Ze je spotfebic nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

+ Pouzijte spravny sitovy kabel.

« Sit'ovy kabel nesmi byt zamotany.
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Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odleheni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické privodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastr¢ku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

Sit'ovou zastrc¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodic¢l spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni &i Urazu elektrickym
proudem.

Pfed prvnim pouzitim odstrarnte vSechny
obaly, znaceni a ochrannou fdlii (pokud se
pouziva).

Tento spotiebic je ur¢en pouze

k domacimu (vnitfnimu) pouziti.

Neménte technické parametry spotfebice.



» Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto“.

» Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotfebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotfebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotrebic¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji pfiblizit k
induké&nim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej muze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

» Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

» Pary uvoliované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

» Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebiCe, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

» Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

» Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

» Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

» Dbejte na to, aby na spotfebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

* Na spotiebi¢ nepokladejte hlinikovou folii.

» Nadoby vyrobené z litiny, hliniku nebo
s poskozenym dnem mohou posSkrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predmeéty v pfipadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

* Spotrebic je uréen vyhradné pro pfipravu
jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym uc¢ellim,
napfiklad k vytapéni mistnosti.

2.4 Cisténi a udrzba

« Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Pred Cisténim spotiebiC vypnéte a nechte
ho vychladnout.

« K Cisténi spotfebice nepouzivejte proud
vody nebo paru.

* Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v doméacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou ur€eny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduseni.

* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Grady.

» Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotiebiCe a zlikvidujte jej.
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3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo ......ueeviiiiiiiieeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulli a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

+ Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

64 CESKY

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mlze béhem vareni
ohfat predméty ulozené v zasuvce.
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku AEG - instalace
pracovni desky®, napiSte cely nazev uvedeny
na obrazku nize.




nv 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Usporadani varné plochy

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

180 mm 180 mm
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4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu
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K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tladitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzo- Funkce Poznamka
rové
tlacitko
(D ZAP /| VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
= Hob?Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
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Senzo-
rové
tlacitko

Funkce

Poznamka

)
D

Zamek / Détska bezpecnostni po-
jistka

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

Pauza

Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

Ukazatele ¢asovace varnych zon

Ukazuji, pro kterou zonu je nastaveny ¢as.

Displej ¢asovace

Ukazuje ¢as v minutach.

Slouzi k volbé varné zény.

BN S
:

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.

B
<

Slouzi k nastaveni teploty.

=Y
B
[.]
v

PowerBoost

Slouzi k zapnuti funkce.

4,

w

Displej

n
L

Displeje nastaveni teploty

Popis

Varna zéna je vypnuta.

(0-@),E&-E

Varna zéna je zapnuta.

Tecka znamena zménu o polovinu Urovné ohfevu.

Je zapnuta funkce Pauza.

Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.

Je zapnuta funkce PowerBoost.

+ Cislice

Doslo k poruse.

5,60

OptiHeat Control (Tristupfiovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-

vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpec€nostni pojistka.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.

Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.
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4.4 OptiHeat Control (T¥istupriovy
ukazatel zbytkového tepla)

A

VAROVANiI!

E] / E] / [:] Dokud kontrolka

sviti, hrozi nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky E] / E] / [3 se zobrazi, kdyz je
varna zéna horka. Kontrolky zobrazuji uroven

5. DENNi POUZIiVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

+ vSechny varné zony jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

* néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (paneyv,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se prilis zahteje (napf. kdyz se
vyvari obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol
se rozsviti a za dvé minuty se varna zona
automaticky vypne.

* po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

zbytkového tepla u varnych zoén, které pravée

pouzivate.

Muze se také zobrazovat kontrolka:

* pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

» kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se pfestane zobrazovat, kdyz
varna zéna vychladne.

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po
, 1.9 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci /\ zvySite nastavenou teplotu.
Pomoci V snizite nastavenou teplotu.

Soucasnym stisknutim NaV vypnete
varnou zénu.

5.4 Automaticky ohrev

Zapnete-li tuto funkci, Ize tak dosahnout
potfebné teploty za krat$i dobu. Tato funkce
nastavi na urcitou dobu nejvyssi teplotu a
pak ji snizi na spravné nastaveni.

Aby bylo mozné funkci zapnout,
varna zéna musi byt chladna.
Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte

P (rozsviti se ). Ihned stisknéte /\

(rozsviti se @). lhned stisknéte \/ dokud
se nezobrazi spravné nastaveni teploty. Po

trech sekundach se rozsviti @
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Vypnuti funkce: stisknéte V.

5.5 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zéna automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.

@ Viz ¢éast ,Technické udaje“.

Zapnuti funkce pro varnou zoénu: stisknéte

e P Rozsviti se (P
Vypnuti funkce: stisknéte E" nebo V.

5.6 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mdzete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zénu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce nebo zména casu:
stisknéte + nebo — Casovace a nastavte

¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka varné
zbény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim @)
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zony
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Vypnuti funkce: stisknutim @) nastavte

varnou zénu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

Po dokonc&eni odpoctu zazni
zvukovy signal a zacne blikat 00.
Varna zéna se vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

* Minutka
Tuto funkci mdzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna
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varna zéna. Na displeji nastaveni teploty se

zobrazi .

Zapnuti funkce: stisknéte Da poté + nebo
— Casovace a nastavte ¢as. Po uplynuti
Casu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.
Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O.

Vypnuti funkce: stisknéte Da poté —.
Zbyvajici ¢as se bude odpocitavat az do 00.

Tato funkce nema zadny vliv na
provoz varnych zén.

5.7 Pauza

Tato funkce prepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce Casovace.

Stisknutim I zapnete funkci.

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.

Vypnuti funkce: stisknéte II. zobrazi se
predchozi nastaveni teploty .

5.8 Zamek

Kdyz jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zmeéné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte EI Na Ctyfi
sekundy se rozsviti (L. Gasova¢ zastane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte EI Zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

Funkci také vypnete vypnutim
varné desky.
5.9 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neimysinému pouziti
varné desky.



Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi

sekundy stisknéte 3. Rozsviti se (L.
Pomoci ® varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na Ctyfi
sekundy stisknéte El Rozsviti se .
Pomoci O varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Styfi sekundy stisknéte &. Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

5.10 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @ Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte EI Zobrazi se 24 nebo
b, stisknutim & Gasovaé zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslysite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

stisknete ©

se dokon¢i funkce Minutka

se dokon¢i funkce Odpocitavani ¢asu
néco polozite na ovladaci panel.

5.11 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik z6n a pfikon
prekroCi mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdeéli dostupny vykon mezi vSechny
varné zény. Varna deska ovlada nastaveni
ohfevu, aby chranila pojistky v domovni
instalaci.

» Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska

dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

» Vzdy se upfednostni nastaveni ohfevu
varné zoény, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
dfive aktivované varné zény v opaéném
poradi volby.

» Displej nastaveni ohfevu varnych zén se
shnizenym vykonem se méni mezi
puvodné zvolenym nastavenim ohfevu a
snizenym nastavenim ohfevu.

« Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pfipadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zon.

Pro mozné kombinace rozloZeni vykonu mezi

varné zény viz obrazek.

5.12 Hob?Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkeci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infratervenym
vysilatem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné rezimu nastaveni a
teploty nejteplejSi varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

@

U vétSiny odsavacu par je
dalkovy systém ovladani
puvodné vypnuty. Pfed pouzitim
funkce jej proto zapnéte. Vice
informaci viz navod k pouziti
odsavace par.
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Automaticky chod funkce

Automaticky chod funkce zapnete
nastavenim automatického rezimu na H1 -
H6. Varna deska je plvodné nastavena na
H5.0dsavac par zareaguje, kdykoliv
pouzijete varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpusobi rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

Autc?ma- Varenil) Smaze-
tlck? ) ni2)
osvétleni
RezimHO  Vypnout Vypnout Vypnout
Rezim H1 Zapnout Vypnout Vypnout
Rezim Zapnout Rychlost Rychlost
H2 3) ventiladtoru  ventilatoru
1 1
RezimH3  Zapnout Vypnout Rychlost
ventilatoru
1
RezimH4  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
Rezim H5  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2
Rezim H6  Zapnout Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nasta-
vi rychlost odsavani v souladu s automatickym
rezimem.

2) varna deska rozpozna proces smazeni a na-

stavi rychlost odsavani v souladu s automatic-

kym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a

nezavisi na teploté.

Zména automatického rezimu

1. Vypnéte spotrebic.

2. Na tfi sekundy stisknéte . Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Na tfi sekundy stisknéte EI

70 CESKY

4. Nékolikrat stisknate €D, dokud se
nezobrazi .

Stisknutim + Gasovace zvolte
automaticky rezim.

@

o

K pfimému ovladani odsavace
par pres jeho ovladaci panel
vypnéte automaticky rezim
funkce.

Kdyz dokongite pfipravu jidel a
vypnete varnou desku, muze
ventilator odsavace par jesté
urcitou chvili pracovat. Systém
poté ventilator vypne
automaticky a na dalSich 30
sekund vam zabrani v jeho
nahodném spusténi.

@

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci Ize také ovladat ruéné. Ucinite tak

dotykem = pfi zapnuté varné desce. Tim se
vypne automaticky rezim funkce, coz vam
umozni ruéné zmenit rychlost ventilatoru.

Stisknutim = zvysSite rychlost ventilatoru o
jeden stupen. Kdyz dosahnete intenzivniho

stupné a stisknete opét E nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par

vypnete. Ventilator opét spustite dotykem =
a nastavenim jeho rychlosti na 1.

Automaticky rezim této funkce
zapnete tak, Ze vypnete a opét
zapnete varnou desku.

Zapnuti osvétleni

Muzete nastavit, aby varna deska zapinala
osveétleni automaticky, kdykoliv zapnete
varnou desku. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

Osvétleni odsavace par se
vypne dvé minuty po vypnuti
varné desky.



6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

U indukénich varnych zoén vytvari
silné elektromagnetické pole
teplo ve varné nadobé velmi
rychle.

Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, ze jejich dno je Cisté a
suché.

Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).
nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou
desku, jestlize:

voda na varné zoné nastavené na
nejvyssi teplotu zacne velmi rychle viit.
dno varné nadoby pfitahuje magnet.

Rozméry nadobi

Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.
Uginnost varné zoény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim prdmeérem pfijimaji pouze
¢ast vykonu vytvareného varnou zénou.
Pro dosazeni optimalnich vysledk( a

z bezpecnostnich ddvodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v Casti
~Specifikace varnych z6n“. B€hem vareni

nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo

nahodné zapnout funkce varné desky.

@ Viz ,Technické udaje“.

6.2 Zvuky béhem pouzivani

Jestlize slysite:

praskani: nadobi je vyrobeno z riznych
materiall (sendviCova konstrukce).
piskani: pouzivate varnou z6nu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
materiall (sendvicova konstrukce).
huceni: pouzivate vysoky vykon.

cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

syc€eni, bzu€eni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu.

6.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Za ucelem Uspory energie se topny ¢lanek
varné zény sam vypne driv, nez zazni signal
odpoditavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.4 Priklady pouziti pfi vareni

Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou
energie prislusné varné zény neni pfimo
umérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se umérné spotfeba energie dané
varné desky. To znamena, Ze varna zona se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje
méné nez polovinu svého vykonu.

Udaije v tabulce jsou pouze
orientacni.
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Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
-1 Udrzeni teploty hotového jidla. gle potfe-  Nadobu zakryjte poklickou.
Yy
1-2. Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, ¢okolady nebo Zelatiny.
1-2. Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10 - 40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
2.-3. Duseni jidel z ryze a mléénych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3.-4. Ptiprava zeleniny, ryb a masa v pafre. 20 -45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4.-5. Pfiprava brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4.-5. Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duSe- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
5.-7 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  V poloviné doby obratte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-
ky a koblihy.
7-8 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 V poloviné doby obratte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.

Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

6.5 Tipy a rady pro funkci
Hob*Hood

Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

+ Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

* Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

» Neprerusujte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz

obrazek.

Odsavac par na obrazku je uveden pouze

pro priklad.
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Ostatni dalkové ovladané
spotrebi¢e mohou blokovat
signal. Nepouzivejte v blizkosti
varné desky zadné takoveé
spotrebice, dokud je funkce
Hob?Hood zapnuta.

@

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete

7. CISTENI A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informace

» Varnou desku po kazdém pouziti
vycCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

« Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

7.2 Cisténi varné desky

+ Okamzité odstrante: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

Problém Mozna pfricina
Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

né.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

na nasich webovych strankach pro
spotiebitele. Kuchyriské odsavace par AEG,
které jsou vybaveny touto funkci, musi byt

oznaceny symbolem =.

cukr. Pokud tak neucinite, necistota mize
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostfi
po povrchu desky.

+ Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste mékkym hadrem.

+ Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
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Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
rat'te se na autorizované servisni stie-
disko.

Funkce Hob2Hood nefunguije.

Zakryli jste ovladaci panel.

Odstrarite pfedmét z ovladaciho pan-
elu.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zménte var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvy$si nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani®.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Je zapnuta funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani“.

se rozsviti.

Na varné zoné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte vhodné nadobi. Viz ¢ast
,Tipy a rady".

Prdmér dna nadoby je pro zénu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.
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Problém Mozna pri¢ina

Reseni

se rozsviti a objevi se €islo.

U varné desky doslo k chybé. Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Je slySet nepretrzité pipani. Elektrické zapojeni je nespravné. Odpojte varnou desku od sitového na-

pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte
udaje z typového Stitku. U sklokeramické
desky uvedte rovnéz kdd ze tfi Cislic a
pismen (je v rohu sklenéného povrchu) a

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Sstitek

Model IKB64301XB
Typ 61 B4A 00 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. ...vveeeennn.
AEG

9.2 Technické udaje varné zény

chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte
se, ze jste varnou desku pouzivali spravné.
Pokud ne, budete muset servis provedeny
servisnim technikem nebo prodejcem
zaplatit, i kdyz je spotfebi€ jesté v zaruce.
Informace o zaruéni dobé a autorizovanych
servisnich stfediscich jsou uvedeny v zaruéni
brozure.

PNC 949 597 643 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.35 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér nadoby

(maximalni tepel-

maximalni doba [mm)]

ny vykon) [W] trvani [min]
Leva predni 2300 3700 10 125-210
Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180
Prava pfedni 1400 2500 4 125 - 145
Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se miize u nékterych

Udajll v této tabulce mirné lisit od udaja. Méni

se s materiadlem a rozméry varnych nadob.

Pro dosazeni nejlepSich vysledk( vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér uvedeny v tabulce.
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10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku*

Oznaceni modelu

IKB64301XB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Prameér kruhovych varnych zoén () Leva predni 21,0 cm
Leva zadni 18,0 cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 178,4 Wh / kg
king) Leva zadni 184,9 Wh / kg
Prava predni 183,2 Wh / kg
Prava zadni 184,9 Wh / kg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

* Pro Evropskou unii podle EU 66/2014. Pro
Bélorusko podle STB 2477-2017, priloha A.
Pro Ukrajinu podle 742/2019.

EN 60350-2 — Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni muzete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.

« Pri ohfevu vody pouzivejte pouze takové
mnozstvi, které potfebujete.

« Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

« Pred zapnutim varné zény na ni polozte
varnou nadobu.

* Na mensi varné zény postavte mensi
varné nadoby.

* Postavte nadobu pfimo na stfed varné
zény.

« Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani
teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

C/:). Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



TIL PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette AEG-produkt. Vi har skabt det for at give dig upaklagelig
ydeevne i mange ar med innovative teknologier, som ger livet lettere — funktioner, som du
maske ikke finder pa almindelige apparater. Brug et par minutter pa at leese mere — sa du
kan fa det bedste ud af det.

Besog vores hjemmeside for at:

G fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:

a/ www.registeraeg.com

Kgb tilbehear, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
% www.aeg.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Sarg for at have falgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede servicecenter:
Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
@ Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til endringer uden varsel forbeholdes.
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1. A OM SIKKERHED

Laes brugsanvisningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten patager sig intet ansvar for
eventuelle skader, der er resultatet af forkert installation eller
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brug. Opbevar altid brugsanvisningen pa et sikkert og
tilgeengeligt sted til senere opslag.

1.

1 Sikkerhed for bern og sarbare personer

- Apparatet ma kun bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring
eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar de farer,
det indebaerer. Bgrn under 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap skal holdes pa afstand
af apparatet, medmindre de overvages konstant.

- Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger

med apparatet.

- Opbevar al emballage utilgeengeligt for barn, og bortskaf

det korrekt.

- ADVARSEL: Lad ikke bgrn og husdyr komme teet pa

apparatet, nar det er i drift, eller mens det kgler af.
Tilgeengelige dele bliver meget varme under brug.

- Hvis apparatet har en bgrnesikring, skal den aktiveres.
- Bgrn ma ikke udfere rengegring og vedligeholdelse pa

1.

produktet uden opsyn.
2 Generel sikkerhed

- ADVARSEL: Ovnen og de tilgeengelige dele bliver meget

varme under brug. Pas pa ikke at rgre varmelegemerne.

- ADVARSEL: Tilberedning uden opsyn pa en kogesektion

med fedt eller olie kan veere farligt og kan resultere i brand.

- Fors@g ALDRIG at slukke en brand med vand, men sluk for

apparatet og deek den abne ild til med f.eks. et lag eller et
brandtzeppe.

- ADVARSEL: Apparatet ma ikke forsynes gennem en

ekstern kontaktanordning, som f.eks. en timer, eller veere
sluttet til et kredslgb, der regelmaessigt taendes og slukkes
af et forsyningsveerk.

- FORSIGTIG: Tilberedningen skal overvages. En kortvarig
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tilberedning skal overvages kontinuerligt.
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- ADVARSEL: Fare for brand: Opbevar ikke genstande pa
overfladerne pa kogepladen.

- Leeg ikke metalgenstande som knive, gafler, skeer og
grydelag pa overfladen af kogepladen, da den kan blive
meget varm.

- Brug ikke apparatet, inden det monteres i den indbyggede
struktur.

- Brug ikke damprenser til at rengere apparatet.

- Efter brug skal der slukkes for kogepladen med
funktionsveelgeren - stol ikke pa gryderegistreringen.

- Hvis glaskeramikken/glasoverfladen er revnet, skal du
slukke for apparatet og afbryde det fra stremnettet. Hvis
apparatet er tilsluttet til ledningsnettet direkte ved hjeelp af
en samledase, skal du fierne sikringen for at afbryde
apparatet fra stesmforsyningen. Kontakt i begge tilfeelde det
autoriserede servicecenter.

- Hvis strgmledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, det
autoriserede servicecenter eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

- ADVARSEL: Brug kun kogesektionssikringer udformet af
producenten af madlavningsapparatet, eller som er angivet
af producenten af apparatet i brugsanvisningen som
velegnede til brug, eller kogesektionssikringer indbygget i
apparatet. Brug af upassende sikringer kan medfgre uheld.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

* Folg installationsvejledningen, der fglger
med apparatet.

» Mindsteafstanden til andre apparater og
enheder skal overholdes.

» Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet,
da det er tungt. Brug altid
sikkerhedshandsker og lukket fodtgj.

* Forsegl snitfladerne med et
teetningsmiddel for at forhindre fugt, der
forarsager opsvulmen.

2.1 Installation

C ADVARSEL!
Apparatet ma kun installeres og

tilsluttes af en sagkyndig.

C ADVARSEL!
Risiko for skader pa mennesker

eller apparat.

» Fjern al emballagen.
* Undlad at installere eller bruge et
beskadiget apparat.

* Beskyt apparatets bund mod damp og

fugt.
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* Montér ikke apparatet ved siden af en der
eller under et vindue. Dette for at undga,
at der falder varmt kogegrej ned fra
apparatet, nar dgren eller vinduet abnes.

» Hvert apparat har kglebleesere i bunden.

» Hvis apparatet installeres over en skuffe:

— Opbevar ikke sma stykker eller ark
papir, som kan blive suget ind, da de
kan gdelaegge kolebleeserne eller
skade kglesystemet.

— Hold en afstand pa mindst 2 cm
mellem hvidevarens bund og dele,
som opbevares i skuffen.

* Fjern eventuelle separationspaneler, som
er monteret i skabet under apparatet.

2.2 El-forbindelse

ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk
stad.

+ Alt elektrisk skal tilsluttes af en kvalificeret
elektriker.

* Apparatet skal tilsluttes strem m/jord, jvf.
Steerkstremsreglementet.

» Inden harde hvidevarer serviceres, skal
du serge for, at de er koblet fra
stremforsyningen.

+ Sgrg for, at parametrene pa typeskiltet er
kompatible med nettilslutningens
elektriske meerkeveerdier.

» Sgrg for, at hvidevaren er installeret
korrekt. En lgs eller forkert netledning
eller stik (hvis relevant) kan gaere
terminalen for varm.

» Brug den korrekte netledning.

* Netledningerne ma ikke veere viklet
sammen.

+ Sorg for, at der er installeret en
stadbeskyttelse.

» Kablet skal forsynes med traekaflastning.

+ Sorg for, at stramkablet eller stikket (hvis
relevant) ikke far kontakt med den varme
harde hvidevare eller varmt kogegrej, nar
du tilslutter hvidevaren til en kontakt i
naerheden.

» Brug ikke multistikadaptere og
forleengerledninger.

+ Sorg for ikke at beskadige netstikket (hvis
relevant) eller stremkablet. Kontakt vores
autoriserede servicecenter eller en
elektriker, hvis en beskadiget ledning skal
udskiftes.
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Beskyttelsen mod elektrisk stgd fra
streamfarende og isolerede dele skal
fastgeres, sa den ikke kan fjernes uden
veerktg;.

Seet forst netstikket i stikkontakten ved
installationens afslutning. Sgrg for, at der
er adgang til elstikket efter installationen.
Hvis stikkontakten er Igs, ma du ikke
seette netstikket i.

Undga at slukke for apparatet ved at
treekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

Brug kun korrekte isoleringsenheder:
Gruppeafbrydere, sikringer (sikringer med
skruegevind skal tages ud af fatningen),
fejlstreamsrelaeer og kontaktorer.
Apparatets installation skal udfgres med
et isolationsudstyr, sa forbindelsen til
lysnettet kan afbrydes pa alle poler.
Isolationsudstyret skal have en
brydeafstand pa mindst 3 mm.

2.3 Brug

ADVARSEL!
Risiko for personskade,
forbraendinger og elektrisk stad.

Fjern al emballage, maerkning og
beskyttelsesfilm (hvis relevant) inden
forste brug.

Dette apparat er kun til husholdningsbrug
(indendgrs).

Apparatets specifikationer ma ikke
eendres.

Sgrg for, at ventilationsabningerne ikke er
blokerede.

Lad ikke apparatet veere uden opsyn
under drift.

Saet kogesektionen til "slukket" hver gang
efter brug.

Leeg ikke bestik eller grydelag pa
kogezonerne. De kan blive meget varme.
Betjen ikke apparatet med vade heender,
eller nar det har kontakt med vand.

Brug ikke apparatet som arbejds- eller
fraseetningsplads.

Hvis overfladen pa apparatet er revnet,
skal du gjeblikkeligt afbryde apparatet fra
strgmforsyningen. Dette for at forhindre
elektrisk stad.

Brugere med en pacemaker skal holde en
afstand pa mindst 30 cm fra



induktionskogezonerne, nar apparatet er i
drift.

Nar du anbringer mad i varm olie, kan det
sprgijte.

ADVARSEL!
Risiko for brand og eksplosion

Fedtstoffer og olie kan frigive breendbare
dampe, nar de opvarmes. Hold flammer
eller opvarmede genstande veek fra
fedtstoffer og olie, nar du tilbereder mad
med dem.

De dampe, som meget varm olie
udsender, kan forarsage selvantendelse.
Brugt olie, der kan indeholde madrester,
kan forarsage brand ved en lavere
temperatur end olie, der bruges forste
gang.

Leeg ikke braendbare produkter eller
genstande, der er vade med breendbare
produkter i neerheden af eller pa
apparatet.

ADVARSEL!
Risiko for beskadigelse af
apparatet.

Stil ikke varmt kogegrej pa
betjeningspanelet.

Stil ikke et varmt grydelag pa
kogesektionens glasoverflade.

Lad ikke kogegrejet koge tart.

Pas pa, at der ikke falder genstande eller
kogegrej ned pa kogepladen. Dens
overflade kan blive beskadiget.

Teend ikke for kogezonerne med tomt
kogegrej eller uden kogegre;j.

Leeg ikke alufolie pa apparatet.

Kogegrej af stgbejern, aluminium eller
med en beskadiget bund kan forarsage
ridser pa glasset eller glaskeramikken.
Loft altid disse genstande op, nar du skal
flytte dem pa kogesektionen.

Dette apparat ma kun anvendes til
tilberedning af fedevarer. Det ma ikke

3. INSTALLATION

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

bruges til andre formal, f.eks.
rumopvarmning.

2.4 Vedligeholdelse og rengaring

Rengear apparatet jeevnligt for at forhindre
forringelse af overfladematerialet.

Sluk for apparatet, og lad det kgle af
inden rengaring.

Undlad at bruge hgjtryksrenser eller damp
til at rengere apparatet.

Renger apparatet med en fugtig, blgd
klud. Brug kun neutrale renggringsmidler.
Brug ikke slibende midler, skuresvampe,
oplgsningsmidler eller metalgenstande.

2.5 Service

Kontakt det autoriserede servicecenter for
at fa repareret apparatet. Brug kun
originale reservedele.

Vedrgrende lampe(rne) i dette produkt og
reservedelslamper, der seelges separat:
Disse lamper er beregnet til at modsta
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsapparater, sasom
temperatur, vibration, fugt, eller er
beregnet til at signalere information om
apparatets driftsstatus. De er ikke
beregnet til at blive brugt i andre
apparater, og de er ikke velegnede til
belysning af rum.

2.6 Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
kveelning.

Kontakt din genbrugsplads ang.
oplysninger om, hvordan produktet
bortskaffes korrekt.

Tag stikket ud af kontakten.

Klip netledningen af teet ved apparatet og
bortskaf den.

3.1 Inden installationen

Notér felgende oplysninger fra typeskiltet, for
du installerer kogesektionen: Typeskiltet
sidder i bunden af kogesektionen.
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Serienummer ..........ccoeeeveeeennnnn.

3.2 Indbygningskogesektioner

Brug ferst indbygningskogesektionerne, nar
kogesektionen er samlet i de korrekte
indbygningsenheder og bordplader, der
opfylder kravene.

3.3 Tilslutningskabel

» Kogesektionen leveres med
tilslutningskabel.

» For at udskifte det beskadigede
strgamkabel skal du bruge kabeltypen:
HO5V2V2-F som kan modsta en
temperatur pa 90 °C eller hgjere. Kontakt
det autoriserede servicecenter.
Tilslutningskablet ma kun udskiftes af en
kvalificeret elektriker.

3.4 Montering

Hvis du installerer kogepladen under en
emheette, bedes du se
installationsinstruktionerne til emhaetten for
den minimale afstand mellem apparaterne.
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Hvis apparatet installeres over en skuffe, kan
kogepladens ventilation opvarme de
genstande, der ligger i skuffen, under
madlavningsprocessen.
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Find videovejledningen "Sadan installerer du
din AEG induktionskogesektion - Topplade"
ved at skrive det fulde navn, der er angivet
pa nedenstaende grafik.
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4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversigt over kogepladens overflade
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4.2 Oversigt over betjeningspanel
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Brug sensorfelterne til at betjene apparatet. Display, kontrollamper og signaler viser de

funktioner, der er i brug.

Sens-  Funktion Kommentar
orfelt
@ ON / OFF Teender / slukker for kogesektionen.
E Hob?Hood Aktiverer/deaktiverer funktionens manuelle tilstand.
E’I Las / Bernesikring Laser / laser op for betjeningspanelet.
| | Pause Aktiverer / deaktiverer funktionen.
- Display for varmetrin Visning af varmetrinnet.
m - Kogezoneindikatorer for timer Viser den kogezone, som du har tidsindstillet.
- Timerdisplay Viser tiden i minutter.

DANSK

83



Kommentar

Veelger kogezone.

dger eller mindsker tiden.

Indstilling af et varmetrin.

Aktiverer funktionen.

Sens-  Funktion
orfelt
B o :
B +— -
AV
V
Ep PowerBoost
4.3 Display for varmetrin
Display Beskrivelse
Kogezonen er slukket.

Kogezonen er taendt.

(0.6 (]

Prikken betyder en gendring pa halvdelen af et varmetrin.

Pause er i brug.

(&)

Automatisk opvarmning er i brug.

PowerBoost er i brug.

+1al Der er en funktionsfejl.

@ / B / Q OptiHeat Control (3-trins restvarmeindikator): Tilbereder stadig/holde varm/restvarme.
Las / Bernesikring er i brug.

Uegnet eller for lille kogegrej, eller der star intet kogegrej pa kogezonen.

a

Automatisk slukning er i brug.

4.4 OptiHeat Control (3-trins
restvarmeindikator)

A

ADVARSEL!

[B/E]/QSélaenge

kontrollampen er teendt, er der
risiko for forbreending ved
restvarme.

Induktionskogezoner producerer den varme,
der er ngdvendig til madlavningen, i selve
kogegrejets bund. Glaskeramikken opvarmes
af varmen fra kogegrejet.
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Kontrollamperne 3,:,/0 teendes, nar en
kogezone er varm. Kontrollamperne viser
niveauet af restvarme for kogezonerne, du
bruger.

Kontrollampen kan ogsa vises:

« for de tilstedende kogezoner, selv hvis du
ikke bruger dem,

« nar varmt kogegrej star pa kold kogezone,

* nar kogepladen er slukket, men
kogezonen stadig er varm.

Kontrollampen forsvinder, nar kogezonen er
kalet af.




5. DAGLIG BRUG

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

5.1 Aktivering og deaktivering

Tryk pa i 1 sekund for at teende eller
slukke for kogesektionen.

5.2 Automatisk slukning

Funktionen slukker automatisk for
kogesektionen, hvis:

» alle kogezoner deaktiveres,

* du ikke indstiller varmetrinnet, nar
kogesektionen er aktiveret,

+ du spilder noget, eller laegger noget pa
betjeningspanelet i mere end 10 sekunder
(en gryde/pande, en klud osv.). Der
udsendes et lydsignal, og kogesektionen
slukkes. Fjern genstanden, eller renggar
betjeningspanelet.

+ kogesektionen bliver for varm (f.eks. nar
sovsegryden koger ter). Lad kogezonen
kale af, far du bruger kogepladen igen.

* Du bruger forkert kogegrej. Symbolet
vises, og efter 2 minutter slukkes
kogezonen automatisk.

» du behgver ikke deaktivere en kogezone
eller eendre varmetrinnet. Efter et stykke

tid teendes E] og kogesektionen slukkes.
Forholdet mellem varmetrinnet og tiden
efter, at kogesektionen deaktiveres:

Varmetrin Kogesektionen
deaktiveres efter

’ 1.9 6 timer

3-4 5 timer

5 4 timer

6-9 1,5 time

5.3 Varmetrin

Tryk pa /\ for at @ge varmetrinnet. Tryk pa
\V4 for at mindske varmetrinnet. Tryk pa VAN
og \V4 samtidigt for at slukke for kogezonen.

5.4 Automatisk opvarmning

Ved at aktivere denne funktion kan du opna
et gnsket varmetrin pa kortere tid.
Funktionen veelger det hgjeste varmetrin i et
stykke tid og reducerer derefter til det
korrekte niveau.

For at aktivere funktionen skal
kogezonen veere kold.
Sadan aktiveres funktionen for en
kogezone: Tryk pa P (@ teendes). Tryk
straks pa VAN ( teendes). Tryk straks pa
\/, indtil det gnskede varmetrin aktiveres.
Efter 3 sekunder teendes @

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa V.

5.5 PowerBoost

Funktionen tilfarer ekstra effekt til
induktionszonerne. Funktionen kan aktiveres,
sa den kun fungerer som induktionszone i et
begraenset stykke tid. Nar tiden er gaet,
stilles induktionszonen automatisk tilbage til
det hgjeste varmetrin.

@ Se kapitlet “Tekniske data”.

Sadan aktiveres funktionen for en
kogezone: Tryk pa E". teendes.

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa P

eller \/.
5.6 Timer

* Nedtzllingstimer
Du kan bruge denne funktion til at indstille
leengden af en enkelt tilberedning.

Indstil fgrst varmetrinnet til kogezonen og
derefter funktionen.

Sadan indstilles kogezonen: Tryk en eller

flere gange pa @ til kontrollampen for en
kogezone vises.
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Sadan aktiveres funktionen eller zendres

tiden: Tryk pa ~+ cller— pa timeren for at
indstille tiden (00 - 99 minutter). Nar
kontrollampen for kogezonen begynder at
blinke, er nedtzellingen begyndt.

Sadan vises den resterende tid: Tryk pa @)
for at indstille kogezonen. Lampen for
kogezonen begynder at blinke. Displayet
viser resttiden.

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa O
for at indstille kogezonen, og tryk derefter pa

—. Uret teeller ned til 00. Lampen for
kogezonen forsvinder.

Nar nedteellingen ender,
udsendes der et lydsignal, og 00
blinker. Kogezonen slukkes.

Sadan stoppes lyden: Tryk pa .

*  Minutur

Du kan bruge denne funktion, nar
kogesektionen er taendt, og kogezonerne kan
ikke betjenes. Displayet viser varmetrinnet

(8]
Sadan aktiveres funktionen: Tryk pa @) og

tryk derefter pa timerens + eller — for at
indstille tiden. Nar tiden er gaet, udsendes
der et lydsignal, og 00 blinker.

Sadan stoppes lyden: Tryk pa .

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa G

og derefter pa —. Uret teeller ned til 00.
Funktionen pavirker ikke
betjeningen af kogezonerne.

5.7 Pause

Denne funktion indstiller alle kogezoner til det
laveste varmetrin.

Nar funktionen er i drift, er alle andre
symboler pa kontrolpanelerne last.

Funktionen standser ikke timerfunktionen.

Tryk pa I for at aktivere funktionen.
teendes. Varmetrinnet seenkes til 1.
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Sadan slas funktionen fra: Tryk pa Il Det
forrige varmetrin teendes.

5.8 Las

Betjeningspanelet kan lases, mens
kogezonerne er aktive. Det forhindrer
utilsigtet aendring af varmetrinnet.

Indstil forst varmetrinnet.
Sadan aktiveres funktionen: Tryk pa &.

teendes i 4 sekunder. Timeren forbliver
teendt.

Sadan slar du funktionen fra: Tryk pa &
Det forrige varmetrin aktiveres.

Nar du slukker for
kogesektionen, deaktiverer du
ogsa denne funktion.

5.9 Bornesikring

Funktionen hindrer utilsigtet betjening af
kogesektionen.

Sadan aktiveres funktionen: Taend for
kogesektionen med (D Indstil ikke et
varmetrin. Tryk pa &ia sekunder.
teendes. Sluk for kogesektionen med ®.
Sadan slar du funktionen fra: Teend for
kogesektionen med @. Indstil ikke et
varmetrin. Tryk pa EI i 4 sekunder.
teendes. Sluk for kogesektionen med @.

Sadan tilsidesaettes funktionen til en
enkelt tilberedning: Teend for
kogesektionen med @. teendes. Tryk pa

EI i 4 sekunder. Indstil varmetrinnet inden
10 sekunder. Kogesektionen kan betjenes.

Nar du teender for kogesektionen med @
aktiveres funktionen igen.

5.10 OffSound Control
(Deaktivering og aktivering af
lydene)

Sluk for kogesektionen. Tryk pa ® i3
sekunder. Displayet teendes og slukkes. Tryk



pa (& 3 sekunder. £ eller £ teendes. Tryk
pa + pa Timer for at veelge ét af falgende:
. - lyden er slukket

. - lyden er teendt
Vent, indtil kogesektionen slukkes
automatisk, for at bekraefte dit valg.

Nar funktionen er indstillet til , kan du kun
hgre lyd, nar:

du trykker pa ®

Minutur teeller ned

Nedtaellingstimer teeller ned

du anbringer noget pa betjeningspanelet.

5.11 Effektstyring

Hvis flere zoner er aktive, og den brugte
effekt overskrider strambegraensningen,
fordeler denne funktion den tilgeengelige
effekt mellem alle kogezoner. Kogesektionen
styrer varmeindstillingerne for at beskytte
sikringerne i huset.

» Kogezonerne grupperes efter placering og
antal faser i kogesektionen. Hver fase har
en maksimal elektrisk belastning pa (3700
W). Hvis kogesektionen nar graensen for
den maksimalt tilgeengelige effekt inden
for én fase, reduceres effekten af
kogezonerne automatisk.

» Varmetrinnet for den valgte kogezone
prioriteres altid. Den resterende effekt
fordeles mellem de tidligere aktiverede
kogezoner i modsat reekkefelge af valg.

» Varmetrinsvisningen af de reducerede
zoner skifter mellem det farste valgte
varmetrin og den reducerede varmetrin.

» Vent, indtil displayet holder op med at
blinke eller reducerer varmetrinnet for den
valgte kogezone. Kogezonerne fortsaetter
med at kagre med det reducerede
varmetrin. Skift om ngdvendigt varmetrin
for kogezonerne manuelt.

Se illustrationen for mulige kombinationer,

hvor effekten kan fordeles mellem

kogezonerne.

5.12 Hob’Hood

Det er en avanceret automatisk funktion, som
forbinder kogesektionen til en seerlig
emhaette. Bade kogesektionen og emhaetten
har en infrargd signalkommunikator.
Blaeserens hastighed defineres automatisk
pa baggrund af funktionens indstilling og
temperaturen af det varmeste kogegrej pa
kogesektionen. Du kan ogsa betjene
blaeseren manuelt fra kogesektionen.

@

Pa de fleste emheetter er
fiernbetjeningssystemet som
standard slaet fra. Aktivér det,
inden du bruger funktionen. Fa
flere oplysninger i vejledningen
til emhaetten.

Automatisk betjening af funktionen

For at aktivere den automatiske funktion skal
den automatiske tilstand sta pa H1 - H6.
Kogesektionen star oprindeligt pa
H5.Emheetten reagerer, hver gang du
anvender kogesektionen. Kogesektionen
genkender automatisk kogegrejets
temperatur og justerer blaeserens hastighed.

Automatiske tilstande

Automa- Kog- Steg-

tisk lys ning1) ningz)
Tilstand HO Fra Fra Fra
Tilstand H1 il Fra Fra
Tilstand Til Blaeserha- Bleeserha-
H2 3) stighed 1 stighed 1
Tilstand H3 il Fra Blaeserha-

stighed 1
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Automa- Kog- Steg-
tisk lys ning1) ningz)
Tilstand H4  Til Blaeserha-  Blaeserha-
stighed 1 stighed 1
Tilstand H5 il Blaeserha-  Blaeserha-
stighed 1 stighed 2
Tilstand H6  Til Bleeserha-  Blaeserha-
stighed 2 stighed 3

1) Kogesektionen registrerer kogeprocessen og
slar bleeserhastigheden til i overensstemmelse
med den automatiske tilstand.

2) Kogesektionen registrerer stegeprocessen og
slar bleeserhastigheden til i overensstemmelse
med den automatiske tilstand.

3) Denne tilstand aktiverer bleeseren og lyset og
afheenger ikke af temperaturen.

AEndring af den automatiske tilstand
1. Sluk for komfuret.

2. Tryk pa D 3 sekunder. Displayet
teendes og slukkes.

3. Tryk pa & 3 sekunder.

4. Beror© nogle fa gange, indtil
teendes.

5. Bergr timerens + for at vaelge en
automatisk tilstand.

@

Deaktivér funktionens
automatiske tilstand for at
betjene emhaetten direkte pa
emheettepanelet.

Nar du er feerdig med
madlavningen og slukker for
kogepladen, kan
emheettebleeseren stadigvaek
veere teendt i et stykke tid. Efter
denne tid deaktiverer systemet
automatisk bleeseren og
forhindrer en utilsigtet aktivering
af bleeseren i de neeste 30
sekunder.

@

6. RAD OG TIP

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.
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Manuel betjening af blaeserhastigheden
Du kan ogsa betjene funktionen manuelt. For

at gare dette skal du bergre =, nar
kogesektionen er aktiv. Dette deaktiverer
funktionens automatiske betjening og gar det
muligt at aendre blaeserhastigheden manuelt.

Nar du trykker pa E haeves
bleeserhastigheden med et trin. Nar du nar et

—
=

intensivt niveau og trykker pa = igen,
indstiller du blaeserhastigheden til 0, hvilket

deaktiverer emhaettebleeseren. Bergr = for
at starte blaeseren igen med bleeserhastighed
1.

@

Sluk og teend igen for
kogesektionen for at aktivere
funktionens automatiske
betjening.

Sadan taendes lyset

Du kan indstille kogesektionen, sa lyset
teendes automatisk, hver gang du teender for
kogesektionen. For at gere dette skal den
automatiske tilstand sta pa H1 — H6.

Lyset pa emhaetten slukkes 2
minutter efter slukningen af
kogepladen.



6.1 Kogegrej

Da induktionskogezoner har et
steerkt elektromagnetisk felt,
skabes der hurtigt varme i
kogegrejet.

Brug induktionskogezonerne med egnet
kogegrej.

» Bunden af kogegrejet skal veere sa tyk og
plan som mulig.

» Sorg for, at kogegrejets bund er ren og
ter, inden det placeres pa kogesektionens
overflade.

+ For at undga ridser bar du ikke skubbe
eller treekke gryden hen over det
keramiske glas.

Kogegrejets materiale

» Korrekt: stgbejern, stal, emaljeret jern,
rustfrit stal, sandwichbund (med en
korrekt maerkning fra producenten).

» lkke korrekt: aluminium, kobber,
messing, glas, keramik, porceleen.

Kogegrej er egnet til

induktionskogeplader, hvis:

+ Vand hurtigt kommer i kog pa en zone,
der star pa det hgjeste varmetrin.

* en magnet tiltreekkes af bunden af
kogegrejet.

Kogegrejets mal

* Induktionskogezoner tilpasser sig
automatisk til starrelsen af kogegrejets
bund.

» Kogezonens effektivitet er relateret til
kogegrejets diameter. Kogegrej med en
mindre diameter end den minimale
modtager kun en del af den effekt,
kogezonen skaber.

» Af hensyn til sikkerheden og de optimale

“Specifikation af kogezoner”. Undga at
holde kogegrejet teet pa betjeningspanelet
under tilberedningen. Det kan pavirke
betjeningspanelet eller aktivere
kogesektionens funktioner ved et uheld.

@ Se under “Tekniske data”.

6.2 Lyden under drift
Hvis du kan heare:

* sma knald: kogegrejet bestar af forskellige
materialer (en sandwichstruktur).

+ flgjtende lyd: du bruger en kogezone pa et
hgjt varmetrin, og kogegrejet bestar af
flere materialer (en sandwichstruktur).

e brummen: du bruger et hgjt varmetrin.

+ klikken: der opstar elektrisk omskiftning.
hvislen, summen: beeseren kgrer.

Lydene er normale og betyder ikke, at der

er noget galt.

6.3 Oko Timer (Eco-timer)

For at spare energi bar kogezonens
varmelegeme slukkes, far minuturet lyder.
Forskellen i betjeningstiden afhaenger af det
indstillede varmetrin og varigheden af
tilberedningen.

6.4 Eksempler pa anvendelse

Sammenhangen mellem en zones
varmeindstilling og dens stremforbrug er ikke
linezer. Nar du @ger varmetrinnet, er det ikke
proportionelt med forggelsen af kogezonens
stremforbrug. Det betyder, at en kogezone
med middel varmetrin bruger under
halvdelen af dens effekt.

Data i tabellen er kun

madlavningsresultater ma der ikke bruges vejledende.
starre kogegrej end angivet i
Varmeindstil-  Brug til at: Tid Rad
linger (min.)
1 Hold tilberedt mad varm. efter be- Leeg lag pa kogegrejet.
” hov
1-2. Hollandaise, smelt: smgr, chokolade, 5-25 Rer rundt en gang imellem.
husblas.
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Varmeindstil-  Brug til at: Tid Rad
linger (min.)
1-2. Stivne / starkne: luftige omeletter, bag- 10 - 40 Tilbered med lag.
te aeg.
2.-3. Videre kogning af ris og mzelkeretter, 25-50 Tilseet mindst dobbelt sa meget veeske
opvarmning af feerdigretter. som ris, rgr rundt i meaelkeretter midt
under tilberedningen.
3.-4. Damp grentsager, fisk, kad. 20-45 Tilseet et par spsk. veeske.
4.-5. Damp kartofler. 20-60 Brug hgjst % | vand til 750 g kartofler.
4. -5, Tilbered sterre maengder mad, sam- 60 - 150 Op til 3 | vaeske plus ingredienser.
menkogte retter og supper.
5.-7 Let stegning: schnitzler, cordon bleu efter be- Vendes undervejs.
(kalvekad), koteletter, frikadeller, pgl-  hov
ser, lever, opbagte saucer, ag, pande-
kager, aebleskiver.
7-8 Kraftig stegning, brasede kartofler, 5-15 Vendes undervejs.
tournedos, steaks.
9 Kogning af vand, pasta, bruning af ked (gullasch, grydesteqg), friturekogning af pommes fri-

tes.

Kog store maengder vand. PowerBoost er aktiveret.

6.5 Rad og tips til Hob*Hood

Gor fglgende, nar du betjener kogesektionen
med funktionen:

» Beskyt emheettepanelet mod direkte

sollys.

* Undga at rette halogenlys mod
emheettepanelet.

« Tildek ikke kogepladens betjeningspanel.

» Afbryd ikke signalet mellem
kogesektionen og emhaetten (f.eks. med
handen, et handtag til kogegrejet eller en
hgj gryde). Se billedet.

Emhaetten pa billedet er kun et eksempel.
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Andre fijernbetjente apparater
kan blokere signalet. Brug ikke
sadanne apparater i naerheden
af kogesektionen, mens
Hob?Hood er teendt.

Emhaetter med Hob?Hood-funktion
For at finde det fulde sortiment af emhaetter,
der fungerer med denne funktion, kan du se
vores kundenetsted. AEG-emhaetter, der



fungerer med denne funktion, skal have
symbolet =.

7. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

é ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

7.1 Generelle oplysninger

» Renger kogesektionen efter hver brug.

» Brug altid kogegrej med en ren bund.

» Ridser eller marke pletter pa overfladen
har ingen betydning for kogepladens
funktion.

» Brug et specielt renggringsmiddel til
overfladen pa kogesektionen.

» Brug en speciel skraber til glasset.

7.2 Rengering af kogesektionen

» Fjern straks: smeltet plast, plastfolie,
sukker og mad med sukker. Ellers kan

8. FEJLFINDING

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

8.1 Hvad gor jeg, hvis ...

Problem Mulig arsag

snavs forarsage skader pa
kogesektionen. Veer forsigtig for at undga
forbraendinger. Brug en specialskraber til
kogesektioner pa glasoverfladen, og
bevaeg bladet hen over overfladen.
Fjernes, nar apparatet er kolet
tilstraekkeligt ned: Rande af kalk eller
vand, fedtstaenk og metalskinnende
misfarvning. Renggr kogesektionen med
en fugtig klud og et ikke-slibende
opvaskemiddel. Tar kogesektionen af
med en blgd klud efter rengering.

Fjern metalskinnende misfarvning:
Brug en oplgsning af vand med eddike og
rengar glasoverfladen med en klud.

Afhjaelpning

Kogesektionen kan ikke teendes
eller betjenes.

Kogesektionen er ikke tilsluttet lys-

nettet, eller ogsa er den tilsluttet for-

kert.

Kontrollér, om kogesektionen er tilslut-
tet korrekt til lysnettet.

Sikringen er sprunget.

Kontrollér, om sikringen er arsagen til
fejlen. Kontakt en kvalificeret elektri-
ker, hvis sikringen springer flere gange
i traek.

Du indstiller ikke varmetrinnet pa 10
sekunder.

Teend for kogesektionen igen, og ind-
stil varmetrinnet pa under 10 sekun-
der.

Du har rert ved to eller flere sensor-
felter samtidigt.

Bergr kun ét sensorfelt.

Pause er teendt.

Se "Daglig brug".
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Problem

Mulig arsag

Afhjaelpning

Der er vand eller fedtsteenk pa betje-
ningspanelet.

Rengear betjeningspanelet.

Der udsendes et lydsignal, og ko-
gesektionen slukkes.

Der udsendes et lydsignal, nar
kogesektionen slukkes.

Du har lagt noget pa et eller flere
sensorfelter.

Fjern genstanden fra sensorfelterne.

Kogesektionen slukkes.

Du har lagt noget pa sensorfeltet

0]

Fjern genstanden fra sensorfeltet.

Restvarmeindikator teender ikke.

Kogezonen er ikke varm, fordi den
kun har veeret taendt i kort tid, eller
ogsa er sensoren beskadiget.

Kontakt et autoriseret servicecenter,
hvis zonen har veeret i drift tilstraekke-
ligt laenge til at veere varm.

Hob?Hood virker ikke.

Betjeningspanelet er daekket.

Fjern genstanden fra betjeningspane-
let.

Du bruger en meget hgj gryde, som
blokerer for signalet.

Brug en mindre gryde, skift kogezone,
eller betjen emhaetten manuelt.

Automatisk opvarmning gar ikke i
gang.

Zonen er varm.

Sarg for, at zonen afkgles tilstraekke-
ligt.

Det hgjeste varmetrin er indstillet.

Det hgjeste varmetrin har samme ef-
fekt som funktionen.

Varmetrinnet skifter mellem to
forskellige trin.

Effektstyring er teendt.

Se "Daglig brug".

Sensorfelterne bliver varme.

Kogegrejet er for stort, eller du stiller
det for teet pa betjeningsknapperne.

Saet om muligt stort kogegrej pa de ba-
geste kogezoner.

Der afgives ingen lyd, nar der
trykkes pa tasterne.

Lydene er slaet fra.

Aktivering af lydene. Se “Daglig brug”.

teendes.

Bernesikring eller Las er taendt.

Se "Daglig brug".

teendes.

Der star ikke noget kogegrej pa zo-
nen.

Seaet kogegrej pa zonen.

Der er brugt forkert kogegre;j.

Brug egnet kogegrej. Se “Rad og tips”.

Diameteren pa kogegrejets bund er
for lille for zonen.

Brug kogegrej med korrekt starrelse.
Se under “Tekniske data”.

og et tal lyser.

Der er en fejl i kogesektionen.

Sluk for kogesektionen, og taend den

igen efter 30 sekunder. Hvis teen-
des igen, skal kogesektionen afbrydes
fra elforsyningen. Tilslut kogesektionen
igen efter 30 sekunder. Tal med et
autoriseret servicecenter, hvis proble-
met fortsaetter.

Du kan hgre en konstant biplyd.

Den elektriske tilslutning er forkert.

Kobl kogesektionen fra lysnettet. Bed
en autoriseret elektriker om at kontrol-
lere installationen.
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8.2 Hvis du ikke kan lgse
problemet ...

Kontakt din forhandler eller et autoriseret
servicecenter, hvis du ikke selv kan lgse
problemet. Oplys specifikationerne pa
typeskiltet. Oplys desuden den trecifrede
kode pa glaskeramikken (der star i hjgrnet af

9. TEKNISKE DATA
9.1 Typeskilt

Model IKB64301XB
Type 61 B4A 00 AA
Induktion 7.35 kW
Serienr. ....ccccoevee.
AEG

9.2 Specifikation for kogezoner

glaspladen) og den fejlmeddelelse, der vises.
Kontrollér, at du har betjent kogesektionen
korrekt. Hvis fejlen skyldes forkert betjening,
er et teknikerbesag ikke gratis, heller ikke i
garantiperioden. Oplysninger om
garantiperiode og autoriserede servicecentre
fremgar af garantihaeftet.

PNC 949 597 643 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Fremstillet i: Tyskland

7.35 kW

cex

Kogezone Nominel effekt PowerBoost [W] PowerBoost Diameter af ko-
(maks. varmetrin) maksimal varig- gegrej [mm]
[W] hed [min.]

Forreste venstre 2300 3700 10 125-210

Bageste venstre 1800 2800 10 145 - 180

Forreste hgjre 1400 2500 4 125-145

Bageste hgjre 1800 2800 10 145 - 180

Effekten af kogezonen kan variere i mindre
intervaller fra data i tabellen. Det skifter med
kogegrejets materiale og mal.

10. ENERGIEFFEKTIV
10.1 Produktoplysninger*

Til optimale madlavningsresultater bgr du
ikke bruge kogegrej, der er stgrre end
diameteren i tabellen.

Identifikation af model IKB64301XB

Type kogesektion Indbygget kogesektion
Antal kogezoner 4
Opvarmningsteknologi Induktion
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Diameter af runde kogezoner ()

Forreste venstre 21,0 cm

Bageste venstre 18,0 cm
Forreste hgjre 14,5 cm
Bageste hgjre 18,0 cm
Energiforbrug per kogezone (EC electric cooking) Forreste venstre 178,4 Whi/kg
Bageste venstre 184,9 Whikg
Forreste hgjre 183,2 Wh/kg
Bageste hgjre 184,9 Whikg
Kogesektionens energiforbrug (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

* For EU ifalge EU 66/2014. For
Hviderusland ifglge STB 2477-2017, bilag A.
For Ukraine ifglge 742/2019.

EN 60350-2 — Elektroniske
husholdningsapparater til madlavning — Del
2: Kogesektioner — Metoder til maling af
ydeevne.

10.2 Energibesparelse

Du kan spare energi ved madlavning i
hverdagen, hvis du falger nedenstdende rad.

11. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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* Nar du opvarmer vand, ber du kun bruge
den ngdvendige maengde.

» Leeg altid lag pa kogegrejet, hvis det er
muligt.

* Inden du aktiverer kogezonen, skal du
stille kogegrejet pa den.

» Seet det mindre kogegrej pa de mindre
kogezoner.

« Seet kogegrejet direkte i midten af
kogezonen.

* Brug restvarmen til at holde maden varm
eller for at smelte den.

maerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.



PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,
mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

G nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
% www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/N Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSINFO. ..ot ettt ettt ettt e ettt et et et eee ettt eeeee e e eeeeeerenans 95
2. OHUTUSUJUHISED. ... vttt ettt ettt ettt ee ettt eeeee e eeeeeeenans 97
3. PAIGALDAMINE. ...ttt ettt ettt ettt ettt et et et e et eeeenaens 99
4. TOOTE KIRJELDUS ...ttt oottt et ettt ettt ettt et ee e 101
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE ... 103
6. VIHIEID JA NAPUNAITEID. ...t tvet oottt ettt ettt e e ee e en e 106
7. PUHASTUS JA HOOLDUS. ...ttt ettt ettt ettt et ettt 108
8. VEAOTSING. ..ottt ettt ettt ettt et et e e et et ee et e et e et eeeeeeeens 109
9. TEHNILISED ANDMED.......otuieeeeeeet et eeeeteeeee e et et et et et e et e e e et ereee e e e 110
10. ENERGIATOHUSUS. ..o ceeeeee ettt ettt ettt et ettt aee et ee e eaeeenens 111
11, JAATIMEKAITLUS ..ottt et ettt ettt ettt e et ee e 112
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

- HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lilitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane vOoi
tulekustutustekiga.

- HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada vélise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i}

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine » Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
HOIATUS! » Tagage minimaalne kaugus muudest
& Seadet tohib paigaldada ainult seadmetest ja moobliesemetest.
kvalifitseeritud tehnik. * Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
HOIATUS! tookindaid ja kinnisi jalandusid.
& Seadme vigastamise voi « Kaitske 10ikepindu niiskuskahjustuste eest
kahjustamise oht! sobiva tihendi abil.
» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
Eemaldage koik pakkematerjalid. eest.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega * Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
kasutada. akna alla. Vastasel korral voivad tulised
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anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Koigi seadmete pohjas on
jahutusventilaator.

* Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jélgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jadks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

+ Eemaldage kdik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Enne iga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvorgust lahutatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti

paigaldatud. Lahtiste voi valede

toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.

Veenduge, et 160gikaitse on paigaldatud.

Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.

Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui

see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma

seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Ghendate.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

» Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

» |soleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
todriistadeta eemaldada.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
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Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektriloogioht!

* Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

« See seade on ette nahtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+  Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,valja“.

+ Arge pange keeduviljadele sédgiriistu
ega kastrulikaant. Need voivad muutuda
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektrilédgi.

» Inimesed, kellel on stidamestimulaator,
peaksid todtavatest induktsioonivéljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

« Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!



»  Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vé&ga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle Idhedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

. Arge hoidke tuliseid ndusid juhtpaneelil.

» Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

» Arge laske ndul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunodudel seadmele kukkuda.
Pind voib kahjustuda.

» Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

+ Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist v&i alumiiniumist valmistatud
voi kahjustatud pohjaga kéogindud voivad
tekitada klaasile/klaaskeraamikale
kriimustusi. Tostke alati esemed Ules, kui
peate neid pliidiplaadil ligutama.

» See seade on ette nahtud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi kasutada
muudel eesmarkidel, naiteks ruumi
soojendamiseks.

2.4 Puhastus ja hooldus

» Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

« Llitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

+ Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage tles
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............
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3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mdodblisse ja tédpinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos tGihendusjuhtme.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablitiitibiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi kérgemat temperatuuri.
Votke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
vélja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
o6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
voivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tottu soojaks minna.
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

n n Induktsioonkeeduala

I I Juhtpaneel
(180mm) (180mm)
m (145mm)
I ——

E B

4.2 Juhtpaneeli skeem

'ETT? nau

B v A9 [199) 5V A

. —(i)+'§:\//\[3p

° i)))i

® g v AR

L
B @ B O

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sen- Funktsioon Markus
sorvali
@ SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja valjalilitamiseks.
= Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalllitamiseks.
E’I Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.

- Keeduvaljade taimerindikaatorid Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.

ERE e
.

- Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.
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Sen-
sorvali

Funktsioon

Markus

O

Keeduvalja valimiseks.

+—

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

/N
\V4

Soojusastme maaramiseks.

5]
9]
m

PowerBoost

Funktsiooni sisselllitamiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan

n
1=

Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

(0.6 (]

Keeduvali on sisse lilitatud.
Téapp tahendab muudatust poole soojusastme vorra.

Paus on sees.

(&)

Automaatne kuumutamine on sees.

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

@ / B / Q OptiHeat Control (3-astmeline jadkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu vai liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

8

Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jadkkuumuse indikaator)

C HOIATUS!
(2)/(2)/ (] Niikaua kui

Indikaatorid (£)/ (=) / (L 1iilituvad sisse, kui
keeduvali on kuum. Need naitavad
kasutatavate keeduvaljade jadkkuumuse
taset.

Indikaatorid voivad sisse lllituda ka:

indikaator on sees, kaasneb  kilgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui

pdletusoht jadkkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad

te neid parajasti ei kasuta,
e kui keedundu pannakse kulmale
keeduvaljale,

toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse « kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali

keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdodgindbude kuumusega.
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on endiselt kuum.
Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.




5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel @.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Stimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moodudes suttib ) ja pliit lGlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

’ 1.2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage
/\. Soojusastme vahendamiseks puudutage

V. Keeduvalja valjalilitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja V.

5.4 Automaatne kuumutamine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni jdutakse dige
soojusastmeni.

Funktsiooni sisselulitamiseks

peab keeduvali olema kilm.
Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P (@
suttib). Puudutage kohe VAN ( suttib).
Puudutage kohe V kuni ekraanil kuvatakse
Sige soojusaste. 3 sekundi parast sittib (7.
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage

V.

5.5 PowerBoost

See funktsioon voimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi korgeimale
soojusastmele.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage E". suttib.
Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
e ?vsi V.

5.6 Taimer

¢ Po6ordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada the
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.
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Koigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu

vOi T et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvélja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage 8 keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
O keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
[Ulitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage O.
Funktsiooni viljaliilitamiseks: puudutage
@ja seejarel —. Jarelejaanud aega
loetakse tagurpidi kuni naiduni 00.

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.7 Paus

See funktsioon seab koéik todtavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.
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Kui funktsioon t66tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
Funktsiooni sisselilitamiseks vajutage nuppu

lUlitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
Funktsiooni deaktiveerimiseks: vajutage

nuppu || . Eelmine kuumusaste lulitub sisse.

5.8 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. (J siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni viljalilitamiseks: puudutage
El. Suttib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjaltlitamisel lUlitub valja
ka see funktsioon.

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisselilitamiseks: kaivitage
pliit ©) abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (8 4 sekundit. (L siittib. Lilitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage
pliit ® abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage & 4 sekundit. (2] sittib. Lulitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks tlihe
toiduvalmistamise ajaks: lulitage pliit sisse
® abil. lLJ suttib. Puudutage &4 sekundi
valtel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niitid kasutada. Kui
|Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.



5.10 OffSound Control (helide
sisse- ja valjaliilitamine)

Lulitage pliit valja. Puudutage O 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3

sekundit El voi @4 siittib. Puudutage + t t

alal Taimer, et valida Uks jargnevatest:
. ) helid on valjas
- 9 - helid on sees

Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lllitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete 5.12 Hob?Hood

helisid ainult jargmistel juhtudel: . .
See on uudne automaatne funktsioon, mis

* puudutades (P 3 tihendab pliidi ja spetsiaalse Shupuhasti. Nii
* Minutilugeja jouab I5pule pliidil kui ka Shupuhastil on infrapuna-
* P&ordloendur j6uab IGpule signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
* kuijuhtpaneelile midagi asetatakse. maéaratakse automaatselt valitud reziimi ja

. pliidil oleva kdige kuumema nou temperatuuri
5.11 Toitehaldus alusel. Ventilaatori t6d saab pliidi kaudu ka
Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav véimsus késitsi juhtida.

Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja
|Ulitatud. Lulitage see enne
funktsiooni kasutamist sisse.

kaitsmeid. Lisateavet leiate hupuhasti

» Keedualad riihmitatakse vastavalt nende kasutusjuhendist.
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi . . .
maksimaalne elektrivéimsus on 3700 W. Funktsiooni automaatne kasutamine
Kui pliit saavutab maksimaalse Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
saadaoleva vbimsustaseme iihel faasil, valige automaatreziim H1 —H6. Algselt on
vahendatakse automaatselt keeduala pliit seadistatud valikule H5.Ohupuhasti
v&imsust. hakkab tddle alati, kui te pliiti kasutate. Pliit

+ Viimati valitud keeduala kuumusaste on tuvastab keedundude temperatuuri
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud automaatselt ja reguleerib selle jargi
véimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud ventilaatori Kiirust.
keedualade vahel valimisele vastupidises Automaatreziimid
jarjekorras.

*  Ekraanil olev soojusastme nait IGlitub Auto- Keemi-  Praadimi-
Umber algselt valitud soojusastme ja maatne 1 2
vahendatud soojusastme vahel. tuli nel) ne2)

* Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala Reziim HO  Viljas Viljas Viljas
kuumusastet. Keedualad jatkavad

tootamist vaiksema kuumusastmega. Rezim H1 _ Sees Valjas Valjas
Vajaduse korral muutke keedualade Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kuumusastet kasitsi. H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Vtillustratsiooni véimalikest
kombinatsioonidest, mille korral saab véimust | RezimH3  Sees Valjas \k/iﬁ:ts”iatori

jagada erinevate keedualade vahel.
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Auto- Keemi- Praadimi-
mal_atne nel) ne2)
tuli
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Reziim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Seade tuvastab keemise ja lulitab ventilaatori
sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

2) Seade tuvastab praadimise ja lulitab ventilaa-
tori sisse automaatreziimile vastaval kiirusel.

3) See reziim lulitab ventilaatori ja tule sisse ega
soltu temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine

1. LUlitage seade valja.

2. Puudutage @ 3 sekundi valtel. Ekraan
stttib ja kustub.

3. Puudutage (0 3 sekundi valtel.

4. Puudutage méned korrad @ kuni
suttib.

5. Puudutage taimeril + et valida
automaatreziim.

Kui soovite 6hupuhastit
kasutada otse dhupuhasti
paneeli kaudu, lulitage
funktsiooni automaatreziim valja.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

6.1 Keedunoud

@

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
néusid.

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus
kuumuse vaga kiiresti.

»  Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.
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Kui Iopetate sdogivalmistamise
ja pliidi valja lulitate, voib
Ohupuhasti veel veidi aega
tootada. Parast seda lilitab
susteem ventilaatori
automaatselt valja ja tokestab
selle juhuslikku sisselulitamist
jargmise 30 sekundi jooksul.

@

Ventilaatori kiiruse kasitsi reguleerimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

puudutage E, kui pliit on sisse lulitatud.
Sellega lilitatakse funktsiooni
automaatreziim vélja ja te saate ventilaatori

kiirust kasitsi valida. Vajutades =,
suurendate ventilaatori kiirust Gihe taseme
vorra. Kui jouate intensiivsele tasemele ja

vajutate uuesti E, [Glitub ventilaatori kiirus
tasemele 0, mis lllitab 6hupuhasti valja. Kui
soovite selle uuesti 1. kiirusel sisse lilitada,

puudutage =

Funktsiooni automaatreziimi
sisselulitamiseks lulitage pliit
valja ja siis uuesti sisse.

Tule sisseliilitamine

Pliidi saab seadistada selliselt, et tuli |aheks
pliidi sisselulitamisel kohe pdlema. Selleks
valige automaatreziim H1 — H6.

Ohupuhasti tuli kustub 2 minutit
parast pliidi valjaltlitamist.

* Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pdhi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hooruge nousid keraamilisel klaasil.

Keedunéu materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:



» vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pohjale.
Keedun6éu moéétmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

+ Keeduala téhusus sodltub keedundu
|abimdodust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

* Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
laheduses. See voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

» pragisevat heli: ndud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
pohi).

 vilinat: kasutatakse Uhte vdi mitut
keeduvalja suurel véimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).

« surinat: kasutatakse suurt véimsust.

»  kldpsumist: elektrilulitused.

¢ sisinat, suminat: ventilaator td6tab.

Need helid on normaalsed ega ole

margiks pliidi rikkest.

6.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduvalja
soojendus valja enne poordloenduse taimeri
signaali kdlamist. To6aja pikkus sdltub
valitud soojusastmest ja kiipsetusaja
pikkusest.

6.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

Tabelis olevad andmed on
Uksnes suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
1-2. Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kipsetatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3.-4. Kodgiviljade, kala, liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5. Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5. Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine.

ga.
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Kuumusastme Kasutage jargmiseks:

Aeg Napunaited
(min.)

5-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali-
hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,
vorstid, maks, keedutainas, munad,

pannkoogid, s6drikud.

vastavalt ~ Pddrake poole valmistusaja méddu-
vajadusele des.

7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 P&oérake poole valmistusaja méddu-
seljatiikid, steigid. des.

9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).

Ep Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.

6.5 Napunaiteid Hob?*Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

» Kaitske 6hupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

* Arge suunake halogeenvalgust
Ohupuhasti paneelile.

+ Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

+ Arge tékestage pliidi ja Shupuhasti
vahelist signaali (nt kde, keedundu
kéepideme voi kdrge keedunduga). Vit
pilti.

Pildil olev 6hupuhasti on illustratiivne.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.
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@ Muud kaugjuhitavad seadmed
vdivad signaali blokeerida. Arge
kasutage selliseid seadmeid
pliidi 1dheduses, kui Hob?Hood
on sees.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga 6hupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga

AEG ohupuhastitel peab olema siimbol=.

7.1 Uldteave

« Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.
« Kasutage alati puhta pdhjaga ndusid.



» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,
vastasel korral v6ib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Pulidke valtida toidu
pinnale korbemist. Asetage spetsiaalne

8. VEAOTSING

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

8.1 Mida teha, kui...

Probleem Voimalik pohjus

kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
ligutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka- Pliidiplaat ei ole elektrivorku Gihenda- Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
sutada. tud voi Ghendus ei ole korralik. elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-  Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke

astet.

soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 vdi ena- Puudutage ainult Uhte puuteala.

mat puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid. Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat Olete asetanud midagi Uhele voi Eemaldage andurialadelt mistahes

[Glitub valja. enamale andurialale.
Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

esemed.

Pliidiplaat lulitub valja. Olete asetanud midagi andurialale Eemaldage andurialalt mistahes ese-

med.

Jaakkuumuse indikaator ei lllitu  Ala ei ole kuum, sest see td6tas vaid Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-

sisse. lihikest aega voi andur on kahjustu-  ju aega, siis péérduge volitatud teenin-
nud. duskeskusesse.
Hob?Hood ei tdéta. Olete juhtpaneeli kinni katnud. Eemaldage juhtpaneelilt mistahes ese-
med.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kasutate vaga korget ndud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine ei t66-
ta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kérgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lilitub Ghelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Ko6gindu on liiga suur vai on paigu-

tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapae-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Ghtegi keedundud.

Asetage alale kd6gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt jaotist
"Vihjeid ja ndpunaiteid".

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate médtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, péérduge volitatud teenindus-
keskusse.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt

Mudel IKB64301XB
Tadp 61 B4A 00 AA
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kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimudja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 597 643 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz



Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
AEG

9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Valmistatud: Saksamaa
7.35 kW

cex

Keeduvali Nimivéimsus PowerBoost [W] PowerBoost Nou labimo6ot
(max soojusaste) maksimumkes- [mm)]
[W] tus [min]
Vasak eesmine 2300 3700 10 125-210
Vasak tagumine 1800 2800 10 145 - 180
Parem eesmine 1400 2500 4 125-145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvéljade vbimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
modtmetest.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave*

Mudeli tunnus

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1abimoot ei ole tabelis toodust
suurem.

IKB64301XB

Pliidi titp Sisseehitatud pliit
Toidukuumt6étlemisvodndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtoétlemisvédndite 1abimaot Vasak eesmine 21,0 cm
(D) Vasak tagumine 18,0 cm
Parem eesmine 14,5 cm
Parem tagumine 18,0 cm
Toidukuumtdétlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 178,4 Whi/kg
electric cooking) Vasak tagumine 184,9 Whikg
Parem eesmine 183,2 Whi/kg
Parem tagumine 184,9 Whikg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 182,9 Whikg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt maarusele
66/2014/EL. Valgevene puhul vastavalt
standardile STB 2477-2017, lisa A. Ukraina
puhul vastavalt maarusele 742/2019.

EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate

igapaevaselt energiat kokku hoida.

* Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

« Voimalusel pange keedundule alati kaas
peale.
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» Enne keeduvalja sisselilitamist asetage « Pange nou otse keeduvalja keskele.
sellele keedundu. * Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
» Pange vaiksem ndu vaiksemale kasutage jaakkuumust.
keeduvéljale.

11. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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TAYDELLISIA TULOKSIA

Kiitos, kun valitsit taman AEG-tuotteen. Olemme luoneet sen antamaan sinulle
moitteettoman suorituskyvyn monien vuosien ajan innovatiivisilla tekniikoilla, jotka
helpottavat elamaa — nadma ovat ominaisuuksia, joita et ehka 16yda tavallisista laitteista.
Kéaytd muutama minuutti aikaasi lukeaksesi, kuinka saat kaiken kaiken hyddyn irti
laitteesta.

Vieraile verkkosivullamme:

G Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohijeita:
www.aeg.com/support
g Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
a/ www.registeraeg.com
Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.aeg.com/shop
ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseemme:
Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot l16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdéa. Valmistaja ei ota vastuuta
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henkildvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytdosta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

- 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on
fyysisia, aisteihin liittyvia tai henkisia rajoitteita tai
puutteellinen kokemus tai tuntemus, voivat kayttaa tata
laitetta vain, jos heita valvotaan tai ohjataan laitteen
turvallisessa kaytossa ja jos he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Tuote on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ja
erittain laajoista ja monimutkaisista toiminnallisista
rajoitteista karsivien henkildiden ulottumattomissa, ellei
heita valvota jatkuvasti.

- Lapsia on valvottava, jotta he eivat ryhdy leikkimaan
laitteella.

- Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittaa asianmukaisesti.

- VAROITUS: Pida lapset ja lemmikkieldimet pois uunin
lahettyvilta sen ollessa toiminnassa tai jadhtymassa kayton
jalkeen. Laitteen esilla olevat osat kuumentuvat kayton
aikana.

- Jos laitteessa on lapsilukko, sita on kaytettava.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa siihen
kohdistuvia kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus

- VAROITUS: Uuni ja sen esilldolevat osat kuumentuvat
kayton aikana. Varo koskettamasta uunin
lammitysvastuksia.

- VAROITUS: Rasvalla tai dljylla kypsentaminen ilman
valvontaa voi olla vaarallista, ja se voi aiheuttaa tulipalon.

- Ald KOSKAAN yritd sammuttaa tulta vedelld, vaan kytke
laite pois toiminnasta ja peita sitten liekit esimerkiksi
kannella tai sammutuspeitteella.
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- VAROITUS: Laitteeseen ei saa liittda ulkoista kytkinta,
kuten ajastinta, eika sita saa liittaa virtapiiriin, jonka
sahkolaitos saanndllisin valiajoin kytkee paalle/pois paalta.

- HUOMIO: Ruoan kypsymista tulee valvoa jatkuvasti.
Lyhyen jakson ruoan kypsymista tulee valvoa jatkuvasti.

- VAROITUS: Tulipalon vaara: Ala sailyta esineita keittotason
pinnoilla.

- Metalliesineita, kuten veitsia, haarukoita, lusikoita ja kansia
ei saa asettaa keittotason pinnalle, koska ne voivat
kuumentua.

- Ala kayta laitetta ennen kuin se on asennettu kalusteeseen.

- Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa hoyrypesuria.

- Ala luota keittoastian tunnistimeen, vaan kytke keittotason
vastus pois paalta sen saatimella.

- Jos keraaminen/lasipinta on vaurioitunut, katkaise virta
laitteesta ja irrota pistoke pistorasiasta. Jos laite on liitetty
sahkoverkkoon suoraan kytkentakoteloa kayttaen, irrota
sulake virran katkaisemiseksi laitteesta. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltopalveluun kummassakin tapauksessa.

- Jos virtajohto vaurioituu, sen saa sahkdvaaran valttamiseksi
vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai vastaava
ammattitaitoinen henkilo.

- VAROITUS: Kaytéa ainoastaan kodinkoneen valmistajan
suunnittelemia keittotason suojia, laitteen valmistajan
kayttbohjeessa maaritettyja suojia tai keittotason mukana
toimitettuja suojia. Virheellisten suojien kayttd voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

2. TURVALLISUUSOHJEET

& Virheellinen kéayttd voi aiheuttaa
fi VAROWUS! o henkildvahinkoja tai laitteen
Laitteen asennuksen ja litdnnat vaurioitumisen.
saa suorittaa vain
ammattitaitoinen henkild. + Poista kaikki pakkausmateriaalit.
« Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.
* Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.
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Noudata mainittuja vahimmaisetaisyyksia
muihin laitteisiin ja kalusteisiin.

Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

Tiivista pinnat tiivisteaineella estdaksesi
kosteuden aiheuttaman turpoamisen.
Suojaa laitteen alaosa hoyrylta ja
kosteudelta.

Ala asenna laitetta oven viereen tai
ikkunan alapuolelle. Tall6in keittoastioiden
putoaminen laitteesta valtetdan oven tai
ikkunan avaamisen yhteydessa.

Kunkin laitteen alaosassa on
jaahdytyspuhaltimet.

Jos laite asennetaan laatikon ylapuolelle:

— Al3 sailyta laatikossa pienia
kappaleita tai paperiarkkeja, jotka
voivat paasta laitteeseen. Muutoin ne
voivat vahingoittaa
jaahdytyspuhaltimia tai heikentaa
jaahdytysjarjestelman tehoa.

— Varmista, etta laitteen alaosan ja
vetolaatikossa séilytettavien esineiden
valinen etaisyys on vahintaan 2 cm.

Poista laitteen alla olevaan kaappiin
mahdollisesti asennetut erotuslevyt.

2.2 Sahkokytkenta

VAROITUS!
Tulipalo- ja s&hkdiskuvaara.

Kaikki sahkoliitdnnat on teetettava
patevalla sahkdasentajalla.

Laite on kytkettadva maadoitettuun
pistorasiaan.

Varmista ennen toimenpiteiden
suorittamista, etta laite on irrotettu
sahkdverkosta.

Varmista, ettd arvokilvesséa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkdarvojen mukaisia.

Varmista, etta laite on asennettu oikein.
Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot tai
pistokkeet (jos olemassa) voivat aiheuttaa
liittimen ylikuumenemisen.

Kéayta oikeaa verkkovirtajohtoa.

Ala paasta virtajohtoa sotkeutumaan.
Tarkista, ettéa iskusuojaus on asennettu.
Kayta johdossa vedonpoistajaa.
Varmista, ettei virtajohto tai pistoke (jos
sellainen on) kosketa kuumaan
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laitteeseen tai kuumiin keittoastioihin, kun
liitat laitteen pistorasiaan.

Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.
Varmista, ettei pistoke (jos sellainen on)
tai virtajohto vaurioidu. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseemme tai
sahkdasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.
Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.

Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jalkeen. Varmista, etta
laitteen verkkovirtakytkent& on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

Jos pistoke on 8ysasti kiinni
virtajohdossa, ala kiinnita sita
pistorasiaan.

Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.
Kéayta vain asianmukaisia eristyslaitteita:
suojakytkimet, sulakkeet (ruuvattavat
sulakkeet on irrotettava kannasta),
vikavirtakytkimet ja kontaktorit.
Sahkbdasennuksessa on oltava erotin, joka
mahdollistaa laitteen irrottamisen
sahkdverkosta kaikista navoista.
Erottimen kontaktiaukon leveys on oltava
vahintdan 3 mm.

2.3 Valitse

VAROITUS!
Henkilévahinkojen,
palovammojen ja sahkodiskujen
vaara.

Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot (jos niitd on) ennen
ensimmaista kayttokertaa.

Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttéon.

Ala muuta laitteen teknisid ominaisuuksia.
Varmista, etta tuuletusaukoissa ei ole
tukoksia.

Laitetta ei saa jattaa paalle valvomatta.
Kytke keittoalue aina "off"-asentoon
kunkin kayttokerran jalkeen.

Ala laita ruokailuvalineita tai kattiloiden
kansia keittoalueille. Ne saattavat
kuumentua.

Ala kayté laitetta, jos katesi ovat marét tai
laitteen ollessa kosketuksessa veteen.



+ Ala kayta laitetta tydtasona tai tavaroiden
sailytystasona.

» Jos laitteen pinnassa on sargja, irrota laite
valittdmasti virtalahteesta. Nain
ehkaistaan sahkoiskuja.

+ Sydamentahdistimia kayttavien
henkildiden on sailytettava vahintaan 30
cm:n turvaetaisyys induktiokeittoalueisiin
laitteen ollessa toiminnassa.

+ Laittaessasi elintarvikkeita kuumaan
Oljyyn, seurauksena voi olla roiskeita.

VAROITUS!
Tulipalo- ja rajahdysvaara.

» Kuumentuneesta rasvasta voi syntya
syttyvid hoyryja. Pida liekit tai kuumat
esineet kaukana rasvoista ja oljyista
ruoanvalmistuksen aikana.

*  Kuumat hdyryt voivat aikaansaada
syttymisen.

»  Kaytetty 6ljy, joka voi siséltaa
ruokajaamia, voi aiheuttaa tulipalon
alhaisemmassa lampdétilassa kuin
ensimmaisté kertaa kaytetty oljy.

» Ala aseta helposti syttyvia tuotteita tai
helposti syttyvien aineiden kanssa
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen,
laitteen paalle tai sen lahelle.

VAROITUS!
Laite voi muutoin vaurioitua.

+ Al3 aseta kuumia keittoastioita
kayttopaneelin paalla.

» Ala aseta kuumaa keittoastian kantta
keittotason lasipinnalle.

» Ala anna keittoastian kiehua kuiviin.

» Varo, etteivat esineet ja keittoastiat paase
putoamaan laitteen pé&alle. Laitteen pinta
Voi vaurioitua.

+ Ala kaynnista keittoalueita tyhiilla
keittoastioilla tai ilman, etta keittoalueella
on keittoastia.

+ Al3 aseta alumiinifoliota laitteen paalle.

» Valuraudasta tai alumiinista valmistetut
keittoastiat tai keittoastiat, joiden pohjassa
on vaurioita, voivat aiheuttaa naarmuja
lasiin tai lasikeramiikkaan. Naita astioita

on kohotettava, kun niita halutaan siirtaa
eri kohtaan keittotasolla.

« Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Laitetta ei saa kayttaa
muihin tarkoituksiin, kuten esimerkiksi
huoneen lammittamiseen.

2.4 Hoito ja puhdistus

* Puhdista laite saannéllisesti, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.

« Kytke virta pois laitteesta ja anna sen
jaahtya, ennen kuin aloitat puhdistuksen

« Ala suihkuta vetta tai kayta hoyrya laitteen
puhdistamiseen.

+ Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
Kéayta ainoastaan mietoja pesuaineita. Ala
kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.

2.5 Huolto

« Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

« Lisatietoa taman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestdmaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampétila, tarina, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttotarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Havittaminen

VAROITUS!
Henkilévahinko- tai
tukehtumisvaara.

« Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta
havittdmisesta paikalliselta
viranomaiselta.

« lIrrota pistoke pistorasiasta.

« Leikkaa virtajohto laitteen lahelta ja havita
se.
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3. ASENNUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

3.1 Ennen asentamista

Kirjoita alla olevat tiedot yl6s arvokilvesta
ennen keittotason asentamista. Arvokilpi
sijaitsee keittotason pohjassa.

Sarjanumero ..........ccccceeeeeeennn.

3.2 Kalusteeseen sijoitettavat
keittotasot

Kalusteeseen sijoitettavia keittotasoja saa
kayttaa vasta, kun ne on asennettu sopiviin,
maaraystenmukaisiin kalusteisiin ja
tyotasoihin.

3.3 Virtajohto

» Keittotason tehonsy6ttd on jarjestetty
virtajohdolla.

» Kayta vaurioituneen virtajohdon
vaihtamiseksi virtajohtotyyppia: HO5V2V2-
F joka kestaa yli 90 °C lampdtilaa. Ota
yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Virtajohdon saa vaihtaa vain
sahkoasentaja.

3.4 Kokaminen

Jos keittotaso asennetaan liesituulettimen
alapuolelle, katso laitteiden valinen
vahimmaisetaisyys liesituulettimen
asennusohjeista.
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Jos laite on asennettu vetolaatikon
ylapuolelle, vetolaatikon sisalto voi lammeta
ruoanlaiton aikana keittotason ilmanvaihdon
seurauksena.

L]
(I

Y A Y
\“_ll_ﬂ_ lﬂnzm %nén "_q J - min. 28!
i

Etsi video-opastus "AEG-induktiokeittotason
asentaminen — Tydtasoasennus”
kirjoittamalla alla olevassa kuvassa ilmoitettu
nimi kokonaisuudessaan.



nv 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

A Y
4. TUOTEKUVAUS
4.1 Keittoaluejarjestely
Induktiokeittoalue
n n Kayttopaneeli

| |
(180mm) (180mm)
(145mm}

L]

E B

4.2 Kayttopaneelin painikkeet

e 780
] é, > v A9 I?q o° 5 v A [
(DI.IIZP\//\E—(PvLE:\//\[ZP

L
B @ ©@ B

Laitetta kaytetaan kosketuspainikkeilla. Naytot, merkkivalot ja &animerkit ilmaisevat, mitka
toiminnot ovat kaytossa.

° i)))i

Koske- Toiminto Kuvaus
tuspai-
nike
(D PAALLE / POIS Keittotason kytkeminen pé&aélle ja pois paalta.
= Hob?Hood Toiminnon manuaalisen tilan kytkeminen paalle ja pois
- paalta.
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Koske-
tuspai-
nike

Toiminto

Kuvaus

3

Lukko / Lapsilukko

Kayttopaneelin lukitseminen/lukituksen poistaminen.

SN

Tauko

Toiminnon kytkeminen péaalle ja pois paalta.

-

Tehotason nayttd

Tehotason nayttaminen.

Keittoalueiden ajastimen ilmaisi-
met

Aika-asetusta koskevan keittoalueen osoittaminen.

7 -

Ajastimen nayttd

Ajan osoittaminen minuutteina.

O

Keittoalueen valitseminen.

Ajan lisddminen tai véhentaminen.

8]
8 +—
10 /N

Tehotason saataminen.

M\
W

0
1

PowerBoost

Toiminnon kytkeminen toimintaan.

4.3 Tehotasojen naytot

Nayttd

n
L

Kuvaus

Keittoalue on kytketty pois toiminnasta.

.6,

Keittoalue on toiminnassa.

Piste tarkoittaa puolen asteen muutosta lammitystasossa.

Tauko on kytketty paalle.

Automaattinen kuumentaminen on kytketty paalle.

PowerBoost on kytketty paalle.

+ numero

Toimintahairio.

3,0

OptiHeat Control (3-vaiheinen jadnndslammon merkkivalo): edelleen toiminnassa / lam-

pimana pito / jalkilampd.

1

Lukko / Lapsilukko on kytketty paalle.

Keittoastia on sopimaton tai liian pieni, tai keittoalueella ei ole astiaa.

()

Automaattinen virrankatkaisu on kytketty paalle.
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4.4 OptiHeat Control (3-vaiheinen
jaannoéslammaon merkkivalo)

A

VAROITUS!

E]/E]/[:] Niin kauan kuin

merkkivalo palaa, on olemassa
jalkildmmon aiheuttama
palovammojen vaara.

Induktiokeittoalueella kypsennyksen vaatima
ld8mpd kohdistuu suoraan keittoastian
pohjaan. Lasikeramiikka lampiaa
keittoastioiden lammaosta.

Merkkivalot G / =) / ) tulevat nakyviin, kun
keittoalue on kuuma. Merkkivalot ilmoittavat

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

5.1 Kytkeminen toimintaan ja pois
toiminnasta

Keittotaso kytketdan toimintaan ja pois

toiminnasta koskettamalla painiketta (D
sekunnin ajan.

5.2 Automaattinen virrankatkaisu

Toiminto katkaisee virran automaattisesti
keittotasosta seuraavissa tilanteissa:

» Kaikki keittoalueet on kytketty pois
toiminnasta.

» Et aseta tehotasoa kytkettyasi keittotason
toimintaan.

» Kayttopaneelin paélle on roiskunut jotakin
tai sen paalle on asetettu jotakin (pannu,
liina, jne.) yli 10 sekunnin ajaksi.
Keittotasosta kuuluu danimerkki ja se
kytkeytyy pois toiminnasta. Ota esine pois
tai pyyhi kayttépaneeli.

» Keittoalue ylikuumenee (esimerkiksi kun
neste kiehuu kuiviin paistinpannulla).
Anna keittoalueen jaahtya ennen kuin
kaytat keittoaluetta uudelleen.

+ Keittoastia on vaaranlainen. Symboli
syttyy ja keittoalue kytkeytyy
automaattisesti pois toiminnasta 2
minuutin kuluttua.

kaytossa olevien keittoalueiden jalkilammon
tason.

Merkkivalo voi myés ilmestya:

« viereisille keittoalueille vaikka et olisi niita
kayttamassa,

* kun kuumia keittoastioita asetetaan
kylmalle keittoalueelle,

* kun keittotaso on kytketty pois paalta,
mutta keittoalue on edelleen kuuma.

Merkkivalo sammuu, kun keittoalue on
jaahtynyt.

« Keittoaluetta ei kytketa pois toiminnasta
eikd tehotasoa muuteta. Jonkin ajan

kuluttua merkkivalo ) syttyy ja laite
kytkeytyy pois toiminnasta.
Tehotason ja keittotason sammumisajan
suhde:

Tehotaso Keittotason pois kyt-
keytymisaika

1.9 6 tuntia

3-4 5 tuntia

5 4 tuntia

6-9 1,5 tunti

5.3 Tehotaso

Tehotasoa nostetaan koskettamalla
painiketta /\. Tehotasoa lasketaan

koskettamalla painiketta V. Keittoalue
kytketaan pois toiminnasta koskettamalla

samanaikaisesti painikkeita VAN ja V.

5.4 Automaattinen kuumentaminen

Jos tdma toiminto kytketdan toimintaan,
haluttu tehotaso voidaan saavuttaa
nopeammin. Toiminto asettaa korkeimman
tehotason joksikin aikaa, ja laskee tehotason
sen jalkeen oikeaan asetukseen.
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Toiminnon toimintaan

kytkeminen edellyttaa, etta

keittoalue on kylma.
Kytke toiminto toimintaan
keittoalueeseen: kosketa P ( syttyy).
Kosketa heti painiketta VAN ( syttyy).

Kosketa heti \/-painiketta, kunnes oikea
tehotaso tulee nakyviin. Kolmen sekunnin

kuluttua syttyy (),
Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta V.

5.5 PowerBoost

Kyseinen toiminto lisda induktiokeittoalueiden
kaytettavissa olevaa tehoa. Toiminto voidaan
kytkea toimintaan induktiokeittoalueelle vain
rajoitetuksi ajaksi. Taman jalkeen
induktiokeittoalue kytkeytyy automaattisesti
takaisin korkeimmalle tehotasolle.

Lue ohjeet kohdasta "Tekniset
tiedot".

Kytke toiminto toimintaan
keittoalueeseen: kosketa [ . syttyy.
Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta Ptai V.

5.6 Ajastin

» Ajanlaskuajastin
Voit kayttaa tata toimintoa yksittaisen
ruoanlaittojakson keston asettamiseen.

Aseta ensin keittoalueen tehotaso ja sen
jalkeen toiminto.

Keittoalueen asettaminen: kosketa

painiketta Q) toistuvasti, kunnes keittoalueen
merkkivalo syttyy.

Toiminnon kytkeminen toimintaan tai ajan

muuttaminen: kosketa ajastimen + tai— -
painiketta ja aseta aika (00 - 99 minuuttia).
Kun keittoalueen merkkivalo alkaa
vilkkkumaan, ajan laskenta on kdynnissa.

Jaljella olevan ajan tarkistaminen: kosketa
painiketta @ haluamasi keittoalueen
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asettamiseksi. Keittoalueen merkkivalo
vilkkuu. Jaljella oleva aika nakyy naytossa.

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta @) haluamasi keittoalueen

asettamiseksi ja kosketa sitten —. Jaljella
oleva aika nakyy naytdssa laskien arvoon 00.
Keittoalueen merkkivalo sammuu.

@

Kun ajanlaskenta paattyy,

laitteesta kuuluu aanimerkki ja
naytossa vilkkuu 00. Keittoalue
kytkeytyy pois toiminnasta.
Aznimerkin deaktivoiminen: kosketa
painiketta @

« Halytinajastin

Voit kayttaa tata toimintoa keittotason ollessa
toiminnassa ja keittoalueiden ollessa pois

toiminnasta. Tehotason naytdssa nakyy @
Toiminnon kytkeminen toimintaan:
kosketa ajastimen D -painiketta ja sitten +

tai = -painiketta ja aseta aika. Kun
ajanlaskenta paattyy, laitteesta kuuluu
aanimerkki ja naytossa vilkkuu 00.

Aznimerkin deaktivoiminen: kosketa
painiketta @

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta @ ja sen jalkeen

painiketta —. Jéljella oleva aika nakyy
naytdssa laskien arvoon 00.

Toiminnolla ei ole vaikutusta
keittoalueiden toimintaan.

5.7 Tauko

Tama toiminto kytkee kaikki toiminnassa
olevat keittoalueet alhaisimmalle tehotasolle.

Kaikki muut kayttopaneelin symbolit lukittuvat
toiminnon ollessa toiminnassa.

Toiminto ei pysayta ajastintoimintoja.
Toiminto otetaan kayttéon painamalla
painiketta || .

kytkeytyy paélle. Tehotaso laskee arvoon



Voit kytkea toiminnon pois paalta

seuraavasti: paina || . Aiempi tehoasetus
tulee kayttoon.

5.8 Lukko

Voit lukita kayttopaneelin keittoalueiden
toimiessa. Lukitseminen estaa tehotason
muuttamisen vahingossa.

Aseta ensin tehotaso.
Toiminnon kytkeminen toimintaan:

kosketa painiketta & syttyy neljan
sekunnin ajaksi. Ajastin toimii edelleen.

Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kosketa painiketta El Edellinen tehotaso
kytkeytyy paalle.

@ Kun sammutat keittotason, myos
tama toiminto sammuu.

5.9 Lapsilukko

Toiminto estaa keittotason kayttamisen
vahingossa.

Toiminnon kytkeminen toimintaan: kytke
keittotaso toimintaan painikkeella (D Ala
valitse tehotasoa. Kosketa painiketta &
neljan sekunnin ajan. l-J syttyy. Kytke
keittotaso pois toiminnasta painikkeella @
Toiminnon kytkeminen pois toiminnasta:
kytke keittotaso toimintaan painikkeella O,
Ala valitse tehotasoa. Kosketa painiketta El
neljan sekunnin ajan. \&J syttyy. Kytke
keittotaso pois toiminnasta painikkeella O,

Voit ohittaa toiminnon vain yhta
keittoaikaa koskien: kytke keittotaso

toimintaan painikkeella @. syttyy.
Kosketa painiketta & neljan sekunnin ajan.

Aseta tehotaso 10 sekunnin kuluessa. Nyt

voit kayttaa keittotasoa. Kun kytket

keittotason pois paalta painikkeella (D
toiminto on edelleen kytkettyna.

5.10 OffSound Control
(Adnimerkkien poistaminen
kaytosta ja kayttoon ottaminen)

Kytke keittotaso pois paalta. Kosketa
painiketta @ kolmen sekunnin ajan. Nayttd
syttyy ja sammuu. Kosketa painiketta &
kolmen sekunnin ajan. tai syttyy.

Kosketa + -painiketta Ajastin seuraavien
asetuksien valitsemiseksi:

. [B9- aanimerkit pois kaytosta

. [b9- aanimerkit kaytossa

Vahvista valinta odottamalla, kunnes
keittotaso kytkeytyy automaattisesti pois
paalta.

Kun toiminto on asetettu asentoon .
aanimerkit kuuluvat vain seuraavissa
tapauksissa:

kosketat painiketta @

Halytinajastin laskee
Ajanlaskuajastin laskee
kayttdpaneelin paalle asetetaan jokin
esine.

5.11 Tehonhallinta

Jos useita keittoalueita on kytketty paalle ja
kulutettu teho ylittaa virtalahteen raja-arvon,
tdma toiminto jakaa kaytettavissa olevan
tehon kaikkien keittoalueiden kesken.
Keittoalue ohjailee kuumennusasetuksia
suojellakseen talon sulakkeita.

« Keittoalueet on ryhmitetty keittotason
vaiheiden sijainnin ja maaran mukaan.
Kunkin vaiheen maksimisahkdkuormitus
on (3 700 W). Jos keittotaso saavuttaa
suurimman kaytettavissa olevan tehon
rajan yhdessa vaiheessa, keittoalueiden
teho pienenee automaattisesti.

* Viimeksi valitun keittoalueen
kuumennusasetus on aina etusijalla.
Jaljella oleva teho jaetaan aiemmin
aktivoitujen keittoalueiden kesken
painvastaisessa jarjestyksessa.

* Alhaisemman tehon omaavien alueiden
tehotasonayttdé muuttuu aluksi valitun
tehotason ja pienennetyn tehotason
valilla.

« Odota, kunnes naytto lakkaa vilkkumasta,
tai vahenna viimeksi valitun keittoalueen
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lampoasetusta. Keittoalueet jatkavat
toimintaansa alennetulla
kuumennusasetuksella. Muuta
keittoalueiden lampoasetuksia
tarvittaessa kasin.
Katso kuvasta mahdollisia yhdistelmia, joita
soveltaen teho voidaan jakaa keittoalueiden
valilla.

5.12 Hob?Hood

Kyseessa on pitkalle kehittynyt
automaattitoiminto, joka yhdistaa keittotason
erityiseen liesituulettimeen. Seka
keittotasossa etta liesituulettimessa on
infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-asetuksen
ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian [dmpétilan mukaan. Puhallinta
voidaan saataa myos keittotasosta
manuaalisesti.

@

Useimmissa liesituulettimissa
kaukosaatojarjestelma on
oletuksena pois paalta. Kytke se
paalle ennen toiminnon
kayttamista. Lisatietoa on
saatavilla liesituulettimen
kayttoohjeista.

Toiminnon kayttdminen automaattisesti
Voit kayttaa toimintoa automaattisesti
asettamalla automaattisen tilan H1 — H6.
Keittotason oletusasetus on H5.Liesituuletin
reagoi aina keittotasoa kayttdessa. Keittotaso
tunnistaa keittoastian lampaétilan
automaattisesti ja saataa puhaltimen
nopeuden.
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Automaattitilat

Auto- Keittami- Paistami-
maatti- nenl) nen?2)
nen valo
Tila HO Pois paalta Pois paalta Pois paalta
Tila H1 Paalla Pois paaltd Pois paalta
TilaH2 3) Paalla Puhaltimen  Puhaltimen
nopeus 1 nopeus 1
Tila H3 Paalla Pois paaltd Puhaltimen
nopeus 1
Tila H4 Paalla Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 1 nopeus 1
Tila H5 Paalla Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 1 nopeus 2
Tila H6 Paalla Puhaltimen Puhaltimen
nopeus 2 nopeus 3

1) Keittotaso tunnistaa keittamisen ja saataa pu-
haltimen nopeuden automaattitilan mukaisesti.
2) Keittotaso tunnistaa paistamisen ja saataa
puhaltimen nopeuden automaattitilan mukaises-
ti.

3) Kyseinen tila kytkee puhaltimen ja valon paal-
le, se ei ole lampétilariippuvainen.

Automaattitilan muuttaminen

1. Kytke laite pois paalta.

2. Kosketa painiketta ® kolmen sekunnin
ajan. Naytto syttyy ja sammuu.

3. Kosketa painiketta EI kolmen sekunnin
ajan.

4. Kosketa painiketta @ muutaman kerran,
kunnes UJ syttyy.

5. Kosketa ajastimen painiketta +
automaattitilan valitsemiseksi.

Kun haluat saataa liesituuletinta
suoraan liesituulettimen
paneelista, kytke toiminnon
automaattitila pois paalta.



Kun lopetat ruoanlaiton ja kytket
keittotason pois paalta,
liesituulettimen puhallin voi
toimia jonkin aikaa taman
jalkeen. Taman jalkeen
jarjestelma kytkee puhaltimen
pois paalta automaattisesti,
puhallinta ei voida kytketa
vahingossa paalle seuraavan 30
sekunnin aikana.

Puhaltimen nopeuden manuaalinen
saataminen

Toimintoa voidaan kayttaa myos
manuaalisesti. Kosketa talloin painiketta =
keittotason ollessa toiminnassa. Toiminnon
automaattitila kytkeytyy talloin pois paalta ja
voit sadataa puhaltimen nopeutta
manuaalisesti. Painiketta = painaessa lisaat
puhaltimen nopeutta yhdella. Kun saavutat

tehotason ja painat painiketta = uudelleen,

6. VIHJEITA JA NEUVOJA

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Ruoanlaittovilineet
@ Induktiokeittotasojen voimakas

sahkdmagneettinen kentta
kuumentaa keittoastiat erittain
nopeasti.

Induktiokeittotasoilla tulee kayttaa niille
soveltuvia keittoastioita.

» Keittoastian pohjan tulee olla
mahdollisimman paksu ja tasainen.

* Varmista, etta keittoastioiden pohjat ovat
puhtaat ja kuivat ennen niiden asettamista
keittotasolle.

+ Keittoastioita ei saa liu’uttaa keraamisen
lasin pinnalla tai hangata siihen
naarmuuntumisen estamiseksi.

Keittoastioiden materiaali

» soveltuvat: valurauta, teras, emaloitu
teras, ruostumaton teras, monikerroksinen
pohja (valmistajan oikealla merkinnalla).

» ei sovellu: alumiini, kupari, messinki, lasi,
keramiikka, posliini.

puhaltimen nopeudeksi saatyy 0 ja
liesituulettimen puhallin kytkeytyy pois paalta.
Voit kytkea puhaltimen uudelleen paalle

nopeudella 1 koskettamalla =

Voit kytkea toiminnon
automaattitilan paalle kytkemalla
keittotason pois paalta ja
uudelleen paalle.

Valon sytyttiminen

Voit asettaa keittotason sytyttamaan valon
automaattisesti aina keittotason paalle
kytkemisen yhteydessa. Aseta talldin
automaattinen tila H1 — HG.

Liesituulettimen valo kytkeytyy
pois paaltéa kahden minuutin
kuluttua keittotason pois paalta
kytkemisen jalkeen.

Keittoastia soveltuu kaytettavaksi
induktiokeittotasolla, jos:

« vesi kiehuu hyvin nopeasti korkeimmalla
tehotasolla

* magneetti vetaa keittoastian pohjaa
puoleensa.

Keittoastian mitat

* Induktiokeittotasot mukautuvat
automaattisesti keittoastian pohjan
kokoon.

» Keittoalueen tehokkuus on suhteessa
keittoastian halkaisijaan. Keittoastia, jonka
halkaisija on minimiarvoa pienempi, saa
vain osan keittoalueen tehosta.

* Turvallisuussyista johtuen seka
ihanteellisten kypsennystuloksen
saavuttamiseksi tulee kayttaa
korkeintaan "Keittoalueiden tekniset
tiedot” -osiossa mainitun suuruisia
keittoastioita. Keittoastioita ei tule pitaa
kayttdpaneelin laheisyydessa ruoanlaiton
aikana. Tama saattaa vaikuttaa
kayttdpaneelin toimintaan tai vahingossa
kytkea keittotason toimintoja paalle.
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@ Katso kohta "Tekniset tiedot”.

6.2 Kayton aikana kuuluvat aanet
Jos kuulet:

» Halkeilevaa danta: keittoastia on
valmistettu useasta materiaalista
(monikerroksinen rakenne).

» Vihellysaanta: kaytat keittoaluetta
korkealla tehotasolla ja keittoastia on
valmistettu useasta eri materiaalista
(monikerroksinen rakenne).

* Huminaa: kaytéat korkeaa tehotasoa.

* Napsahdusaania: sahkopiirien

ajanlaskenta-automatiikan aanimerkki
kuuluu. Toiminta-ajan erotus riippuu
tehotasosta ja kypsennysajasta.

6.4 Esimerkkeja
ruoanvalmistussovelluksista

Keittoalueen tehotason ja virrankulutuksen
riippuvuussuhde ei ole lineaarinen.
Virrankulutus ei kasva suhteellisesti
suurempaan tehotasoon siirryttdessa. Tama
tarkoittaa, etta keskisuurella tehotasolla
toimiva keittoalue kuluttaa vahemman kuin
puolet maksimitason vaatimasta energiasta.

Taulukon tiedot ovat vain

kytkeytyminen.
« Sihinda, surinaa: puhallin on toiminnassa.
Nama aanet ovat normaaleja, eivatka ne
tarkoita, etta laitteessa olisi jokin vika.

6.3 Oko Timer (Eko-ajastin)

Energian saastamiseksi keittoalueen vastus
kytkeytyy pois toiminnasta ennen kuin

suuntaa antavia.

Tehoasetus Kayta -toimenpidetta seuraa- Aika Vinkkeja
viin: (min)
1 Pida kypsennetty ruoka lampimana. tarvittaes-  Aseta keittoastian paalle kansi.
sa
1-2. Hollandaise-kastike, sulanut: voi, suk- 5 -25 Sekoita tasaisin valiajoin.
laa, gelatiini.
1-2. Kiinteyta: kuohkeat munakkaat, keitetyt 10 - 40 Kypsenna kansi paalla.
kananmunat.
2.-3. Riisin ja maitoruokien haudutus, val- 25-50 Lisaa vahintaan kaksinkertainen maa-
misruokien kuumentaminen. ra nestetta riisin suhteen, sekoita mai-
toruokia kypsennyksen puolivalissa.
3.-4. Hoyrytetyt vihannekset, kala, liha. 20-45 Lisaa nestettd muutama ruokalusikalli-
nen.
4.-5. Hoyrytetyt perunat. 20-60 Kaytéa korkeintaan % litraa vettéd / 750
g perunoita.
4.-5. Kypsenna suuria maaria ruokaa, pata- 60 - 150 Enintaan 3 litraa nesteité ja ainekset.
ruokia ja keittoja.
5.-7 Kevyt paistaminen: leike, vasikanliha tarvittaes- Kaanna kypsennyksen puolivélissa.
cordon bleu, kotletit, nakit, rissolet, sa
makkarat, maksa, rasvan ja jauhon se-
koitus, kananmunat, pannukakut, mun-
kit.
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Tehoasetus Kayta -toimenpidetta seuraa- Aika Vinkkeja
viin: (min)

7-8 Perusteellinen paistaminen, rostiperu- 5-15 K&anna kypsennyksen puolivalissa.
nat, siséfileepihvit, pihvit.

9 Keitetty vesi, keitetty pasta, paistettu liha (goulash, lihapata), uppopaistetut ranskalaiset.

Keita suuria maaria vettd. PowerBoost on kytkeytynyt paalle.

6.5 Neuvoja ja vinkkeja liittyen
laitteeseen Hob?Hood

Kun kaytat keittotasoa toiminnolla:

Suojaa liesituulettimen paneeli suoralta
auringonvalolta.

Ala kohdista halogeenivaloa
liesituulettimen paneeliin.

Alé peitd keittotason kayttdpaneelia.

Ala keskeyta keittotason ja liesituulettimen
valista signaalia (esim. kadell3,
keittoastian kahvalla tai korkealla
kattilalla). Katso oheinen kuva.

Kuvan liesituuletin on havainnekuva.

7. HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

7.1 Yleistietoa

Puhdista keittolevy jokaisen kayton
jalkeen.

Muut kaukosaadettavat laitteet
voivat estaa signaalin. Ala kayta
kyseisia laitteita keittotason
lahelld Hob?Hood-toiminnon
ollessa paalla.

@

Liesituulettimia, joissa on Hob*Hood -
toiminto

Tutustu toimintoa kayttavien liesituulettimien
taydelliseen valikoimaan kuluttajille
suunnatulla verkkosivustollamme. AEG-
liesituulettimet, jotka on varustettu talla

toiminnolla, on merkitty symbolilla =

« Tarkista aina, etta keittoastian pohja on
puhdas.

* Pinnan naarmut tai tummat tahrat eivat
vaikuta keittotason toimintaan.

« Kayta keittotason pintaan sopivaa erityista
puhdistusainetta.

« Kayta erityista lasipinnan kasittelyyn
tarkoitettua raaputinta.
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7.2 Keittotason puhdistaminen

Poista valittomasti: sulanut muovi,

tuorekelmu, sokeri ja sokeripitoinen ruoka.

Muutoin epapuhtaudet voivat vahingoittaa
keittotasoa. Varo palovammoja. Kayta
keittotason erityista kaavinta viistosti
lasipintaa vasten ja liikuta kaavinta pintaa
pitkin.

Poista sitten, kun keittotaso on

vesirenkaat, rasvatahrat, kirkkaat
metalliset varimuutokset. Puhdista
keittotaso kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Pyyhi keittotaso
pehmealla kuivalla liinalla puhdistuksen
jalkeen.

Poista kirkkaat metalliset
varimuutokset: kayta veden ja viinietikan
liuosta ja puhdista lasipinta liinalla.

jaahtynyt riittavasti: kalkkirenkaat,

8. VIANMAARITYS

VAROITUS!

Lue turvallisuutta koskevat luvut.

8.1 Kayttohairiot...

Ongelma

Keittotaso ei mene paalle eika si-
ta voida kayttaa.

Mahdollinen syy

Keittotasoa ei ole kytketty verkkovir-
taan tai se on kytketty vaarin.

Korjaustoimenpide

Tarkista, onko keittotaso kytketty oi-
kein verkkovirtaan.

Sulake on palanut.

Varmista, etta vian syy on sulakkees-
sa. Jos sulake palaa jatkuvasti, kdanny
sahkoalan ammattilaisen puoleen.

Et aseta tehotasoa 10 sekunnin ku-
luessa.

Kytke keittotaso uudelleen toimintaan
ja aseta tehotaso 10 sekunnin kulues-
sa.

Olet koskettanut vahintaéan kahta
kosketuspainiketta samanaikaisesti.

Kosketa vain yhta kosketuspainiketta.

Tauko on kytketty paalle.

Katso kohta "Paivittdinen kayttd”.

Kayttdpaneelissa on vetta tai rasva-
tahroja.

Puhdista kayttépaneeli.

Aanimerkki kuuluu ja keittotaso
kytkeytyy pois paalta.
Aanimerkki kuuluu keittotason
kytkeytyessa pois paalta.

Vahintaan yhdelle kosketuspainik-
keelle on asetettu jotain.

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keilta.

Keittotaso kytkeytyy pois paalta.

Jokin esine on asetettu kosketuspai-

nikkeelle @

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keelta.

Jalkilammon merkkivalo ei syty.

Alue ei ole kuuma, koska sita kaytet-
tiin vain vahan aikaa tai anturi on
vioittunut.

Jos aluetta kaytettiin riittavan pitkadan
sen kuumenemiseksi, ota yhteytta val-
tuutettuun huoltoliikkeeseen.

Hob?Hood ei toimi.

Jokin peittaa kayttdpaneelia.

Poista kayttdpaneelia peittava esine.

Kéaytdssa on erittéin korkea kattila,
joka estaa signaalin.

Kéayta pienempéaa kattilaa, vaihda keit-
toaluetta tai sdada liesituuletinta ma-
nuaalisesti.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Korjaustoimenpide

Automaattinen kuumentaminen ei
toimi.

Taso on kuuma.

Anna tason viilentya riittavasti.

Korkein tehotaso on asetettu.

Korkeimman tehotason arvo on sama
kuin toiminnon.

Tehoasetus muuttuu kahden ta-
son valilla.

Tehonhallinta on kytketty paalle.

Katso kohta "Paivittdinen kaytto”.

Kosketuspainikkeet kuumenevat.

Keittoastia on liian suuri tai se on
asetettu liian lahelle saatimia.

Laita isokokoiset keittoastiat taka-alu-
eille, jos mahdollista.

Aanimerkkia ei kuulu kéyttépa-
neelin kosketuspainikkeita koske-
tettaessa.

Aanimerkit on kytketty pois toimin-
nasta.

Kytke aanimerkit toimintaan. Katso
kohta "Paivittainen kaytto”.

s Lapsilukko tai Lukko on kytketty Katso kohta "Paivittainen kaytto”.
t Jmenee paalle. padlle.
s Alueella ei ole keittoastioita. Laita alueelle keittoastia.
menee paalle.

Keittoastia ei ole keittotasolle sovel-
tuva.

Kéyta keittotasolle soveltuvaa keittoa-
stiaa. Katso kohta "Neuvoja ja vinkke-
jar.

Keittoastian pohjan halkaisija on liian
pieni kaytetylle alueelle.

Kéayta oikeankokoista keittoastiaa. Kat-
so kohta "Tekniset tiedot”.

ja jokin numero menevat
paalle.

Keittotason toiminnassa on virhe.

Sammuta keittotaso ja kytke se uudel-
leen toimintaan 30 sekunnin kuluttua.

Jos syttyy uudelleen, kytke keitto-
taso irti verkkovirrasta. Kytke keittota-
so takaisin verkkovirtaan 30 sekunnin
kuluttua. Jos ongelma jatkuu, ota yh-
teytté valtuutettuun huoltoliikkkeeseen.

Laitteesta kuuluu jatkuva piippaa-
va aanimerkki.

Sahkokytkenté on vaara.

Irrota keittotaso verkkovirrasta. Ota yh-
teytté patevaan sahkdasentajaan
asennuksen tarkistamiseksi.

kayttanyt keittotasoa oikealla tavalla. Muussa
tapauksessa huoltoteknikon tai jalleenmyyjan
suorittama huolto ei ole ilmaista
takuuaikanakaan. Takuuaikaa ja valtuutettuja
huoltokeskuksia koskevat tiedot on ilmoitettu
takuukirjassa.

8.2 Jos ratkaisua ei 16ydy...

Jos et itse I10yda ratkaisua, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai valtuutettuun
huoltopalveluun. lImoita laitteen arvokilpeen
merkityt tiedot. Anna my6s kolminumeroinen
kirjainkoodi lasikeramiikalle (lasipinnan
kulmassa) ja virheilmoitus. Varmista, etta olet

9. TEKNISET TIEDOT
9.1 Arvokilpi

PNC 949 597 643 00
220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz

Malli: IKB64301XB
Tyyppi: 61 B4A 00 AA
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Induktio 7.35 kW
Sarjanro .................
AEG

9.2 Keittoaluemaaritykset

Valmistettu: Saksa
7.35 kW

cex

Keittoalue Nimellisteho PowerBoost [W] PowerBoost Ruoanlaittovali-
(suurin tehotaso) kesto enintdadn neen halkaisija
wi] [min] [mm]

Vasen edessa 2300 3700 10 125-210

Vasen takana 1800 2800 10 145 - 180

Oikea edessa 1400 2500 4 125 - 145

Oikea takana 1800 2800 10 145 - 180

Keittoalueiden teho voi poiketa hiukan

taulukon arvoista. Se muuttuu keittoastioiden

materiaalien ja mittojen mukaan.

10. ENERGIATEHOKKUUS

10.1 Tuotetiedot*

Mallin tunniste

Kéayta korkeintaan taulukon halkaisijan
kokoista keittoastiaa optimaalisten tulosten
saavuttamiseksi.

IKB64301XB

Keittotason tyyppi Kalusteeseen asennettava
keittotaso
Keittovyohykkeiden lukumaara 4
Kuumennusteknologia Induktio
Ympyréanmuotoisten keittovyéhykkeiden halkaisija Vasen edesséa 21,0cm
(D) Vasen takana 18,0 cm
Oikea edessa 14,5 cm
Oikea takana 18,0 cm
Keittovydhykekohtainen energiankulutus (EC electric Vasen edessa 178,4 Wh/kg
cooking) Vasen takana 184,9 Whi/kg
Oikea edessa 183,2 Whikg
Oikea takana 184,9 Whikg
Keittotason energiankulutus (EC electric hob) 182,9 Whikg

* Euroopan unionin alueelle EU-asetuksen
66/2014 mukaisesti. Valko-Vengjélle
sdadoksen STB 2477-2017, Liite A
mukaisesti. Ukrainalle saadoksen 742/2019
mukaisesti.

EN 60350-2 - Ruoanlaittoon tarkoitetut
sahkotoimiset kodinkoneet - Osa 2:
Keittotasot - Suorituskyvyn mittaustavat.
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10.2 Energiansaasto

Voit saastaa energiaa jokapaivaisen
ruoanvalmistuksen aikana seuraavia vinkkeja
noudattamalla.

* Kayta veden kuumentamisen aikana
ainoastaan tarvittavaa vesimaaraa.



» Mikali mahdollista, peita keittoastia aina
kannella.

» Aseta keittoastia keittoalueelle ennen
alueen kytkemista toimintaan.

» Aseta pieni keittoastia pienemmalle
keittoalueelle.

11. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

L/:). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

+ Aseta keittoastia suoraan keittoalueen
keskelle.

« Kayta jalkilampda ruoan pitamiseksi
lampimana tai ruoan sulattamiseksi.

Al havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN

Koszonjik, hogy ezt az AEG késziléket valasztotta. Termékink gyartasakor egy olyan
berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztil, koszonhetéen az alkalmazott innovativ technoldgiaknak,
amelyek az életét jelentdsen megkdnnyitik — és amelyeket mas készilékeken nem talal
meg. Kérjuk, szanjon néhany percet az utmutatod végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készulékébdl.

Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:

G Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.aeg.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokert:
@ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informacidk az adattablan talalhatok.

AN\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ...t 133
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ..ottt ettt 135
3. UZEMBE HELYEZES. ..o oeeeeeeeeee oot ettt ettt e et et ee e 137
4. TERMEKLEIRAS . ... oo ettt ettt ettt 139
B INAPT HASZNALAT .ottt et e ettt ee e ee e, 141
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ... ettt 145
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felelésséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek

biztonsaga

. Ezt a késziléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kdzelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

- FIGYELEM: A gyermekeket és kedvenc haziallatokat tartsa
tavol a készuléktdl mikodeés kdzben, és mikddés utan,
lehlléskor. Hasznalat kdzben a készulék hozzaférhetd
részei felforrosodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUlék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.
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1.2 Altalanos biztonsag

- FIGYELEM: Hasznalat kbzben a készllék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a futéelemekhez.

- FIGYELEM: F6zdlapon torténd f6zéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tliz
keletkezhet.

- A tizet SOHA NE probalja meg eloltani vizzel, hanem
kapcsolja ki a készliléket, és takarja le a langokat példaul
eqgy feddvel vagy tlzallé takaroval.

- FIGYELEM: A készuléket tilos kiils6 kapcsoloeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

- VIGYAZAT: Fb6zéskor a késziléket ne hagyja felligyelet
nélkul. Révid idétartamu f6zéskor a készlléket tartsa
folyamatosan felligyelet alatt.

- FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fozbfellleteken.

- Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrosodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készlléket.

- A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gozt.

- Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

- Ha repedést lat az Uvegkeramia / Gveg fellleten, kapcsolja
ki a készuléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készlilék kétésdobozon keresztil
kozvetlenll csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készillék elektromos haldzatrol térténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

- Ha a halozati kabel megsérl, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkerllésének érdekében.
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- FIGYELEM: Kizardlag a f6z6lap gyartoja altal tervezett vagy
a f6z6lap gyartdja altal a hasznalati utmutatéban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zdlapvedd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata

balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

A
A

FIGYELMEZTETES!
A késziiléket csak képesitett
személy helyezheti izembe.

FIGYELMEZTETES!
Személyi sérilés vagy a
késziilék karosodasanak
veszélye all fenn.

» Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készuléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt
Uzembe helyezési Utmutatéban
foglaltakat.

+ Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tébbi
készliléktdl és egyseégtol.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

* Megfelel6 tomitéanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

* Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

* Ne telepitse a készliléket ajtdo mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerllhet6, hogy az ajtd
vagy ablak kinyitasaval leverje a forrd
féz6edényt a készllékrdl.

+ Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

* Ha a készuléket fiok folott helyezi
Uzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— AKkésziilék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

* A késziilék alatti szekrénybdl minden
elvalaszto lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramitésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

* A készuléket kdtelez6 foldelni.

« Barmilyen beavatkozas el6tt a késziléket
valassza le az elektromos halézatrol.

» Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

» Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
koz6tti gyenge vagy rossz érintkezés
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat

* Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

« Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

* Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

» Hasznaljon fesziiltségmentesitd bilincset
a kabel régzitésehez.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forrd
készulékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készlléket a csatlakozoéaljzathoz
csatlakoztatja.

* Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.
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+ Ugyelijen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halézati csatlakozédugoén (ha van) és a
halézati kdbelen. Ha a haldzati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

* Afesziltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

» Csak az izembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halézati
csatlakozodugot a halozat
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz Gzembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

» A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva huzza
ki a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfeleld szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védbrelét.

* Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halézatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérlilés-, égés- és
aramitésveszély.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
O0sszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimkét és védéfoliat (ha van ilyen).

» Ez a készllék kizarolag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhato.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki
jellemzéit.

+ Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasokat
ne zarja el semmi.

+ MUikodés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.
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¢ Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
fé6z6zo6nat.

* Soha ne tegyen a f6z6zdénakra
evbeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikodtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeliletként.

* Amennyiben a készilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
készuléket az elektromos hal6zatrél. Ez a
|épés az aramités elkerlléséhez
szikséges.

* A szivritmus-szabalyozéval rendelkez6
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

* Amikor az élelmiszert forré olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

« A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdél tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

» A nagyon forro olaj altal kibocsatott g6zdk
ongyulladast okozhatnak.

* Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az elsd hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

» Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készilék karosodasanak
veszélye all fenn.

* Ne helyezzen forr6 fé6zéedényt a
kezel6panelre.

* Ne helyezzen forro fed6t a f6z6lap
Gvegfellletére.

* Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

« Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a készllékre. A késziilék
felllete megsérilhet.

* Ures f6z6edénnyel vagy f6z6edény nélkul
ne kapcsolja be a f6z6zonakat.

* Ne helyezzen alufoliat a készulékre.



* Az Ontottvasbol vagy aluminium
ontvénybdl késziilt, illetve sérdilt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Uvegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a fézéfellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

* A készllék kizarolag ételkészitési célra
szolgal. Tilos barmilyen mas célra,
példaul helyiség flitésére hasznalni.

2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a felllet karosodasat.

+ Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket,
és hagyja leh(Ini.

» A készilék tisztitdsahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

» A keészuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitészert
hasznaljon. Ne hasznaljon suroldszert,
surolészivacsot, oldoszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

3.1 Az iizembe helyezés el6tt

A f6z8lap Uzembe helyezése elétt masolja le
az adattablarél az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ........ccceeveveeeeeenn.

3.2 Beépitett f6zélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeluletbe.

3.3 Csatlakozokabel

+ A f6zblap egy csatlakozokabellel.

* A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

* A készilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

« A késziilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

* A megsérllt halézati kabel potlasahoz
hasznalja a kdvetkez6 vezetéktipust:
HO5V2V2-F mely ellenall a 90°C-os vagy
magasabb hémérsékletnek. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizzel. A
csatlakozokabel cseréjét csak képzett
villanyszerel6 végezheti.

3.4 Osszeadllitas

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készullékek kozott
minimalisan betartand6 tavolsagokat a
paraelszivé Uzembe helyezési
Utmutatéjaban.
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Keresse meg az ,AEG indukcios f6z6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cim(i video
oktatdbanyagot az alabbi abran lathaté teljes
név beirasaval.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

N

Ha a készlléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkdzoket.

L ]

_J |;r1n2|n rgdn L ||_kmin. 28
i
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

n n Indukcios f6z6zdna

| | Kezelépanel
(180mm) (180mm)

[ —

E B

4.2 Kezeldpanel elrendezés
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A készulék tzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok miikédnek.

Erzéke- Funkcié Megjegyzés
I16mez6
@ BE / KI A féz8lap be- és kikapcsolasa.
= Hob?Hood A funkcié kézi lzemmaodjanak be- és kikapcsolasa.
E’I Funkciézar / Gyermekbiztonsagi A kezel6panel lezarasal/a lezaras feloldasa.
eszkdz
|| Szinet A funkcio6 be- és kikapcsolasa.
- Héfokbeallitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
ﬂ - Idézités jelzék a f6z6z6nakhoz Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.
- 1d6zité kijelzés Percben mutatja az id6t.
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Erzéke- Funkcié
I6mezé

Megjegyzés

A féz6z6na kivalasztasa.

Noveli vagy csokkenti az idét.

A héfok beallitasa.

A funkcié bekapcsolasa.

B o ;
B +— -
AV
V
Ep PowerBoost
4.3 Hoéfokbeadllitas kijelzései
Kijelzé Megnevezés
A f6z6z6na ki van kapcsolva.

A f6z6z6na mikodik.

(0.6 (]

A pont egy héfokszint felével torténé modositast jelent.

A Sziinet funkcié mikaodik.

(&)

A Automatikus felfités funkcié mikodik.

A PowerBoost funkcié mikadik.

. Uzemzavar lépett fel.
+ szamjegy
@ / B / Q OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhd visszajelzd): fé6zés folyamatban / melegen tar-
tas / maradékhé.
A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkoz funkcioé mikodik.
Nem megfelel6 vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs fézéedény a f6z6zénan.

8

A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

A

FIGYELMEZTETES!

anans Amig a visszajelz6
vilagit, a maradékhdé miatt égési
sérilés veszélye all fenn.

Az indukcids f6z6zénak kdzvetlendl a
féz6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikséges hét. Az livegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.
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A E] / E] / C] visszajelz6k megjelennek,

amikor egy f6z6zbdna forrd. A visszajelzdk az

éppen hasznalt f6z6zonak maradékhé

szintjét jelzik.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zoénakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

« forro f6z6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

« afdbzdlapot ugy kapcsolja be, hogy a
fé6z6z6na még mindig forro.

A f6z6zo6na visszajelzdje eltlinik, amikor a
f6z6zbna lehdilt.




5. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leallitja a
fézolapot, ha:

+ valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeadllitast a f6z86lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
fé6z6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezelépanelt.

+ afbzdlap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
féz6zona lehiljon.

* nem megfelel6 f6z6edényt hasznal. A
szimbolum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan leéll.

« nem allitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
médositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

ids utan a (-] szimbolum vilagitani kezd,
és a féz6lap kikapcsol.
A hofokbeallitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:
Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-
vel a f6z6lap kikap-

csol
‘ 1.2 6 6ra
3-4 5 6ra
5 4 d6ra
6-9 1,5 6ra

5.3 A héfokbeallitas

Erintse meg a /\ gombot a hébeallitas

noveléséhez. Erintse meg a \V4 gombot a
hébeadllitas csdkkentéséhez. A f6z6zdna

kikapcsolasahoz érintse meg egyszerre a VAN
6s V gombot.

5.4 Automatikus felfiités

Ha bekapcsolja ezt a funkciot, rovidebb id6é
alatt érheti el a sziikséges héfokbeallitast. A
funkcid egy idére maximalis héfokra kapcsol,
majd a megfelel6 értekre csOkkenti a
hémérsékletet.

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zoénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:
érintse meg a P gombot (a (") vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a VAN gombot (a
(7) vilagitani kezd). Azonnal érintse meg és

tartsa megérintve a \V4 gombot, mig a
megfelel héfokérték meg nem jelenik. 3

masodperc elteltével a U] visszajelzd
megjelenik.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a V
gombot.

5.5 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetévé az indukcids f6z6z6nak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig miikédtethetd
az indukcios f6z6z6nak esetén. Ezutan az
indukcids f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:

érintse meg a P gombot. A (?) vilagitani
kezd.

Lasd a ,MUiszaki adatok” cim(
fejezetet.
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A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a P
vagy \V4 gombot.

5.6 1d6zit6

+ Visszaszamlalé id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6z6na héfokbeallitasat végezze
el, majd éllitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg

tsbbszor a D gombot, amig az adott
f6z6zbna visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasa vagy a
visszaszamlalasi id6 moédositasa: érintse
meg az idézitd + vagy — gombijat az id6
beallitasahoz (00 - 99 perc). Amikor a
féz6zo6na visszajelzéje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a

@) gombot a f6z6zbéna beallitasahoz. A
fé6z6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelz6n a hatralévé id6 lathato.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot a f6z6zona beallitdsahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értekre csOkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog.
A f6z6z6na kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

* Percszamlalé

Ezt a funkciot akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6z6nak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

O gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.
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A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a @
majd a — érzékelémezdt. 00 értékre
csOkken a hatralévd id6.

A funkcié nincs hatassal a
f6z6zo6nak mikodésére.

5.7 Sziinet

Ez a funkcié az ¢sszes Uzemel6 f6z6zo6na
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amig ez a funkcié aktiv, a kezel6panelen
|évd tébbi szimbdlum zarolva van.

Ez a funkcié nem dllitja le az id6zitési
funkciokat.

Nyomja meg a || gombot a funkcié
bekapcsolasahoz.

jelenik meg. A héfokbeallitas 1-es szintre
mérséklodik.

A funkcio6 kikapcsolasa: nyomja meg a ||
gombot. Az el6z8 héfokbeallitas megjelenik.

5.8 Funkcioézar

Amikor a f6z6zénak mikodnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megel6zheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

& gombot. A lJ 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6ézitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z8 héfokbeallitas jelenik meg.

A féz6lap kikapcsolasa ezt a
funkciot is kikapcsolja.

5.9 Gyermekbiztonsagi eszkoz

Ez a kiegészit6 funkci6 megakadalyozza a
féz6lap véletlen izemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
hofokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki
a f6z6lapot a ® gombbal.



A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A lYJ megjelenik. Kapcsolja ki
a fézblapot a ©) gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a El
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
héfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikodtetheti a féz6lapot. Amikor a f6z6lapot
a® gombbal kikapcsolja, a funkcié ismét
mkodik.

5.10 OffSound Control
(hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6z6lapot. Erintse meg a ©)
gombot 3 masodpercig. A kijelzé bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a EI gombot 3
masodpercig. A Y vagy @ jelenik meg.

Erintse meg a 1d6zité teriilet + részét az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerdésitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcio bedllitasa , a hangjelzés
csak akkor szélal meg, amikor:

megérinti a ® gombot;

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalo id6zitd lejar
valamit ratesz a kezel6panelre.

5.11 Teljesitménykezelés

Ha tobb zona aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halézat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre all6 teljesitményt az 6sszes
f6z6zbéna kozott. A f6z6lap szabalyozza a
héfokbeallitadsokat a lakas/haz
biztositékainak védelme érdekében.

* A f6z6zo6nak a fézblapba belépd fazisok
szamatol és elhelyezésétél fliggben
vannak csoportositva. Minden egyes fazis
legnagyobb elektromos terhelhetésége

(3700 W). Ha a f6z6lap az egyik fazisnal
eléri a maximalis rendelkezésre allo
teljesitményt, a f6z6z6nak felvett
teljesitményét automatikusan lecsokkenti.

* Mindig els6bbséget élvez az utolsdként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6zonak kdzott lesz
elosztva, azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

« A csokkentett teljesitményi zonak
héfokbeallitasanak kijelzéjén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallitas és a
csOkkentett héfokbeallitas értéke
valtakozik.

» Varja meg, hogy a kijelzé abbahagyja a
villogast, vagy csdkkentse az utoljara
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasat. A
fé6z6zonak a csokkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikoddeést. Kézzel médositsa a
fé6z6zonak héfokbeallitasat, ha
szlkséges.

Lasd a f6z6zonak kozétti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.

5.12 Hob?Hood

Ez egy korszer(i automatikus funkcio, mely a
féz6lapot egy specialis paraelszivoval
kapcsolja 6ssze. A fé6z6lap és a paraelszivo
is infravoros jelekkel kommunikal. A
ventilator sebességét a készulék
automatikusan hatarozza meg a beallitott
lizemmaod és a fézblapon levd legmelegebb
féz6edény alapjan. A ventilator kézzel is
iranyithato a f6z6laprol.
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A legtobb paraelszivonal a
tavvezérld rendszer gyarilag ki
van kapcsolva. Kapcsolja be a
funkcidé hasznalata el6tt. Tovabbi
informaciokeért lasd a paraelszivd
hasznalati utasitasat.

@

A funkcié automatikus miikodése

A funkcié automatikus mikodéséhez allitsa
be a H1 - H6 izemmodok egyikét. A f6z8lap
eredeti beallitasa H5.A paraelszivé reagal a
féz6lap funkcidinak mikodtetésére. A
paraelszivo automatikusan érzékeli a
f6z6edény hdmérseékletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességét.

Automatikus lizemmaédok

Automa-  5.651)  siites?)
tikus vi-
lagitas
HO Uzem-  Ki Ki Ki
mod
H1 Gzem- Be Ki Ki
mad
H2 izem- Be 1. ventila- 1. ventila-
méd 3) torsebes- torsebes-
ség ség
H3 tzem- Be Ki 1. ventila-
mod torsebes-
ség
H4 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség
H5 tzem- Be 1. ventila- 2. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség
H6 tzem- Be 2. ventila- 3. ventila-
mod torsebes- torsebes-
ség ség

A féz6lap érzékeli a f6zés miveletét, és auto-
matikus zemmodban ennek megfeleléen allitja
be a ventilator sebességét.

2) A féz6lap érzékeli a sités miveletét, és auto-
matikus tzemmodban ennek megfelelden allitja
be a ventilator sebességét.

3) Ez az lizemméd bekapcsolja a ventilatort és

a vilagitast, és nem veszi figyelembe a hémér-
sékletet.
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Az automatikus lizemméd médositasa
1. Kapcsolja ki a késziléket.

2. Erintse meg a ® gombot 3 masodpercig.
A kijelzd bekapcsol, majd kikapcsol.

3. Erintse meg a & gombot 3 masodpercig.
4. Erintse meg a 8 gombot néhanyszor,
mig a l"J meg nem jelenik.

Erintse meg az id6zité + gombjat egy
automatikus tzemmod kivalasztasahoz.

@

o,

Kapcsolja ki a funkcio
automatikus tzemmodjat, ha a
paraelszivoét kozvetlendl a
paraelszivo kezel6paneljérdl
szeretné miikodtetni.

Amikor befejezi a f6zést, és
kikapcsolja a f6z6lapot, a
paraelszivo ventilatora még egy
bizonyos ideig miikddhet. Ezen
id6 elteltével a rendszer
automatikusan kikapcsolja a
ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak
elkerllése érdekében a
kovetkezé 30 masodpercben
nem engedélyezi a
bekapcsolast.

@

A ventilatorsebesség kézi beallitasa
A funkcié kézzel is mikodtethetd. Ehhez

érintse meg a = gombot a f6zblap
mikodése kdzben. Ezzel a [épéssel
kikapcsolja a funkcié automatikus
lzemmaodjat, és lehetévé valik a
ventilatorsebesség kézi beallitasa. A =
gomb minden egyes megnyomasaval a
ventilatorsebesség egy fokozattal né. Amikor
eléri az er8s fokozatot, és ismét megnyomja

a=z gombot, a ventilatorsebességet 0
értékre allitja, és a paraelszivo ventilator
kikapcsol. A ventilator ismételt, 1. fokozatban
torténd elinditasahoz érintse meg a =
gombot.

@

A funkcié automatikus
mikddésének bekapcsolasahoz
kapcsolja ki a fé6z6lapot, majd
ismét kapcsolja be.



A vilagitas bekapcsolasa

A fé6z6lap bedllithatd ugy, hogy minden
egyes bekapcsolasakor automatikusan
bekapcsolja a vilagitast. Ehhez allitsa be az
automatikus H1 — H6 Gizemmddok egyikét.

A féz6lap kikapcsolasa utan 2
perccel a paraelszivo vilagitasa
is kikapcsol.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

6.1 F6z6edény

Az indukcios fézézoénaknal egy
er@s elektromagneses mezé
hozza létre nagyon gyorsan a
hét a f6z6edényben.

Az indukcids féz6zénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

+ A f6z6edény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a serpenydk alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a
fézblapra helyezi azokat.

» Akarcolodas elkerulése érdekében ne
csUsztassa és ne hlzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga

* megfelel6: ontottvas, acél, zomancozott
aceél, rozsdamentes acél, tébbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

*  nem megfeleld: aluminium, réz,
sargaréz, Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukciés

tiizhelylaphoz, ha:

» egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

» A f6z6z6na hatékonysaga 0sszefligg a
f6z6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atmérsji f6zéedény

csak egy részét veszi fel a f6z6zbéna altal
leadott energianak.

» Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan f6z6edényt, amely
nagyobb a ,F6z6zonak specifikacioi”
részben megadott méretnél. F6zés
kozben ne tartsa kdzel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkciéit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a f6z6lap funkciait.

@ Lasd a ,Mlszaki adatok” c. részt.

6.2 Miikodés kozben hallhato
hangok

Ha a kovetkez6t hallja:

* recsegés: a f6z6edény kiilonbozd
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

« flutyulés: a f6z6zonat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kiilénb6z6 anyagokbdl készilt
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

» kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

* sziszegés, zUmmdgés: a ventilator
Uzemel.

Ezek a zajok normalis jelenségnek

szamitanak, és nem jelentenek

meghibasodast.

6.3 Oko Timer (Eco id6zit6)

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zona fltéegysége korabban kikapcsol a
visszaszamlalasos id6zité hangjelzésénél. A
mikodés idbbeli kiildnbsége a héfok
beallitasatol és a fézési id6 hosszatdl fugg.
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6.4 Példak a fozési alkalmazasokra

A f6z6zbna héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem
linearis. A héfokbedllitas novelésekor a
f6z6zbéna energiafogyasztasa nem
aranyosan emelkedik. Azaz, a kdzepes

héfokbeallitasu f6z6zdéna a névleges
energiafogyasztasanak felénél kevesebb
energiat fogyaszt.

A tablazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.

Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: 1dé Tippek
(perc)
-1 F6tt ételek melegen tartasa. szUk_ség Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint
1-2. Hollandi martas készitése, vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin olvasztasa.
1-2. Konnyl omlett és silt tojas megszilar- 10 - 40 Feddvel lefedve készitse.
ditasa.
2.-3. Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
3.-4. Zo6ldség, hal, hus gézodlése. 20-45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
4.-5 Burgonya gézodlése. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
4.-5. Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek fézése. valok.
5.-7 Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szikség Félidében forditsa meg.
cordon blue, borda, hispogacsa, kol-  szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.
7-8 Er6s sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyés sliltek), burgonya bé olajban
siitése.
Ep Nagy mennyiségi viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

6.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:

+ Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen
napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a fé6z6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a
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féz6edény fogantyujaval vagy magas
edénnyel). Lasd a képet.
A képen levo paraelszivé csak
illusztracidként szolgal.



7. APOLAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

7.1 Altalanos informacio

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

A fellleten talalhato kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a féz6lap
mikodéseét.

A f6z6lap fellletének tisztitasahoz
megfeleld tisztitdszert hasznaljon.

Az Uvegfellletekhez hasznaljon specialis
kaparot.

7.2 A f6zdblap tisztitasa

Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

@ Eléfordulhat, hogy egyéb
taviranyitasu készilékek
akadalyozzak a vezérlgjelet. Ne
hasznaljon ilyen készulékeket a
fé6z6lap kozelében, amikor a
Hob?Hood funkcié be van
kapcsolva.

Paraelszivok a Hob?Hood funkcioval

A jelen funkcioval miikédd paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson

el a fogyasztéi weboldalunkra. A jelen

funkcidval miikodé AEG paraelszivoknak =

szimbolummal kell rendelkeznilk.

cukortartalmu ételeket, maskuilénben a

szennyez6dés karosithatja a féz6lapot. Az

égeési sérulés megelézéseére
korliltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szogben az Uvegkeramia fellletre a
kapardkést, majd csusztassa végig a
pengét a fellleten.

» Tavolitsa el, miutan a f6zélap
megfeleléen lehiilt: vizkdkarikak,
vizgy(rik, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinezédések. Nem karcolo

tisztitdszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a fézdlapot. A tisztitas utan
puha ruhaval t6rolje szarazra a f6z6lapot.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.
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8.1 Mi a teendo, ha ...

Probléma

Nem lehet elinditani vagy lGze-
meltetni a f6z6lapot.

Lehetséges ok

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Megoldas

Ellenérizze, hogy a f6z&lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tobbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékelbmezét érintsen meg.

A Szinet funkcié mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhato, és a féz6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhatoé amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mez&krol.

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta a @ érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezorél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak révid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zéna elég ideig mikodott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

A Hob?Hood funkcié nem miiko-
dik.

Letakarta a kezel6panelt.

Tavolitsa el a targyat a kezel6panelrél.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z&edényt,
vélasszon egy masik f6z6z6nat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivot.

Tovabbra sem mikodik a Auto-
matikus felfiités funkcio.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehilni a zénat.

A legmagasabb hdbedllitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébedllitdsnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
onak.

A hobedllitas két szint kdzott val-
tozik.

A Teljesitménykezelés funkcié mi-
kodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Az érzékelbmez6 felforrésodik.

A féz6edény tul nagy vagy tul kozel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé f6z6zonakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim{ részt.

! . . PO o? .
visszajelzé vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciézar funkcio mikédik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.
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Probléma Lehetséges ok

Megoldas

visszajelzé vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen f6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfelel6 tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tanacsok
és javaslatok” c. fejezetet.

A f6z6edény aljanak atmérdje tul ki-

csi a zoénahoz.

Megfelelé méreti f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba Iépett fel a féz6lapban.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, fesziiltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhaté.
megfeleld.

Az elektromos csatlakoztatas nem

Fesziiltségmentesitse a fé6z6lapot. A
készllék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
hoéz.

8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakereskedéhoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarél. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbdl allo
betlikodjat is (az Uvegdfelllet sarkaban

talalhato), valamint a megjelent hibaiizenetet.

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell: IKB64301XB
Tipus: 61 B4A 00 AA
Indukcié 7.35 kW
Sorozatszam .................
AEG

Ellendrizze, hogy a féz6lapot megfeleléen
Uzemeltette-e. Ha nem megfeleléen
Uzemeltette a készliléket, az lgyfélszolgalat
szerelbje vagy az elado kiszalldsa nem lesz
ingyenes, még a garancialis idészakban
sem. A garancialis id6szakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 597 643 00
220-240V/400V, 2N, 50 -60 Hz
Készult: Németorszag

7.35 kW

cex
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9.2 F6z6z6nak jellemzdi

F6z6z6na Névleges teljesit- PowerBoost [W] PowerBoost F6z6edény atmé-

mény (maximalis

maximalis id6- réje [mm]

hofokbeallitas) tartam [perc]

W]
Bal els6 2300 3700 10 125-210
Bal hatso 1800 2800 10 145 - 180
Jobb elsé 1400 2500 4 125-145
Jobb hatsé 1800 2800 10 145 - 180

A f6z6zonak teljesitménye kis mértékben
kilénbozhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A féz6edény anyagatol és
méretétdl fliggben valtozhat.

10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteto*

Modellazonosité

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan f6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepld atmérot.

IKB64301XB

Foéz6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

F6z6z6nak szama 4
Ftési technoldgia Indukcié
Kor alaku f6z6z6nak atméréje (D) Bal elsé 21,0cm
Bal hats6 18,0 cm
Jobb els6 14,5 cm
Jobb hatso 18,0 cm
Energiafogyasztas f6zé6zénanként (EC electric coo- Bal elsé 178,4 Whi/kg
king) Bal hatso 184,9 Whikg
Jobb els6 183,2 Wh/kg
Jobb hatsé 184,9 Whikg
Fézblap energiafogyasztasa (EC electric hob) 182,9 Whikg

* Az Eurdpai Unié szamara az EU 66/2014
szabvany szerint. Fehéroroszorszag
szamara a kovetkez szerint: STB

2477-2017, ,A” melléklet. Ukrajna szamara a

kovetkezb szerint: 742/2019.

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
féz6készilékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének modszerei.
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10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos fézés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

« Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

» Lehet6ség szerint mindig tegyen fedét a
féz6edényre.

« A f6zb6edényt mar bekapcsolas elbtt
helyezze a féz6zénara.

* A kisebb f6z6edényt a kisebb f6z6z6nara
helyezze.



* A f6zbedényt a f6z6zo6na kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és
egészségink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A :E tilté szimbolummal ellatott

készliléket ne dobja a haztartasi hulladék
kézé. Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes
tam, lai izlasttu So materialu un gitu labakus rezultatus.
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.aeg.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registeraeg.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’E originalas rezerves dalas:

www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIIA. ...ttt ettt ettt ee e 152
2. DROSTBAS NORADIJUMI. ...ttt ettt e e 154
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS .. oottt ettt ettt ettt eeee e 158
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6. PADOMI UN IETEIKUMI. ..ottt ettt a e 164
7. APRUPE UN TTRTSANA . ..o oot ettt ettt ettt ettt ee e e, 166
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11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU.......out oottt 169

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
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nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no idz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietosanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- UZMANIBU: gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

. NEKADA GADIJUMA NEMEGINIET dzést uguni, izmantojot
udeni — ta vieta izslédziet ierici un apklajiet liesmu,
pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas segu.

- UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodroSinajuma
sistéma. i

- BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

- UZMANIBU: AizdegSanas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavosSanas virsmam.
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- Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var

sakarst.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebtuvésanas.

- lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika tiritaju.
Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz

gatavosanas trauka noteicéju.

- Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificetam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit

negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

C BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai
sertificéti specialisti.
C BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu vai ierices
bojajumu risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
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Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir

smaga. Vienmér izmantojiet droSibas

cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas virsmas ar

hermetizéjoSu ldzekli, lai nepielautu

piebrieSanu mitruma ietekme.

Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un

mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai

logu, nenokristu édiena gatavoSanas

trauki.

Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas

ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,



tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistéemu.
— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.
Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilsto$s stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarSanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

Nodrosiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto$as izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabit izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

Stierice ir paredzéta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

Nemainiet Si produkta specifikaciju.
Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.
Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz
gatavoSanas zonam. Tie var sakarst.
Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas
gatavo$anas zonam.

levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.
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Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatura uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreizé€jas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.
leverojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

Nenovietojiet aluminija foliju tieSi uz
ierices.

Gatavos$anas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai aluminija, vai ar bojatu apaksu var
radit skrap&jumus stiklam / stikla
keramikas virsmai. Parvietojot
priekSmetus uz gatavosanas virsmas,
vienmeér tos paceliet.

Si ierice paredzéta tikai édiena
gatavo$anai. lerici aizliegts izmantot
citiem nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tiriSana

Regulari tiriet ierici, lai noveérstu virsmas
materiala sabojasanos.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

156 LATVIESU

* Pirms tinsanas izsl€dziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

« lerices firiSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

* Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
ldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esoSo
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksS$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.



SEerijas NUMUIS .....ccccvvviieeeeeeeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas pilitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperaturu. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika nosicéja uzstadiSanas
instrukcijas.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa
laika var uzsildit atvilktné glabatos
priekSmetus.

CEEEEE—
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Meklgjiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadisana — uzstadiSana un
virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS
4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

1

180 mm 180 mm

= &

i ——

E B

Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis

i

D®

4.2 Vadibas panela izkartojums
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari

ra

lauks
@ IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
= Hob?Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo rezimu.
5 Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.
|| Pauze Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizésanai.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
E - Taimera indikatori gatavo$anas Rada, kurai zonai iestatits laiks.

zonam
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Senso- Funkcija
ra
lauks

Komentari

- Taimera displejs

Rada laiku minatés.

@ -

Lai izvelétos gatavoSanas zonu.

Paildzina vai saisina laiku.

lestata sildiSanas pakapi.

8 ]
El‘l‘/_'

Ep PowerBoost

Lai ieslégtu funkciju.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts

Gatavo$anas zona ir izslégta.

(.-

Gatavo$anas zona darbojas.
Punkts nozimé sildiSanas pakapes izmainas uz pusi.

Pauze darbojas.

@ Automatiska uzkarsé$ana darbojas.
PowerBoost darbojas.

+ cipars Radusies k|tda.

3,0

OptiHeat Control (trispakapju atliku$a siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma
uzturés$ana / atlikusais siltums.

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

Nepareizi vai parak mazi €édiena gatavosanas trauki, vai ari uz gatavoSanas zonas nav
édiena gatavoSanas trauku.

[:] Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

C BRIDINAJUMS!
&)/ =)/ 1) Kamér indikators

turpina degt, pastav apdegumu
risks no atlikusa karstuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo

siltumu tieSi édiena gatavo$anas trauka
pamatne. Stikla keramikas virsma sakarst no
trauku izstarota karstuma.

Indikatori (2 /(=) / (L] sak degt, kad
gatavoSanas zona ir karsta. Tie parada
pasreiz izmantoto gatavoSanas zonu atlikusa
siltuma pakapi.

Indikatori var ari iedegties:

LATVIESU 159



blakus esoSajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslegSanas

Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;
jus neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktiviz€Sanas;

jus izl€jat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;
plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

jus izmantojat nepareizu édiena

gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavo$anas zona automatiski
deaktiviz€jas péc 2 minutém.
gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas Hun plits
izslédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
‘ 1.2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
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Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

KarsésSanas pakape Plits virsma atslé-
dzas péc
6-9 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu

sildiSanas pakapi. Pieskarieties pie Vv , lai
samazinatu sildiSanas pakapi. Lai izslegtu
gatavoSanas zonu, vienlaikus pieskarieties

AunV.

5.4 Automatiska uzkarsésSana

Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegut
nepiecieS8amo sildiSanas pakapi 1saka laika.
ST funkcija uz laiku iestata augstako
sildiSanas pakapi un péc tam samazina
temperaturu lidz vajadzigajai sildiSanas
pakapei.

Lai aktivizeétu funkciju,
gatavoSanas zonai jabut aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties [Z" ( iedegas). Uzreiz
pieskarieties VAN ( iedegas). Uzreiz

pieskarieties \/ lidz iedegas pareiza
sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

(A,
Lai izslégtu funkciju: pieskarieties V.

5.5 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavo$anas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.




@ Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:

pieskarieties E". (F) iedegas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties [P vai

V.

5.6 Taimeris

+ Laika atskaites taimeris
Varat izmantot $o funkciju, lai iestatitu vienas
gatavosSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lldz paradas velamas
gatavoSanas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:

pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestafitu laiku (00 - 99 minates). Kad
gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizéta laika atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuSo laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavo$anas zonu.
GatavosSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikusais laiks.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties 7. AtlikuSais laiks samazinas
lildz 00. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
Gatavosanas zona tiek izslégta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavo$anas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams (@),

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties O un

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestatitu laiku. Kad laiks bus beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties .

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties Oun
tad —. AtlikuSais laiks samazinas lidz 00.

ST funkcija neietekmé
gatavo$anas zonu darbibu.

5.7 Pauze

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestafiSana uz zemako karséSanas pakapi.

Sis funkcijas darbibas laika visi parégjie
vadibas panela simboli ir blokéti.

ST funkcija neaptur taimera funkcijas.
Nospiediet ||, lai aktivizatu funkciju,
piespiediet taustinu.

ledegas. Karsésanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

Lai izslégtu funkciju, nospiediet Il
leslédzas iepriekséjais karséSanas
iestatijums .

5.8 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties IEI

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties EI
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.
Kad deaktivizéjat pliti, jus
deaktivizejat art So funkciju.
5.9 Bérnu droSibas sistéma
ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.
Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (D. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.
iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot (D
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Lai izslegtu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.

iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
variSanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar
. iedegas. Piespiediet EI 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot pliti. Kad jus deaktivizéjat

plti ar (D funkcija atkal darbojas.

5.10 OffSound Control (Skanas
signala atslégSana un ieslégSana)

Izslédziet pliti. Piespiediet @ 3 sekundes.
Displejs ieslédzas un izslédzas. Pieskarieties

EI uz 3 sekundém. leslédzas vai .

Pieskarieties + uz Taimeris, lai izvélétos
kadu no Sim iespéjam:
. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir ieslégtas.
Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izslédzas.

Kad ST funkcija ir iestatita 0.4 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

jus pieskaraties @;

Laika atgadinajums nolaizas;

Laika atskaites taimeris nolaizas;

uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.11 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala
pieejamo jaudu starp gatavoSanas zonam.
Plits virsma kontrolé karstuma iestatfijumus,
lai aizsargatu majokla elektroinstalacijas
droSinatajus.

+ Gatavo$anas zonas ir grupétas atbilstoSi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavoSanas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek pieskirta pedéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karséSanas
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iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp iepriek$ aktiviz€tajam gatavoSanas
zonam pretéji atlases kartibai.

» KarséSanas iestafijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

« Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pédéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karséSanas
iestatijumus.

Aplukojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavoSanas zonam.

5.12 Hob?Hood

Uzlabota automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un Tpasu tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nostcéjam ir infrasarkana
signala komunicéSanas ierice. Ventilatora
atrums tiek noteikts automatiski, par pamatu
nemot reZima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavoSanas trauka
temperaturu. Ventilatoru var ari darbinat
manuali no plits virsmas.

@

Lielakaja dala tvaika nosucéju
talvadibas sistéma sakotnéji tiek
deaktivizéta. Pirms funkcijas
lietoSanas aktivizéjiet to. Lai
sanemtu sikaku informaciju,
skatiet tvaika nosucéja lietotaja
rokasgramatu.



Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6.

Plits sakotnéji ir iestatita uz rezimu H5.Tvaiku
uzslceéjs sak darboties, tiklidz iedarbina pliti..
Plits automatiski nosaka édiena gatavosanas
trauku temperatiru un attiecigi noregulé
ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automa- Varisa- Cepsa-
tl_skals_ nal na2
vieglais
rezims
HO reZims  lIzslégts Izslegts Izslegts
H1reZims leslégts I1zslégts Izslégts
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
Sims 3) ra atrums ra atrums
H3 rezims leslégts Izslégts 1. ventilato-
ra atrums
H4 reZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5 reZims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 reZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-

ra atrums ra atrums

1) lerice konstaté varisanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.

2) |erice konstaté cepSanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezi-
mu.

3) Sis rezims aktivizé ventilatoru un gaismu un
ta darbibas pamata nav temperatura.
Automatiska rezima mainiSana

1. Atsledziet ierici.

2. Piespiediet @ 3 sekundes. Displejs
ieslédzas un izsledzas.

3. Piespiediet & 3 sekundes.
4. Vairakas reizes piespiediet pie @ fidz

iedegas (1]

5. Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
automatisko rezimu.

@

Lai darbinatu tvaika nostic€ju
tieSa veida no tvaika nosiicéja
panela, deaktiviz€jiet funkcijas
automatisko rezimu.

Kad gatavo$ana ir pabeigta un
plits virsma ir izslégta, tvaika
nosucéja ventilators vél kadu
laiku var darboties. Péc tam
sistéma deaktiviz€ ventilatoru
automatiski un nelauj jums
nejausi aktivizeét ventilatoru
nakamo 30 sekunzu laika.

@

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var art darbinat manuali. Lai to
daritu, piespiediet pie =, kad plits ir ieslégta.
Sadi funkcijas automatiska darbiba tiek
deaktivizéta, un jus varat mainit ventilatora

atrumu manuali. Piespiezot =, ventilatora
atrums tiek palielinats par vienu atrumu. Kad
ir sasniegts intensivais limenis un atkal tiek

piespiests E tiks iestatfits 0 ventilatora
atrums, kas deaktivizé tvaika nosuceéju. Lai
ieslégtu ventilatora 1. atrumu, atkal

pieskarieties pie =.

Lai aktivizétu funkcijas
automatisko darbibu,
deaktivizgjiet plits virsmu un
atkal aktivizgjiet to.

Gaismas ieslégSana

Jus varat iestatit pliti ta, lai ta iesleégtu gaismu
automatiski katru reizi, kad ieslédzat plits
virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet automatisko
rezimu uz H1 - H6.

@

Tvaika nosucéja gaisma
izslédzas 2 minutes péc plits
virsmas deaktivizésanas.
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6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki
@ Indukcijas gatavo$anas zonam
spécigs elektromagnétiskais
lauks rada karstumu édiena
gatavoS$anas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus édiena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavo3anas trauka dibenam jabit
péc iespé€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novieto$anas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

+ Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

Ediena gatavo$anas trauku materials

+ piemérots: cuguns, térauds, emaljéts
térauds, neruse€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja marké&jumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena

_ pielip magnéts.

Ediena gatavosanas trauku izmeri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas €diena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

+ GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Ediena gatavoSanas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.

+ DroSibas apsvérumu dé| un, lai sasniegtu
optimalus ediena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala
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"Gatavos$anas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoSanas laika nenovietojiet édiena
gatavosSanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizéSanu.

@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 TroksSni darbibas laika
Ja dzirdami:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

 svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosSanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
limenis.

 klikski: notiek elektribas parslégsana;

. sik§ana, sanésana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai taupitu elektroenergiju, gatavo$anas zona
tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas
ilguma.

6.4 Edienu gatavos$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. Sildisanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielindjumam. Tas nozime,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Datu tabulai ir tikai informativs
raksturs.



Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
-1 D
cieSami-
bas
1-2. Holandes mérce, kauséSana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
1-2. SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
3.-4. Darzenu, zivju, galas tvaicé$ana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4.-5. Kartupelu tvaicésana. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
4.-5. Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavo$ana.
5 -7 Viegla cep$ana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet gatavosanas laika vida.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, pank- bas
kas, virtuli.
7-8 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet gatavosanas laika vida.
kas, filejas steiki, steiki.
9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

varisana ella.

Liela Gdens daudzuma varisana. Ir aktivizéts PowerBoost.

6.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosSanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

» sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.

* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

» Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika noslcéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplikojiet

attélu.

Tvaika nosiicéjs attélots tikai paraugam.
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@ Citas talvadibas ierices var
blokét signalu. Nelietojiet Sadas
ierices plits virsmas tuvuma,
kamer darbojas Hob?Hood.

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispariga informacija

+ Nofiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

» Vienmeér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet plits virsmam ipasi paredzéetu
tiriSanas Ndzekli.

« Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

C BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".
8.1 Ko darit, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.
nepareizi.

lespéjamais célonis

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam

Tvaika nosucéji ar funkciju Hob?Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika nosucéju klastu, kas darbojas ar So
funkciju. AEG tvaika noslcéji, kas darbojas

ar So funkciju, ir apziméti ar simbolu =.

édienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

* Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc finsanas noslaukiet pliti
sausu ar mikstu dranu.

» SpidosSu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notfiriet stikla
virsmu ar dranu.

Risinajums

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

JUs neiestatat sildiSanaskarséSanas Atkartoti aktiviz€jiet plits virsmu un

pakapi 10 sekunzu laika.

10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Nofiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam 1su laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta bUtu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Hob?Hood.

Nosegts vadibas panelis.

Nonemiet priek§metu, kas nosedz va-
dibas paneli.

Jus izmantojat parak augstu katlu,
kur$ bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavoSanas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
séSana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestafita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iesp€jams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizejiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas .

Darbojas Bérnu drosibas sistéma vai
Blokeétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet édiena gatavoSanas trauku
uz attiecigas gatavosanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet piemérotus €diena gatavo-
Sanas traukus. Skatiet sadalu “Padomi
un ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs piesléegums elektrotiklam.  Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.

Palldziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa
centru. Noradiet tehnisko datu plaksnité
redzamos datus. Noradiet ari uz stikla
keramiskas virsmas redzamo trisciparu kodu
(tas atrodas stikla virsmas sturi) un attéloto

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis IKB64301XB:
Veids 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
Sér.Nr. ..o
AEG

9.2 GatavosSanas zonu specifikacija

klidas zinojumu. Parliecinieties, ka jus
pareizi darbinat plits virsmu. Pretéja
gadijuma tehnika vai izplatitaja nodroSinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 597 643 00
220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Razots: Vacija

7.35 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost, Ediena gatavosa-

zona (maksimala kar- maksimalais nas trauka dia-
séSanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
W] [min]

Kreisa priek§a 2300 3700 10 125-210

Kreisa aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Laba priek$a 1400 2500 4 125-145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Gatavosanas zonu jauda var nedaudz
atSkirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavo$anas trauku
materiala un izmériem.
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Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
izmantojiet tadus édiena gatavosanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.



10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija*

Modela identifikacija

IKB64301XB

Plits virsmas veids

leblvéta plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs () Kreisa prieksa 21,0cm
Kreisa aizmugurée 18,0 cm
Laba prieksa 14,5 cm
Laba aizmuguré 18,0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa priek$a 178,4 Wh / kg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 184,9 Wh / kg
Laba prieksa 183,2 Wh/ kg
Laba aizmuguré 184,9 Wh / kg
Plits energijas patérins (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

* Eiropas Savienibai saskana ar ES 66/2014.
Baltkrievijai saskana ar STB 2477-2017
A pielikumu. Ukrainai saskana ar 742/2019.

EN 60350-2 — Elektroierices gatavosanai
majsaimnieciba — 2. dala: Virsmas —
veiktspéjas mérisanas metodes.

10.2 Energijas taupisana

leverojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavo$anas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

« Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavo$anas traukiem vakus.

* Pirms gatavoS$anas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavoS$anas
trauku.

* Mazakus ediena gatavosanas traukus
lieciet uz mazakam gatavo$anas zonam.

+ Ediena gatavo$anas traukus lieciet tiesi
gatavo$anas zonas centra.

* Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.&) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS
ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jisy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai
perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokites papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

VAN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA ..ot 170
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......ocoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 172
B IRENGIMAS. ..ot 175
4. GAMINIO APRASYMAS ... 176
5. KASDIENIS NAUDOUIMAS........ovoiieeieeeeeeeeeeeeeeeeeee e 178
6. PATARIMALL ..o, 181
7. PRIEZIURA IR VALYMAS .....cooomimieeeeeeeeeeeee oo 184
8. TRIKCIU SALINIMAS . ..., 184
9. TECHNINIAI DUOMENYS.......cooomimiiieeieeeeeeeeeeeee e 186
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS........oomoeeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 186
11, APLINKOS APSAUGA.........ooieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 187

1. A SAUGOS INFORMACIJA

PrieS jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo

170 LIETUVIY



ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir

pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Bdutina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIQO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyvuanams bati
Salia prietaiso jam veikiant arba véstant. Prietaiso dalys
naudojimo metu gali stipriai jkaisti.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementuy.

- DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu. Vietoj to iSjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng dangciu arba nedegandiu
uzdangalu.

- DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.
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- ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezitros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitreéti
nuolat.

- DEMESIO: Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite dangcCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengima balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

- Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

- Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

- DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

C ISPEJIMAS!
Sj prietaisg jrengti privalo tik

atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

é ]SPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti

prietaisg.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.
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* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso.

* Vadovaukités su prietaisu pateiktomis

jrengimo instrukcijomis.

« Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity

prietaisy ir spinteliy.

« Visada bukite atsargus, kai perkeliate

prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

* Apsaugokite nupjautus pavirSius

hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.



Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo

ventiliatoriai.
Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie
gali sugadinti ausinimo ventiliatorius
arba ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumg nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektrinis jungimas

C ]SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg privaloma jzeminti.

Prie§ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkama elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).

Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebadty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo tureti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
biti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

C |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smug;.

¢ Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
paSalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu

ra).

. éis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

* Nepalikite jjungto prietaiso be prieziuros.

» Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

» Ant kaitvie€iy nedékite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggiai gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lieCiasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.
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» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

» Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvieCiy.

* Maistg dedant | jkaitintg alieju, Sis gali
aptaskyti.

é |SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

» |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant Zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

* Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedekite karsto prikaistuvio dangc€io ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

» Nejunkite kaitvieCiy be prikaistuviy arba
su tusciais prikaistuviais

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.

» Ketaus ir aliuminio prikaistuviai arba
prikaistuviai pazeistu dugnu gali subraizyti
pavirSiy. Jei tokj prikaistuvj norite perkelti,
nestumkite jo, o pakelkite.

» Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Prietaisg naudokite tik pagal
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paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite prietaiso
patalpoms Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumete pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 ISmetimas

A

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka is
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.



3. [IRENGIMAS

A

3.1 Pries jrengiant

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes apacioje.

Serijos NUMETis............cccuvvneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Kaitlenté tiekiama su laidu.

» Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, tinkamg
90 °C ar aukstesnei temperatarai.
Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.

min. 1500 —
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Perzilrekite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti
LAEG" indukcine kaitlente — integravimas
stalvirSyje“. Jj surasite jvede toliau grafike
nurodytg pavadinima.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

1
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| |
(180mm) (180mm)
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4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis
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Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
= Hob?Hood liungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
E’I UZzraktas / Apsaugos nuo vaiky Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
jtaisas
|| Pauzé ljungia ir ijungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
ﬂ - Kaitvie€iy laikmacio indikatoriai Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
- Laikmadio ekranas Rodo laikg minutémis.
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Jutiklio Funkcija
laukas

Pastaba

E’ @ - Kaitvietés pasirinkimas.

E _|_ j— - Pailgina arba sutrumpina laika.

/\/ - Nustato kaitinimo lygj.

V

Ep PowerBoost ljungia funkcija.
4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai
Valdymo skydelis Aprasas
Kaitvieté iSjungta.
E] - ! h 'Ilfgiétl\(li:stérevigli(l?;al.(aitinimo lygio pakeitimg puse diapazono.
Veikia Pauzé.
@ Veikia Automatinis jkaitinimas.
Veikia PowerBoost.
+ skaitmuo |vyko veikimo triktis.
@ / B / Q thiHeaE _Control (3 lygiy karsc¢io indikatorius): gaminamas maistas / palaikoma Siluma /

likes karstis.

Veikia Uzraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.
Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.
B Veikia Automatinis iSsijungimas.

4.4 OptiHeat Control (3 lygiy
karscéio indikatorius)

C |SPEJIMAS!
=)/ 2}/ (L) Kol indikatorius

Sviecia, kyla nusideginimo
pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugnag. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusios kaitvietes.

&)/ (2)/ U indikatorius jsijungia, kai

kaitvieté jkaista. Jie rodo, kiek yra jkaitusi

kiekviena kaitviete.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietes

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

« jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.
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5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

A

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

+ kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.

Uzsidega simbolis \_J ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega ) ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite /\, norédami padidinti kaitinimo
lygj. Palieskite \/ norédami sumazinti
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kaitinimo lygj. Norédami iSjungti kaitviete, tuo
pat metu palieskite Nir \/_

5.4 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcijg, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalinga kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcija, tam tikram laikui
nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

Kaitvieté turi bati Salta, kad

galétumeéte jjungti Sig funkcija.
Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P ( uzsidega). I1$ karto
palieskite VAN (isijungia ). IS karto
palieskite \/ kol jsijungs tinkamas kaitinimo
lygis. Po 3 sekundziy jsijungia .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite V.

5.5 PowerBoost
Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galia. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

Zr. skyriy , Techniniai

duomenys®.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite 3 uzsidega.
Norédami iSjungti funkcija: palieskite P
arba \/

5.6 Laikmatis

* Laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to -
funkcijos kaitinimo lygj.



Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti

laika: palieskite laikmacio — arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietes
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitvieté iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite @

+ Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (@
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio = ir + arba O laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Norédami isjungti funkcija: palieskite €D ir
tuomet palieskite —. Likes laikas
skai¢iuojamas iki 00.

Si funkcija neturi poveikio

kaitvieCiy veikimui.

5.7 Pauzeé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviediy
kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai
uzrakinti.

Si funkcija laikmagio nei$jungia.

Norédami jjungti funkcijg, paspauskite
mygtukg || .
[sijungia . Kaitinimo lygis sumazés iki 1.

Jeigu norite iSjungti funkcijg palieskite I .
|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.

5.8 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcijg: palieskite &,

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite El
[sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@ ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

i funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradety
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite . (U jsijungia. I3junkite kaitlente
su

Norédami iSjungti funkcija: junkite
kaitlente naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite (. (@) jsijungia. I3junkite kaitlente
su®

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami . isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite EI Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su (D
funkcija vél veikia.
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5.10 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite @. Ekranas sijungia ir i8sijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite [,
|sijungs &Y arba ) Palieskite + Laikmatis,
kad pasirinktuméte vieng i$ Siy:

. — garso signalai iSjungti

. — garso signalai jjungti

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlenté automatiSkai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

» palieciate

» Laikmatis iSsijungia

» Laikmatis iSsijungia

» ka nors padedate ant valdymo skydelio.

5.11 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

» Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir

kaitlentés faziy skaiciy. Kiekviena faze turi

didziausig leisting elektros apkrovg
(3700 W). Vienos fazés kaitlentei
pasiekus turimos galios ribg, kaitvieciy
galia automatiSkai sumazinama.

» Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau

pasirinkty kaitvieciy pasirinkimui prieSinga

tvarka.

» Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

» Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba

sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietes ir

toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj

rankiniu budu.
Paveikslélyje pavaizduotos galimos
kombinacijos, leidziancCios galig paskirstyti
kaitvietéms.
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5.12 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, kuri
sujungia kaitlente ir specialy gartraukj. Ir
kaitlenté, ir gartraukis turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo mechanizma.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis nustatomas
automatiskai pagal rezimo nuostatg ir ant
kaitlentés esancio karsciausio prikaistuvio
temperatura. Ventiliatoriy galite valdyti ir
rankomis, reguliuodami kaitlentéje.

DidZiosios daugumos gartraukiy
nuotolinio valdymo sistema
pradzioje buna iSjungta. |junkite
ja, prie$ pradédami naudoti Sig
funkcijg. Daugiau informacijos
rasite gartraukio naudojimo
instrukcijoje.

Automatinis funkcijos valdymas

Norédami funkcijg valdyti automatiskai,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas. Kaitlenté pradzioje bina nustatyta
| H5.Gartraukis reaguoja, kai reguliuojate
kaitlente. Kaitlenté automatiSkai nustato
prikaistuvio temperatura ir sureguliuoja
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

Automa-  imas1) Kepi-
EII'\IIS 'ap- mas2)
Svietimas
HO rezimas ISjungta ISjungta 1Sjungta
H1 rezimas [jungta ISjungta 1Sjungta

H2 rezi-

mas 3)

1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis

liungta




A_‘u_toma- Virimas1) Kepi-
’Eln_ls _ap- mas2)
Svietimas
H3 rezimas [jungta 1Sjungta 1 ventiliato-
riaus greitis
H4 rezimas |jungta 1 ventiliato- 1 ventiliato-
riaus greitis  riaus greitis
H5 rezimas [jungta 1 ventiliato- 2 ventiliato-
riaus greitis riaus greitis
H6 rezimas [jungta 2 ventiliato- 3 ventiliato-

riaus greitis riaus greitis

1) Kaitlente aptinka virimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezimg parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

2) Kaitlente aptinka kepimo procesg ir pagal au-
tomatinj rezima parenka ventiliatoriaus sukimosi
greitj.

3) Sis rezimas suaktyvina ventiliatoriy bei ap-
Svietimg neatsizvelgiant | temperatira.

Automatinio rezimo keitimas
1. ISjunkite prietaisa.
2. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite (D
Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
3. Palieskite ir 3 sekundes palaikykite IEI
4. Kelis kartus palieskite @ kol uzsidegs
(H].
5. Norédami pasirinkti automatinj rezima,
palieskite laikmacio +
Norédami valdyti gartraukj,
tiesiogiai naudodami gartraukio
skydelj, iSjunkite Sios funkcijos
automatinj rezima.

6. PATARIMAI

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai
@ Indukcinése kaitvietése

veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina inda.

Pabaigus gaminti ir iSjungus
kaitlente, gartraukio ventiliatorius
gali dar kurj laikg veikti. Praéjus
tam laiko tarpui, sistema
automatiskai iSjungia ventiliatoriy
ir paskesnes 30 sekundziy
apsaugo ventiliatoriy nuo
netycinio jo jjungimo.

@

Ventiliatoriaus sukimosi greicio valdymas
rankomis
Funkcija galima valdyti rankomis. Norédami

tai padaryti, veikiant kaitlentei palieskite =.
Tuomet automatinis funkcijos valdymas bus
iSjungtas ir ventiliatoriaus sukimosi greitj
galésite keisti rankomis. Paspaudus =,
ventiliatoriaus sukimosi greitis padidéja viena
padala. Pasiekus intensyviausig lygj ir

paspaudus =, vél nustatomas nulinis
ventiliatoriaus sukimosi greitis, gartraukio
ventiliatorius iSjungiamas. Norédami vél
jjungti ventiliatoriaus 1-g greicio nuostata,

palieskite =

Norédami suaktyvinti funkcijos
automatinj valdyma, iSjunkite
kaitlente ir vél ja jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Galite nustatyti, kad kaitlenté automatiskai
jjungty apsSvietimg kiekvieng kartg jums
jjungus kaitlente. Norédami tai padaryti,
nustatykite automatinio rezimo H1-H6
nuostatas.

Gartraukio apS$vietimas iSsijungia
pragéjus 2 minutéms po kaitlentés
iSjungimo.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi bati kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

« Ant kaitlentes dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

LIETUVIU 181



» Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didZiausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

+ Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,Kaitvie€iy
specifikacija“. Gamindami maistg
stenkités nelaikyti indy arti valdymo
skydelio. Tai gali jtakoti valdymo skydelio
veikima, taip pat galite atsitiktinai jjungti
tam tikras viryklés funkcijas.

@ Zr. , Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

« traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

» Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« dizgima: naudojate didele galig;

* spragseéjima: elektrinis perjungimas;

« Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk8mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés
kaitinimo elementas automatiskai iSsijungia
ankscCiau, nei pasigirsta atgalinés laiko
atskaitos garso signalas. Veikimo trukmé
priklauso nuo kaitinimo lygio ir maisto
gaminimo trukmés.

6.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra
tik orientaciniai.

Jeigu girdite:

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 ISsaugoti maista $ilta. pagal po-  UZzdenkite prikaistuvj.

- reikj

1-2. Tinka padazui ,Hollandaise", tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesta, Sokoladg ar Zelé.

1-2. Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

2.-3. Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3. 4. Garuose ruosti darzoves, Zzuvj, mésg.  20-45 |pilkite pora valgomuyjy Sauksty skys-

¢io.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

4. -5. Garuose ruosti bulves. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

4. -5. Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skys¢io ir ingredientai.
bos kiekj.

5.-7 Svelniai kepinti: eskalopus, versienos  pagal po-  Laikui jpuséjus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Laikui jpuséjus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

9 Uzvirinti vandenij, iSvirti makaronus, kepinti mésa (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

Uzvirinti didelius kiekius vandens. PowerBoost - jjungta.

6.5 Naudingi Hob?*Hood patarimai
Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

» Nenukreipkite halogeno $viesos j
gartraukio valdymo skydel;.

* Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslélj.

Paveikslélyje parodytas gartraukis yra tik

pavyzdys.

@ Kiti nuotoliniu budu valdomi
prietaisai gali uzblokuoti signala.
Nenaudokite tokiy prietaisy Salia
kaitlentés, kai jjungta
»,Hob?Hood" funkcija.

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija
Visus su Sia funkcija suderinamus
gartraukius rasite musy klientams skirtoje
interneto svetainéje. Su Sia funkcija
suderinami ,AEG" gartraukiai zymimi

simboliu =.
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7. PRIEZIURA IR VALYMAS

- maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
A %ﬁPSEaJJMCQSS!k rius gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,

' 9 ynus. kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
. . specialig grandykle, kurig prie stiklo
7.1 Bendra informacija pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

» Kiekviena kartq pasinaudoje virykle « Kaitlentei pakankamai atausus

iSvalykite ja. PRI ) -
« Visada naudokite prikaistuvius $variais paSalinkite: kalkiy nuosedas, vandens
dugnais. démes, riebaly demes, metalo spalvos

démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.

« Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

» Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg

randiklj. ) ) . . -

9 L acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
7.2 Kaitlentés valymas Sluoste.
* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydzZiusj

plastikg, plastmasine plévele, cukry ir
8. TRIKCIY SALINIMAS

C ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
8.1 Ka daryti, jeigu...
Triktis Galima priezastis Veiksmai
Kaitlentés nepavyksta jjungti arba Kaitlenté neprijungta arba netinka- Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
valdyti. mai prijungta prie elektros tinklo. jungta prie elektros tinklo.
Perdegeé saugiklis. Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél

saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio. Dar kartg jjunkite kaitlentg ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
mygtuky. linj mygtuka.

Veikia Pauzé. Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio  Nuvalykite valdymo skydelj.
skyscio arba riebaly.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvieCiy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Hob?Hood neveikia.

Uzdengéte valdymo skydelj.

Nuimkite ant valdymo skydelio uzdétg
objekta.

JUs naudojate labai aukstg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didziausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvie¢iy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

|sijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|sijungia .

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai®.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.
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8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis IKB64301XB
Tipas 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotumeéte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
priezidros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés priezitros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 597 643 00
220-240 V /400 V 2 N 50-60 Hz
Pagaminta: Vokietija

Serijos Nr. ...ccoceeeeeene 7.35 kW
AEG CeERF
9.2 Kaitvietés techniniai duomenys
Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Gaminimo indo
dziausias kaitros dziausia trukmé skersmuo [mm]
lygis) [W] [min.]
Kairysis priekinis 2300 3700 10 125-210
Kairysis galinis 1800 2800 10 145 - 180
DeSinysis priekinis 1400 2500 4 125 - 145
Desinysis galinis 1800 2800 10 145 - 180

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis

nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso

nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo

rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy

skersmuo ne didesnis nei nurodytas
lenteléje.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj*

Modelio identifikatorius

IKB64301XB

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé
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Kaitvie¢iy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairysis priekinis 21,0cm
Kairysis galinis 18,0 cm
Desinysis priekinis 14,5 cm
Desinysis galinis 18,0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairysis priekinis 178,4 Wh/kg
Kairysis galinis 184,9 Whi/kg
Desinysis priekinis 183,2 Whikg
Desinysis galinis 184,9 Wh/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 182,9 Whikg

* Europos Sajungai pagal ES reglamentg
66/2014. Baltarusijai pagal STB 2477-2017,
A prieda. Ukrainai pagal 742/2019.

EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentes.

Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/.\') ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu g pazymety

« Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

« Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggiais.

» Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

» Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietes
vidurio.

* Maistui pasildyti arba iSlydyti naudokite
likusj karstj.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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3A COBPLUEHWU PE3YJNITATHU

Bu 6narogapume wTo ro n3bpasTe oBoj AEG npoussoa. o cosgagoBme 3a aa Bu
obesbeanme gonroroguniiHa 6ecnpekopHa paboTta, co MUHOBATUBHM TEXHOMOMMK KOU Fo
npaeaT XMBOTOT NOEAHOCTABEH - YHKLUMM LWITO MOXebW HeMa aa rv HajaeTe Kaj
0buyHMTE anapatn. Be monume 0aBOjTE HEKONKY MUHYTUM 3a YuTame 3a Aa ro gobuerte
HajoobpoTo of 0BOj anapar.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

& [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOPMaLIMK 3a cepBUCUMpat-e U nonpaska:

www.aeg.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registeraeg.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.aeg.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULU U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HalWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat MoXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nvua co HamaneHn PU3NYKnU, CETUNHU UM MEHTAsHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaaT anapaToT, U
OOKOSKy rn pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa buge Ha godaT Ha geua nomanu o 8 roguHu u
nvua co MHOry o6eMHM 1 CroXeHN NpeYkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NocTojaH Haa3op.

- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpnete ja
COOABETHO.
NMPEOYTMNPEAOYBAHE: [OpxeTe rv geyara u MUNEHUUNTE
noganeky o4 anapartoT kora paboTtn unu kora ce nagu.
[ocTanHuTe 4enoBm MoXe Aa CTaHaT XELUKN 3a BpeMe Ha
ynotpebara.
AKo anapaToT uMa ypep 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba ga ro yicrtaT unu aa ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTta 6e36egHOCT

NMPEOYTMNPEOYBAHE: YpenoT n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa fa He ce gonupaar rpejayumTe.
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NMPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEH-E€TO Ha NOBpLUMHA 3a
roTBEHE CO MacT unun macno 6e3 Haasop moxe ga buge
ornacHo 1 aa gosefe 4o noxap.
HWKOIALL He racHeTe oraH co Boda, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpujTe ro NyiaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UK CO cneunjanHo NPoTMBNOXapHO kebe.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLleH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nosp3aH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
MPEOYIMNPEOYBAHSE: MNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUae HagrnenyesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBewe Mopa
Aa bugat nocTojaHo HaarneayBaHw.
NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He yyBajte
npegmMeTn Ha NOBPLUMHNTE 3a FOTBEHE.
MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIYLLKM,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpyKTypa.
He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
[0 KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja PUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnupajTe
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.
AKO cTakrno-kepamuykaTa / cTakneHara nospLlunHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpPyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LieHTap.
- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU o[ CTpaHa Ha NPon3BOAUTENOT, OBIlacTeH CepBUC
WU CIIMYHM KBanngukyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe
ONacHOCT.
MPEOYMNPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtnutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HaNpaBeHW O CTpaHa Ha
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npon3BOoaUTESIOT Ha anapaTtoT 3a rotBeHw€ Ui OHNE KOU ce
HaBedEHN BO ynaTtCTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO NOrogHn mnim
3alUTUTHUNLN 3a NOBPLLUMHA 3a roTtBewe€ KoOn ce ger o
CaMuOoT anapar. KOpVICTeI-beTO Ha HeCooaBETHU
3alUTUTHNLM 3a NMOBpPLUMHA 3a rOTBEHLE MOXKE Oa

npean3Bnka He3roaa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NPEOYNPEOYBAHE!
AnapatoT mopa aa buge
MOHTUpaH camo of,
KBanugukysaHo nuue.

AN

NMPEOYMNPEAOYBAHKE!
Pu3uk og nospeaa mnm
owTeTyBake Ha anaparor.

A

V3BageTe ja uenata ambanaxa.

HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLITETEH anapar.

CnepeTe r'v UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHE
OafieHn co anaparor.

OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
o4 ApyruTe anapaTtu U AenoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e TexokK. Cekoralu
HoceTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHuTe obyBKN.

3ayeneTe rv 3aceyeHnTe NOBPLUMHU CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

3alwTnTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nn3mHa

Ha BpaTa unv nog nposopeL. Ha oBoj

Ha4YUH Ke CrpeyvnTe HEKOj XEeXOoK caj 3a

roTeBer-e Aa nagHe oA anaparorT Kora

BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

Cekoj anapat vma BeHTunaTopu 3a
nagewe Ha AHOTO.

Ako anapaTtoT e HCTanvpaH Hag
duokara:

— He uyBajte manu npegmeTn unu
NIMCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aToa LUTO MOXeE Aa '
owiTeTaT BeHTUNaTopuTe 3a nagewe

UM Aa ro owtetat CUCTEMOT 3a
nagemwe.

— YyBajTe pacTojaHne og MUHUMYM 2
cm nomefy AHOTO Ha anapaTtoT u
[enoBuTe Kou ce YyBaaT BO dmokaTa.

WN3BapeTe 6uno koj pasgenysay Ha nnoyn
MOHTUpaH BO NnakapoT nog anaparor.

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyja

NPEAYNPEOYBAHSE!
Puavk o noxap 1 CTpyeH yaap.

CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BPLUN KBaNUMUKYBaH enekTpuyap.
AnapatoT mopa ga bvae 3asemjeH.

Mpen na ce nsBeaysaar kaksu 6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanv anapaTtoT €
UCKITyYeH oA cTpyja.

MpoBepeTe fanu napameTpuTe Ha
nrnoykarta co crneyuduKalmm ce
KOMMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eNneKkTpuYHa eHepruja.
[MorpwxeTe ce anapaToT Aa € NpaBUIHO
MOHTMpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NpUKIy4oK (ako e
NPUMEHNMNBO) MOXe Aa Npean3Brka
nperpeBakbe Ha TepMUHanNoT.

KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kabern.
He po3BonyBajTe enekTpMyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce fa Gune nHcTanupaHa
3alTUTa O €NEKTPUYEH LLIOK.

KopucTteTe cTteray 3a 3aterHyBawe Ha
kabenor.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja unm
NPUKITY4YOKOT (ako € MPUMEHIMBO) He ro
Jonvpaart TonnaMoT anapaT Unu Tonnute
ca[loBM 3a roTBeH-€ Kora ro nosp3ysate
anapaToT CO LUTeKepwu.
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He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
BHumaBajTe Aa He ro owtetute
NPUKIY4OKOT 3a CcTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) uUnn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalmnoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHuTe owwTeTeH kaben.

3awTnTaTa of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30MMPaHNTE AenoBN Mopa
[a ce NoBpP3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
[a MoXe [a ce n3Baau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NpUKIYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT o4 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKOT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT oA cTpyja. Cekoraw
MOBMEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypyBaym Ha
BPTEHE N3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnektpuyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
N30NaLmUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nTe anapartoT o4
MPUKYYOKOT 3@ CTPyja Of CUTE MOJSIOBU.
M3onaumckmoT ypen mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 mm.

2.3 Ynotpeba

MPEOYNPEOYBAHKE!
Puavik o noepeaa, M3ropeHmuum,
W CTPyeH yaap.

OTtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UMM (LOKOJIKY €
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynoTpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba (BHaTpe).

He meHyBajTe ja cneymdumkaumjata Ha
OBOj anapar.

Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEHTUNauuja He ce BNokMpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haa3op.

[MocTaBeTe ja puHrnarta Ha

LMCKIy4eHo" no cekoja ynotpeba.
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He crtaBajte npubop 3a jagere nnm
Kanaum Ha cafoBM 3a COC Ha PUHrMUTE.
Tre moxe Aa cTaHart XeLUKn.

He pakyBajTe co anapaToT CO MOKpU paue
WNW KOra MMa KOHTaKT Co BoAa.

He ynoTtpebyBajTe ro anapaToT kako
paboTHa noBpLUMHA UNW NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

AKo noBpLUMHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeAHaLl UCKMyyeTe ro anapartoT o4
Hanojysawe. OBa e 3a fa ce cnpeyun
€NeKTPUYEH LLOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
Apxart Ha pacTojaHve og MyuHumyM 30 cm
0f MHAYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bpesfio macno,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

NPEOYNPEOYBAHE!
OnacHocT of noxap u
N3ropeHnLm

Mpwu 3arpeBare, MacHOTUMTE U MacnoTo
MoXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoOTUMTE U
MacrnoTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa Kou rv ucnylita MHory
XKELLKOTO Macno MoXxe Aa npeavssukaaT
CMOHTAHO COropyBaH-e.

YnotpebeHOoTO Macno, Koe Moxe Aa
COAPXM OCTaToLM 0of, XpaHa, MoXe Aa
npeansBrka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacroTo Koe ce
KOpWUCTKM 3a npBnar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoau unm
NpeaMeTN KON ce MOKpPY 3aeHO CO
3ananveu NPou3BOAMN BO anapaToT, Uin
BO Herosa GnuanHa.

NMPEAYIMNPEOYBAME!
OnacHOCT off OLLTETyBaHE Ha
anapartor.

He uyBajTe XelLUku cagoBu 3a roTBeHE Ha
KOHTpOIHaTa nro4a.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha XeLlka TaBa
BP3 CTakneHaTa NoBpLUMHA Ha nrovaTa 3a
roTBewe.

He ocTaBajTe cagoBu 3a roTBere Aa
BpujaTt 6e3 Boaa.

BHvmaBajTe Aa He nagHaT NnpeameTy unm
cafoBuW Ha anapatoT. MNoBpLluMHaTa Moxe
Ja ce owTeTu.



* He rv BknyyyBajTe 30HWTE 3a rOTBEH-E CO
npasHu cagosu unun 6e3 cagosu.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

» CapoBwuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o,
anyMVHUYM UK CO OLUTETEHO OHO MOXeE
[a npeausBukaaT rpebaHuum Ha
cTaknoTo / ctaknokepamukara. Cekoratu
noaurHyBajTe rv OBue nNpeamMeTu Harope
kora Tpeba ga rm nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATAa 3a roTBEH-E.

» OBoj anapat € HamMeHeT camo 3a
rotBene. He cmee fga ce kopuctu 3a
OpYru uenu, Ha Nnpumep 3a rpeewe Ha
npocropuja.

2.4 Hera n uncreme

» PepnoBHO yncTeTE ro anapaToT 3a Aa
cnpeyunTe owTeTyBawe Ha NOBPLUMHCKNOT
maTepujan.

* Vcknyyete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onaawu npen YUCTeHETO.

* He kopucTteTe BogeH cnpej 1 napea 3a
YNCTEHE HA anapaTorT.

* YucreTe ro anapartoT co Meka, BnaxHa
Kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTu. He kopuctete abpasuneHu
npounssoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yucTEHE, PACTBOPYBAYM UMN METamnHN
npegmeTun.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe Co OBMAaCTEHNOT CEPBUCEH

3. MOHTAXA

MPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

3.1 NMpea moHTaxaTa

lMpepn ga ja MoHTUpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeH€, HanuwieTe rm nHopmauunTe
noaony of nroykara 3a cneumdukaumm.
MnoukaTta co cneundmkayum ce Haofa Ha
[OHOTO O KyKMLITETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHU JenoBu.

» Bo ogHoc Ha cBeTMnUTE BO
BHATPELUHOCTa Ha OBOj NPOU3BOA U
pe3epBHUTE CBETWUMKM LUTO Ce npodaBsaat
noce6Ho: OBMe CBETUIIKU ce NpeaBUAEHU
[Aa n3gpkaT eKCTPEeMHU OM3NYKM YCIIoBK
BO anapaTuTe 3a AOMaKWHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxHocT
UK ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CuUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuOeHV Oa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHU 1 He ce MoroaHu 3a
OCBETINyBaHe NPOCTOPMU BO JOMOT.

2.6 OTcTpaHyBake

NMPEAYMNPEOYBAHE!
Pu3uk og nospeda unm
3aayllyBatse.

* KoHTakTupajTe co BalmTe OMLTUHCKA
opraHu 3a fa gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocrnoboauTe og anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* W3BapgeTte ro enekTpMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapatoT u pneTte ro.

3.2 BrpageHu nnoyun 3a rotBewe

KopucTeTe rn anapatuTe LWTO ce BrpagyBaat
caMo aKo ce NPeTXO[HO BrpafeHu Bo
COOZBETHW efleMEHTU 3a BrpagyBake 1 BO
paboTHWN NOBPLUMHM KOU ' UCMONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBame

* [MnoyaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
noBp3yBaks-e.

« 3a [aro 3aaMeHuTe OLITETEHNOT
NMPUKYYHUK 3a CTpyja, KOpUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe nsgpxysa
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TemnepaTtypa og 90 °C unu noBmcoka.
KoHTakTupajTe co oBnacteH cepBuceH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBahe cmee
na buge 3ameHeT camo of, KBanudukyBaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nnoYa 3a roTBexe noj
xayba, Be monume Aa ru BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpak-e Ha xaybara 3a MUHUManHa
AncTaHua mefy anaparture.

A L

n. [C3L |- lAmln. 28
L]

[ -

HajoeTe ro Bugeo ynatctsoto ,Kako aa ja
WHCTanupaTe BallaTa MHAyKUMCKa niova 3a
rotBetse AEG - MOHTMpare® Taka LITO ke ro
BHECeTe LefIoTO MMe HaBedeHOo Ha crnkarta
nogony.

www.youtube.com/electrolux
uYOUTUbe www.youtube.com/aeg
Ako anapaTtoT € MOHTUPaH Haa (bMOKaTa,

BeHTUNaymjata Ha NnoBpLIMHaTa 3a roTBeHe How to install your AEG

MOXeE [a 1 3aTonnu npeaMeTuTe Kom ce Induction Hob - Worktop installation Q
YyyBaaT BO huokaTta 3a Bpeme Ha npouecot
Ha roTeeme.

N

4. OINMMC HA NMPON3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLlUMHaTa 3a FOTBEH-E

n n MHaykumcka puHrna

KoHTporHa nnova

180 mm 180 mm

@_

45 mm _n

@

DD

i
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4.2 Pacnopen Ha KOHTponHa Tabna
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PakyBajTe co anapaTtoT CO NMOMOLL Ha CEeH30pCKUTE MNoNukba. EkpaHuTe, nokasarenuTe v

3ByLMTE NOKaXyBaaT Kou yHKLMKM paGoTar.

CeH3op ®DyHKuMja KomeHTap
CKO
none
(D BKNMYYEHO / UCKIMTYYEHO 3a BkIyyyBakse 1 UCKIyvyBake Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeHe.
= Hob?Hood 3a BKNyyyBaH€e U UCKMy4yBake Ha payHMOT PexXnM Ha
- dyHKumjaTa.
E' 3akny4yyBatee / Ypeq 3a 3a 3akny4vyBame / OTKNy4yBarbe Ha KOHTpOrHaTa
6e36eHOCT Ha Aeua Tabna.
|| Maysa 3a BkIyyyBake U UCKIyvyBame Ha yHKuujaTa.
- EkpaH 3a noctaByBat-e Ha 3a npukaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.

ja‘{l/lHaTa Ha TonnuHata

BpemeHcku nokasatenu 3a
puHrnuTEe

3a fa npukaxar 3a koja puHriia ro nocraByBarte
BpEMETO.

7

EkpaH Ha TajmepoT

3a npuKaxyBaw€e Ha BpEMETO BO MUHYTH.

3a usbop Ha puHrna.

3a 3roriemyBaw-e Unu HamanyBakwe Ha BpemMeTo.

3a nocTaByBaH€ Ha NOCTaBKa 3a ja4ynHa Ha TonnuHa.

EkpaH

n
1=

Onuc

PuHrnata e uckny4yexa.

AV
11 Ep PowerBoost 3a BknyyyBake Ha yHKumjaTa.
4.3 EkpaHu 3a nocTaByBame€e Ha jauMHaTa Ha TonJsiMHaTa
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EkpaH Onuc

PuHrnata e BknyyeHa.

(0.6 (]

TouykaTta O3Ha4dyBa NpoMeHa Ha NnonoBuHa ja“II/IHa Ha TonnuHa.

May3sa e BO yHKuMja.

@ ABTOMATCKO 3arpeBame e BO yHKuuja.
PowerBoost e Bo cyHKuuja.

+6poj Mma pnedexr.

E,6,0

OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeocTtaHaTta TonnuMHa Bo 3 Yekopa): yLwiTe ce roteu /
noarpesane / npeoctaHaTa TonnmHa.

3aknyyyBamne / Ypepn 3a 6e36eHOCT Ha Aeua e Bo dyHKuuja .
CafoT e HecooABETEH UMK MpemMan Unu Hema caf Ha puHrnara.
B ABTOMATCKO UCKIyYyBah€e € BO pyHKLMja.

4.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeoctaHaTa TonnuHa Bo 3 Yekopa)

A

NPEOYMNMPEOYBAHE!

E]/E]/QCe nopeka

nokasarTesnioT € BKIy4YeH, NocTon
PU3NK OO N3ropeHnun o
npeocTtaHataTa TonfnHa.

MHAayKUMCKUTE PUHINK ja Npon3BeayBaaTt
HeonxogHaTa TON/MHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEH-E AMPEKTHO Ha AHOTO Ha cafoBUTe 3a
rotBere. CTaknokepammkaTa ce 3arpesa of
TOMMMHaTa Ha CafoBMUTE 3a FOTBEH-E.

[MokasaTenute E] / E] / C] ce nojasysaar
Kora puHrnara e xeuuka. [lokasarenure ro

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

MPEOYNPEOYBAHKE!
Bupete Bo nornasjaTta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

5.1 Bkny4vyBaH€ U UCKIyvYyBah€e
[HonpeTe ro OF ceKkyHAa 3a Ja ja BKiyyuTe

unn ga ja UCKNy4nTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeH-€.
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NnpuKa)xyBaat HUBOTO Ha npeocTtaHaTa
TOMJIMHA 3@ PUHININTE KON MOMEHTASTHO T
KopucTtuTe.

[MokasaTenoT MoXxe, UCTO Taka, Aa ce NojaBu:

* 32 COCEAHWTE PUHIMN, AYPU U aKo He T
KopucTuTe,

* KOra XXeXOK caf 3a roTBeH€e Ke ce CTaBu
Ha CTyaeHa puHrna,

* Kora noBpluMHaTa 3a roTBeHe e
MCKITyYeHa, HO pUHriaTa ce ywTe e
KeLlka.

[NokasaTtenot nc4yes3HyBa Kora puHrnara e
n3nageHa.

5.2 ABTOMaTCKO UCKNyYyBaH-e

®dDyHKLUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKIyYyBa
noBpLUMHAaTa 32 roTBeH€e aKo:

*  CWUTE PUHIMN Ce UCKIyYEHH,

* He CTe ja HamecTune jayMHaTa Ha
TOMNSIMHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4une
NnoBpLUMHaTa 3a rOTBEHE,

* ke UCTypuTe Unu Ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTta Tabna noseke og 10



cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBa 3BYyYeH CurHan v nospLunHaTa
3a roteewe ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npegMeToT Unu ncuucTeTe ja
KOHTpornHaTa Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBEHE CTaHyBa
NpeMHOry xeLlka (Ha np. ako Hekoj cag
npespue u ce ucywn). OctaseTe ja
puHrnaTa ga ce onaav npeg ga ja
KOPUCTUTE NOBTOPHO MOBPLUMHATA 3a
rOTBEH-E.

* KOPUCTUTE HECOOABETHW CafoBU 3a

roteewse. Cumbonor ce nanmuno 2
MWHYTW pUHIrnaTa ce Uckny4vyea
aBTOMaTCKM.

* He WCKIy4yBajTe ja puHrnaTa v He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTta 3a jaynmHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeneHo Bpeme ce nanmu

ap noBpLUMHaTa 3a roTBEH:E Ce
UCKINy4yBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnmMHaTa u
BpeMeTOo nocre Koe ce UCKIy4vyBa
noBpLUMHATa 3a FOTBeHe:

MocTaByBame Mnoyvara 3a roTBexwe
Temnepartypa ce UCKny4yBa nocne
’ 1.2 6 yaca
3-4 5 yvaca
5 4 vaca
6-9 1,5 yac

5.3 NocTaByBake Ha jaunHaTa Ha
TonnuHarta

HonpeTe ro N 3a [a ja saronemuTe jaymHaTta

Ha TonnuHata. Jjonpete ro \V4 3agaja
HamanuTe jausHaTta Ha TonnuHaTa. JonpeTe

m/\un \V4 BO UCTO BpeMe 3a Ja ja
UCKIyYuTe puHrnara.

5.4 ABTOMaTCKO 3arpeBame

Ako ja akTnBupaTe oBaa PyHKLMja MoXeTe
Oa ja pobuete notpebHaTa noctaeka 3a
jaumHa 3a nokpatok nepvog. OBaa dyHkumja
Ha HeKkoe BpeMe ja nofecyBa HajBucokata
TemnepaTypa v noToa ja Hamanysa Ao
TOYyHaTa nocTaeka 3a jaynHa.

3a pa ja aktmeBupare dyHkumjata
puHrnaTta mopa ga buge nagHa.
3a pa ja aktuBupare cdyHKUmnjaTa 3a
puHrnara: gonpete P (@ ce nanw).
BepgHaw ponpete /\ (@ ce nanv). BegHaw

ponperte \/ ce fofeka He ce nojasu
TOYHaTa nocTaeka 3a jaumHa. [Nocne 3

CeKyHaM ce nojaByBa (/).
3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe
ro

5.5 PowerBoost

dyHKkumjaTa obe3benyBa noronema Mok 3a
WHOYKTUBHUTE PUHIIK. PyHKUMjaTa Moxe Aa
6uae akTMBMpaHa 3a MHAYKTUBHATA pUHrna
camo 3a ogpefeHo Bpeme. Nocne Toj nepuog
WHAYKTMBHAaTa PUHIiia aBTOMaTCKM ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.

Bupete ro nornasjeTo
» T EXHNYKM MHpopmaummn®.

3a pa ja akTuBupare pyHKUmjaTa 3a
puHrnara: gonpete lo . Ce nanu

3a ucknyvyBame Ha chbyHKumjaTa: gonpete

e Pum V.
5.6 Tajmep

» Tajmep 3a oa6pojyBame

Moxe pa ja kopucTute oBaa (pyHKLUMja 3a Aa
ja nocTaBuTe fgomkMHaTa Ha efQHa cecuja Ha
roTBEH-E.

[pBO nocTaseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a notoa nocraseTe ja
dyHKLMjaTa.

3a nocTaByBak€ Ha puHrnarta: gonvpajre
ro @ HEKOMKy naTu cé foAeka He ce nojasu
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha puHrnara.

3a pa ja Bknyuute cbyHKUMjaTa unmu pa ro
NPoOMeHnTe BpemeTo: JonpeTe ro + nm

~ Ha TajMepoT 3a Aa ro nocraBuTe BpemMeTo
(00 - 99 muHyTK). Kora nokasHOTO CBETNO Ha
pVHrnaTa 3anoyHyBa Aa Tpernka, 3anoyHyBa
on6pojyBan-eToO.
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3a pa ro BuguTe npeocTaHaToTO Bpeme:

gonpete ro (D 3a ga ja nocTaBuTe pUHrnaTta.

Moka3HOTO CBETINO HA pUHrnaTa 3anoyHysa
Ja Tpenka. Ha ekpaHoT ce nokaxysa
npeocTaHaToTo Bpeme.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpete
ro @) 3a [a ja noctaBuTe puHrnara, a nortoa

ponpete ro —. lNpeocTtaHaToTo Bpeme ce
onbpojysa HaHasag fo 00. MNMokasHoTo
CBETIO Ha pUHrnara ce racu.

Kora ke 3aBpLun ogbpojyBameTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnata ce ucknyvysa.

3a pga ro 3anpeTe 3BYKOT: [OMPETE Mo .

» TloTCeTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe Aa ja kopuctute oBaa pyHKUmMja
Kora noBpLUMHaTa 3a roTBEH:E € BKIyYeHa u
kora He pabotaTt puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauvMHa Ha TonnuHaTta ce

npuKaxysa @

3a aa ja Bknyuute doyHKUMjaTa: gonperte
ro @ a notoa gornpeTe ro unm — Ha
TajMepoT 3a Aa ro noctasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BpEMETO, ce ornacysa 3ByYeH
curHan un 00 Tpenka.

3a aa ro 3anpete 3BYKOT: JOMNpeTe ro .
3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonperte

ro @ a noTtoa gonpeTtero — .
lMpeocTtaHaToTo Bpeme ce ogbpojysa
HaHasag go 00.

OBaa (pyHKLMja He BNujae Bp3
paboTaTa Ha puHrnuTe.

5.7 Nay3a

OBaa hyHKLMja cUTEe PUHIIIM M1 NOCTaByBa
Oa pabortaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora gyHkumjaTa pabotu, cute gpyrm
CcMMOOM Ha KOHTPOMNHUTE Moy ce
3aKIyyYeHu.

dyHKUMjaTa He T 3anupa PyHKLUNTE Ha
TajMeporT.

3a pa ja Bknyuute dyHKUMjaTa npuTUCHETE
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ce BknyyyBa. [locTtaBkaTa 3a jayvHa e
HamaneHa Ha 1.
3a pa ja peaktuBupare cyHkumjaTa:

gonpete ” . I'IpeTxop,HaTa NnocTaBka 3a
TOMJIMHA Cce BKIy4yBa.

5.8 3aknyuyyBame

MoxeTe ga ja 3aknyyuTe KOHTponHata Tabna
fofeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
cny4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTa.

lMpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yyBawe Ha dyHKUmjaTa: gonperte

. L) ce nanu 3a 4 cekyHagu. TajmepoT
OCTaHyBa BKITyYeH.

3a ucknyvyBame Ha pyHKUMjaTa: gonperte
ro (8. Ce nanu npeTxofHaTa nocraska 3a

jaunHa.

Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHaTAa 3a roTBeHE, Ce
NCKNy4vyBa 1 oBaa yHKUuja.

5.9 Ypepn 3a 6e36eagHOCT Ha geua
OBaa yHKkUuMja cnpeyvyBa cryyajHo
pa60TeH>e Ha noBpLUMHaTa 3a roteeH:e.

3a pa ja aktuBupare cpyHkumjaTa:
aKTUBUpA|Te ja NoBPLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaumHata Ha

TonnuHaTta. flonupajTe ro ! CeKyHaW.
ce BKNy4yBa. Vickny4yeTe ja nospluvMHaTa 3a

roTteBexse co @

3a pa ja peaktuBupare cyHkumjaTa:
aKkTMBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaumHaTta Ha

TonnuHaTa. [lonupajte ro EI 4 cekyHam.
ce BKny4yBa. VcknyyeTe ja nospluvHaTa 3a

roTteese co @

3a aa ja npeckokeuTe oBaa hyHKLUMja
caMo 3a ejHO roTBeHse: aKTMBUPATE ja

noBpLUMHaATa 3a rotBewe Co (D ce

BKNy4yBa. [lonupajte ro ! CeKyHOW.
MocTaBeTe ja jaumHaTa Ha TonNnUHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO



noBpLUMHaTa 3a roteeke. Kora ke ja
AeaKkTuBupaTe noBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

(D, hyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.10 OffSound Control
(OeakTuBUpawe N akTUBUPaH-€ Ha
3BYYHUTE CUrHanm)

WcknyyeTe ja noBpLuMHaTa 3a roTBeHE.
HonpeTte ro @ BO Tpaewe oA, 3 CeKyHau.
EkpaHoT ce nanu n ce racu. [lonpete Ha & 3

cekyHau. €Y unn B ce nanu. JonpeTe Ha +

Ha Tajmep 1 ogbepeTe eaHO o4 CrneaHUBE:
. - 3BYYHWUTE CUTHamNM ce uckny4vyeaaT

. - 3ByYHWUTE CUTHanNu ce BKIy4vyBaaT
3a pa ja noTBpauTe cenekymjata novekajre
Jofeka noBpLUMHaTa 3a roTBeHe He ce
UCKITy4Y aBTOMATCKU.

Kora oBaa dyHkuuja e noctaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHanM MoXeTe Aa rm cryliHeTe
camo kora:

s o gonupate ®

» [loTceTHMK BO MUHYTK nara

» Tajmep 3a ogbpojyBare nara

* CTe CTaBuWIe HeLITO Ha KOHTponHaTa
Tabna.

5.11 YnpaB. co eHeprujaTta

AKo noBeke 30HW Ce aKTUBHW W NoTpoLleHaTa
enleKTpuYHa eHepruvja rm HaaMuHyBa
orpaHu4yBaHarta Ha HamnojyBar-EeTo,
dyHKUMjaTa ja Aenu pacrnonoxnueara jaynHa
mefy cute puHrnu. Mnoyara 3a roteBexe
KOHTpOnvpa NocTaBK1TE 3a jauynHa Ha
TonnMHaTa 3a Aa rv 3aWwTuT ocurypyeadmte
Ha MHCTanaymjaTta BO KykaTa.

« PuHrnuTe ce rpynupaHu cnopes MectoTo
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nno4yaTa 3a
roteBere. Cekoja hasa Mma MakcMmanHa
enekTpuyHa MokHocT og (3700 W). Ako
nnovaTa 3a roTBeH€ ro JOCTUTHE
orpaHuyyBaHeTo Ha MakcumMarnHaTa
JocTanHa jaunHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha pPVHIIMTE aBTOMATCKM Ce HamanyBa.

+ Cekorawl ce gaBa NpefHoCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauyMHa Ha TonnuHaTa Ha
pvHrnara koja e u3bpaHa nocrnegHa.
[MpeocTtaHaTaTa jayvHa ce genu mery

NPEeTXOAHO aKTUBUPAHUTE PUHIIIN MO
obpaTteH pegocneq Ha n3oop.

» EkpaHoT 3a noctaBkaTa 3a jauynHa Ha
TOMnuHaTa Ha pPUHIIMTE CO HamaneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy NpBUYHO
onbpaHaTa nocTaBka 3a jaumHa Ha
TONNMHaTa ¥ HamarneHaTa nocraBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

* [loyekajTe goaeka ekpaHOT He npecTaHe
[a Tpenka Unuv He ja Hamanu nocraskaTa
3a jaunHa Ha ToMnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e n3bpaHa nocnegHa. PuHrnute ke
npogosmxar Aa paboraT co HamaneHaTa
nocTaBsKa 3a ja4yuHa Ha TonnuHaTa.
MNpomeHeTe rv NocTaBkuTe 3a jaumHaTa
Ha TonnuHaTa Ha PUHIMUTE payHo
[OKOJIKY € HEOMNXOAHO.

[MornegHeTe ja unycrtpayujata 3a MOXHMW

KoMBUHaLMK Npu KoU jaumHaTa Moxe a ce

ancTpubympa mefy puHrnuTe.

5.12 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCKa (PyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnoyara 3a rotBexe Co
cneuujaneH noknoned. [isete, nnovara 3a
roTBEHE 1 NOKIOoNeLoT umaaT UHdpa -
LiPBEH CUrHaneH KoMmyHukatop. bpsuHata Ha
BEHTUNATOPOT € aBTOMaTCKuN oApeaeHa Bp3
OCHOBA Ha nocTaekaTa Ha PexumoT 1
TemnepaTypaTta Ha HapKeLK1OT caj Ha
nnoyaTa 3a rotBemwe. Victo Taka MoxeTe ga
paboTnTe CO BEHTUNATOPOT pavHO Of,
nno4aTa 3a rotBeme.
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Kaj noekeTo noknonuu
[aneyvynHCKNOT CUCTEM €
UCKITyYEH Ha NOYEeTOK.
AkTUBMpWjaTe ro npea aa ja
KopucTute oBaa dyHkumja. 3a
noeeke MHpopmaLm BnageTe Bo
ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE Ha
MoKrnoneLoT.

@

ABTOMaTCcKO paboTewe co (hyHKuMjaTa

3a pa paboTute aBTOMATCKM CO (PyHKLMjaTa
rocTaBeTe ro aBTOMaTCKMOT pexum Ha H1 —
H6. CtangapgHa noctaBka Ha nno4vata 3a
rotBene e H5.MMoknoneuoT pearvpa cekoratu
kora paboTu nnoyata 3a roteemne. MNnovarta
3a roTBek-€ ja NpenosHaBa TemnepaTypaTta
Ha cagoT 3a roTBeH-€ aBTOMAaTCKM U ja
npunarogysa 6p3nHarta Ha BEHTUNaTopOT.

ABTOMaTCKU pexnumu

ABTomatr Bpuew Mpxew
CKO e1) e2)
cBeTno
Pexum HO  UcknyyeHo Wcknyveno WcknyyeHo
Pexvum H1 ~ BknyweHo  WcknyyeHo VcknydeHo
Pexum BknyyeHo  bpsuHa Ha  bpsuHa Ha
H2 3) BEHTUNATO  BEHTMNaTo
p1 p1
Pexum H3  BknyyeHo  WcknyyeHo bBpsauHa Ha
BEeHTMNaTo
p1
Pexvm H4  BknyveHo  BpsuHaHa  bpauHa Ha
BEHTUNATO  BEHTMNaTo
p1 p1
Pexvm H5  BknyveHo  BpauHa Ha  bpauHa Ha
BEHTUNATO  BEHTUNaTO
p1 p2
Pexvm H6  BknyyeHo  BpauHa Ha  bpauHa Ha
BEHTUNATO  BEHTUNAaTO
p2 p3

1) Mnouara sa roteetse ro AeTekTvpa npouecot
Ha Bpuerse 1 ja akTuBupa bpsnHaTa Ha
BEHTWUNATOPOT Cropes, aBTOMATCKUOT PEXMM.

2) Nnouara 3a roteetse ro AeTekTpa npouecot
Ha npexete 1 ja akTuBMpa bpavHaTta Ha
BEHTWUNATOPOT CrOpes, aBTOMATCKUOT PEXNM.

3) OBOj pexum ro Bky4vysa BEHTUNATOPOT U
CBETNOTO U He ce MoTnupa Bp3 TemnepaTypara.
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MpomMeHa Ha aBTOMaTCKU pexum
1. Wcknydyete ro anapator.

2. [onpeTe ro (D BO Tpaewe o4 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu n ce racu.

3. [onpete ro o Tpaewe of 3 cekyHau.
4. [lonpeTe Ha O HEKOnKy naTu ce fofeka
He ce sananm (1),

Honpete + Ha TajmeporT 3a ga
onbepeTe aBTOMATCKU PEXUM.

@

o,

3a gupekTHa paboTa co
MoKMoneLoT Ha nnovara Ha
MOKMOMNeLOoT KKNy4eTe ro
aBTOMaTCKMOT PEXUM Ha

dyHKumjaTa.

Kora ke 3aBpxuTe CO roteewe 1
Ke ja uckny4mTe nno4vata 3a
roTBEHE, BEHTUNATOPOT Ha
MOKMoneLoT MoXe ceyLluTe Aa
paboTtun oapeneHo Bpeme. Mocne
TOa CUCTEMOT o AeakTuBupa
aBTOMAaTCKM BEHTUIATOPOT U
cnpevyBa Cry4ajHO akTuBMpame
Ha BEHTUNATOPOT BO HapeaHuTe
30 cekyHau.

@

PayHo paboTewe co 6p3uHaTa Ha
BeHTUNaTopoT
VcTo Taka moxeTe Aa paboTute 1 payHo co

dyHKymjaTa. He ro gonvpajte = kora e
aKTMBHa nrno4ara 3a roteemne. Toa ja
AeakTusupa aBTomatckaTta paboTa Ha
dyHKLMjaTa 1 OBO3MOXYBa [ja Ce€ CMEHU
payHo 6p3nHaTa Ha BeHTUnaTtoport. Kora

nputuckaTte Ha = ja nokavyBaTe 3a egHall
Op3uHaTa Ha BeHTunaTopoT. Kora ke
CTUrHETE A0 UHTEH3NBHO HMBO U NPUTUCHETE

NOBTOPHO Ha = Ke ja nogecuTe Gp3nHaTa Ha
BeHTMNaTopoT Ha 0 co WTO ce AeakTuBupa
BEHTUNATOPOT Ha NOKMONeLoT. 3a NOBTOPHO
[a ro ctapTyBaTe BeHTUNaTopoT co 6pavHa

Ha BeHTunartop 1 gonpete =.

@

3a pa ro aktuBupaTte
aBTOMaTCKaTo paboTere Ha
dyHKUMjaTa geakTmBmnpajTe ja
nrno4yaTa 3a rotBeH€ 1 NOBTOPHO
akTMBupajTe ja.



AxTuBUpaHe Ha CBETNOTO

MoxeTe fa ja noctaBuTe nro4arta 3a
roTBeH€ Aa ro aKTMemMpa aBToMaTCKu
CBETIOTO CeKorall Kora ke ja aktusumpare
nnoyaTa 3a rotBewe. 3a ga ro HanpasuTe
TOa MocTaBeTe ro aBTOMATCKUOT PEXNM Ha
H1 - H6.

6. MOMOLL 1 COBETU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBetse

@ 3a UHOYKTUBHW PUHTIIN, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo rnorse ja
co3faBa TonnvHaTa Bo
cafloBUTE 3a roTBEH:E MHOTY
Op3o0.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHIIIN CO
COOABETHM Ca0BU 3a rOTBEH:E.

» [1HOTO Ha capoBwWTe 3a roTBeH-e Mopa Aa
6uae Konky LWTo Moxe nogebeno n
nopamHo.

»  OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TEHLIEPETO
€ YNCTO U CYBO Npej [a ro cTaBuTe Ha
MoBpLUMHATa Ha nroyaTta 3a roTBeHse.

» 3a pga ce nsberHat rpebHaTUHK, He
nn3rajTe ja Unu He TpUjTe ro TEHLIEPETO
BP3 KEPAMMUYKOTO CTaKmo.

Martepujan Ha cagoBuTe 3a FOTBeHE€

* noropgeH: NNEHO Xeneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenuk, YenuKk LITo He
‘pfocyBa, NOBEKEeCNOjHO AHO (03HaYeHOo
Kako NorofiHo of NPOVU3BOAUTENOT).

* HenoropgeH: anymuHuym, 6akap, 6poHsa,
CTakKIo, KepamMmuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ ce NorofHu 3a

VHAYKTUBHATa Nfoya 3a roTBewe ako:

- BOAaTa Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa NocTaBka 3a
jaumHa Ha TonnuHara.

* MarHert ce NpuBeKyBa Ha AHOTO Ha
CapoT 3a roTBeH-E.

[VMeH3Un Ha cafoBUTE 3a rOTBeHe

@ CBeTnoTo Ha MOKMoneLoT ce
[JeaKTMBMpa Ha CEKOU 2 MUHYTU
nocne AeakTuBMpare Ha
nrnoyata 3a roTBee.

*  VIHOYKTUBHWUTE PUHININ aBTOMATCKM ce
npunarogyBaar Ha QUMEH3MUTe Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTeeke.

* EdwmkacHocTa Ha puHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBeHE.
Caport 3a roTBer€e CO AujameTap KojwTo
€ noman o MMHMMarnHuoT Jobusa camo
Oen of eHeprujaTa KojaliTo ja ucnywrta
puHrnara.

* 3apapgu 6e36egHOCHM NPUYNHK 1 3a
NOCTUrHyBak€e ONTUMAsHU pe3ynTaTi of
roTBEHETO, He KOpUCTeTe cagoBu 3a
roTBEH-E NOrONeMN 0 HaBE4EHOTO BO
,Cneumdukaumm Ha puHrnuTe”.
M3berHyBajTe aa rv gpxute cagoBsuTe 3a
roTBexe BO 6rm3nHa Ha KOHTponHaTta
nso4ya BO TEKOT Ha rOTBEHETO. Toa Moxe
Oa Bnujae Ha (PyHKUMOHNPaHETO Ha
KOHTpOfHaTa nnoya unn HeHamepHo ga
1 BKIyYM PyHKLMMTE Ha nospLuMHaTa 3a
roTBEH-E.

Bupete Bo , TexHU4ku
nogartouu®.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Ako cnyware:

* 3BYK Ha Nnykake: CaoT 3a roTBEHE €
HanpaBeH Of pPa3nuyHu matepujanu
(ceHpBWY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaHE: ja KOpUCTUTE
puvHrnara Ha ronemMa jadynHa u cagosuTe
3a roTBeHE Ce HanpaBeHu O Pas3nuyHn
MaTepujanu (CeHOBWY KOHCTpyKUWja).

* SyHEeHe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HVBO.

* KNuKakbe: ce nojaByBa eNekTpUYHO
npedpnysame.

*  nuwTeHe, BpMYEHE: BEHTUNATOpPoT
paboTu.

3ByuUUTE Ce HOpMariHU U He ce 3Hak 3a

HeucnpaBHOCT.
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6.3 Oko Timer (Ekonowku Tajmep)

3a 3auyByBarbe Ha eHepruja, rpejayor 3a
pvHrnara ce Uckny4vyBa npes fa ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBare. Pasnvkata
BO BpemeTo Ha paboTa 3aBuCK 0 HMBOTO Ha
rocTtaBeHaTa TOMNMMHa ¥ JOMmKMHaTa Ha
roTBEHETO.

6.4 Npumepun 3a annukauum 3a
rotBewe

OpHocoT mefy nocrtaBkaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 noTpoLlyBaykaTa Ha

CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja saronemuTe TemnepaTypara,
noTpoLUyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHrnaTa He
ce 3ronemMyBa nponopumoHasnHo. Toa 3Haun
AeKa pyHrna noctaBeHa Ha cpefHa
TemnepaTypa KOpMUCTU NoOMarky of NonoBuHa
o[ MOKHOCTAa.

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo HaCOKM.

MocTaBku 3a YnotpebGeTe 3a ga: Bpeme Cosetn
noarpeBawe (min)
1 UyBajTe ja 3roTBeHaTa xpaHa Tonna. kako WwTo  CTaBeTe kanak Ha CaAoT 3a roTBEH-E.
- e
HeonxoaH
o
1-2. Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 lMpomeluyBajTe ogBpeme-HaBpeme.
yokonago, XenaTuH.
1-2. 3auBpcHyBatbe: Meku omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEH-E NOKPUEHO CO Kanak.
Jajua.
2.-3. [oTBEH:E OpPK3 1 jagera Co MIIeKo, 25-50 [Hopajte Hajmanky ABanaTi noseke
NoArpeBaH-e roToBu jaeta. TEYHOCT 0/} KOnMYMHaTa Ha opu3oT,
MeLlajTe r1 jagerarta co MIeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3.-4. [oTBeTe Ha napea 3eneH4yk, puba, 20-45 [opajte HeKkonky roneMu naxvum
meco. TEYHOCT.
4.-5. [oTBETE KOMNUPK Ha Napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMMUpH.
4.-5. [oTBETE NOroneMm KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 nUTpK TEYHOCT NIYC COCTOJKN.
yopbu u cynu.
5.-7 JlecHo npxere: WHULNa, TeneLwko Kako WTo  3aBpTeTe Ha MornoBuHa Bpeme.
KOpAOH 611y, KOTNEeTH, pu3onu, e
kon6acwu, upH apob, 3anpLuka, jajua, HEOonxoaH
nanaYnHku, KpoHU. o
7-8 VIHTEH3MBHO npxetrbe, NpxeH peHgaH  5-15 3aBpTeTe Ha NonoBMHa Bpeme.
KOMMUP, LWHALAN.
9 CBaperTe BoAa, roTBETE TECTEHUHW, CPXETE MeCco (rynatl, neyere), NpXxeTe KOMNMUP BO
dpuTesa.
Ep Bapemne ronemu konuyectsa soaa. PowerBoost e Bknyyena.
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6.5 NMpenopaku n coBeTH 3a
Hob?*Hood

Kora pakyBaTe co nnovara 3a roTBeH€e co
dyHKUmjaTa:

AcnupaTopoT Ha criMkaTta e caMmo npumep.

3awTuTeTe ja nnoyarta Ha acnupatopoT
o[ AVpeKTHa CBeTnunHa.

He ctaBajTe xanoreHa ceeTusnka Ha
nnovaTa Ha acnmpaToporT.

He ja nokpwuBajTe nnoyaTta Ha nnoyara 3a
roTBeH-E.

He ro npekvHyBajTe curHanoT nomery
nnovaTa 3a rotBeke 1 noknoneyoT (Ha
npUMep CO paka Unu co padka of capj 3a
roTBeh€e 1nun BUCOK noHew). Bugete ja
cnukaTa.

7. HET'A N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHWE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aLUTUTa U CUTYPHOCT.

7.1 OnwTu nHcpopmaumm

YucTeTe ja nosBpLUMHATa 3a roTBEH:E NO
cekoja ynoTpeba.

Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEeH€e CO YNCTO AHO.

pebaHnumTe UnmM TEMHUTE AAMKN Ha
noBpLUMHaTa HemaaT edeKkT Ha Toa Kako
PYHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.
KopucTeTe cneumjanHo cpeacTso 3a
YNCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
rOTBEH-E.

@ Opyrute ganevmHcko -
ynpaByBaHuW anapaTtu Moxe aa
ro 6nokupaat curHanot. He
KopucTeTe TakoB anapat bnmcky
[0 nrnoyaTa 3a roTBeke Kora e
BKnyyeHa Hob?Hood.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a fa ja HajoeTe uenaTa Hu3a acnupaTtopu
Kou paboTat co oBaa (yHKUWja, BUOeETE ja
Halwarta VIHTepHeT-cTpaHuua. Acnuparopurte
AEG kou paboTat co oBaa (yHKLMja Mopa

[a ro nmaat cumobonoTt =.

» KopucTteTe cneuujanHa rpebanka 3a
CTakKmnoTo.

7.2 Ynctewoe Ha nnovyara 3a
roreBexwe

* BepHaw oTcTpaHeTe: cTONeHa nnacTuka,
nnactuyHa donuja, Wwekep n xpaHa co
Lekep, BO CNPOTMBHO, HeYUCTOTUHjaTa
MOXe [a ja OWTeTH nnoyaTta 3a roTBeHe.
BHumaBajte ga He ce nsropute. Ctasete
ro crneymjanHoTo CTpyrano 3a YNCTeHEe Ha
nrno4YaTa Ha cTakrneHarta NnoBpLUMHA No4
ocTap aron v ABUXeTe ro Ce4YMBOTO Mo
noBpLUMHAaTA.

* W3BageTe rv oTkako anaparoT e
[OBOJIHO U3nageH: NpCcTeHn oa ourop,
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BOAA, AMKU Of, MaCHOTMU, CBETKaBM .
MeTarnHu npoMexu Ha 6ojata. Yucrete ja
nnovaTa 3a roTBeH€ CO BraxHa Kpna u
Heabpa3uBeH geTepreHT. 1o YncTereTo,

M36pMLIJeTe ja nno4yarta 3a roteese co
MeKa Kpna.

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTHTa U CUrYPHOCT.

8.1 lUTo pna ce HanpaBwu ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyunte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a

roteeme.

Mo>xHa npuumnHa

Mnoyara 3a roTBewe He e nosp3aHa
CO EeNEeKTPU4HoO HanoijaH:e nnu He
€ NpaBuITHO NoBp3aHa.

M3BapeTe ja cBeTKaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucrete pacTsop of
BOJA W OLET U YMCTEeTe ja cTakneHaTa
MOBPLUMHA CO BNaXHa Kpna.

PeweHue

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBWIHO NOBP3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

WM36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuunHaTa 3a HevcnpaBHocTa. AKo
OCUrypyBa4voT NocTojaHo 13bmsa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanudukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a
jaumHa Ha TonnuHata 3a 10
CeKyHau.

[MoBTOpHO BKMyYeTe ja nnoyata 3a
roTBe-e 1 nocTtaBeTe ja nocraBkaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
oa 10 cekyHam.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30pCKM MoMnHa BO UCTO Bpeme.

[lonpeTte camo eJHO CEH30pCKO Mnorne.

Maysa e BO dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSiHaTa nro4ya.

VcuncTeTe ja KOHTponHaTa nnovya.

Ce ornacysa 3By4eH curHan u

nnoyata 3a roteere ce
UCKITy4yBa.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan kora

nnoyarta 3a roteexwe e
UCKIy4eHa.

Cre cTaBuUne HewwTo Ha eAHO Unn
noeeke CEH30PCKN NONUHA.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT of
CEH30pCK1Te nonukea.

MnoyaTa 3a rotBexe ce
UCKIyYyBa.

CTe cTaBuUne HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none CD

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanu noka3HoTo cBeTno 3a

npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xellka 3aToa WTo
paboTena camo KkpaTko Bpeme unm e
OLLUTETEH CEH30pOT.

AKo puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a aa 6uae xeluka,
pasroBapajTe CO OBNacTeH CEpPBUCEH
LieHTap.

Hob2Hood He paboTu.

CTe ja nokpuIe KOHTpONHaTa niova.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
KOHTpOJSiHaTa nriova.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

KopuvcTuTe MHOTY BUCOKO TeHLiepe
Koe ro 6rnokupa curHanor.

Kopuctete nomano TeHyepe,
npomeHeTe ja puHrnarta unm pabortete
payHo CO acnMpaToporT.

ABTOMATCKO 3arpeBame He
pabotu.

PuHrnata e xewka.

OcrtaBeTe ja puHrnarta ga ce usnaam
[OBOIHO.

[NocTaBeHa e HajBucokaTa nocraska
3a jaynHa Ha TonnuHarta.

Hajsncokarta noctaBka 3a jauvMHa Ha
TONnuHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
Kako chyHKuyjaTa.

lMocTaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnMHaTa ce MeHyBa Mefy
ABeTe HM1BOA.

Ynpas. co eHeprujata e BO
dyHKUMja.

BuaeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

CeH30pCKOTO Mofie Ce BXKELTyBa.

CapoT 3a rotTBeke € nperonem unu
ro ctaBate npebnmcky Ao
KOHTponuTe.

[onemuTe cagoBu 3a rOTBEH:E
cTaBajTe r'v Ha 3agHUTe PUHIMN, ako e
MO>XHO.

Hema 3Byk Kora rv gonviparte
CEH30pCKUTE Monuiba Ha
Tabnara.

3BYyLWTE CE UCKITYHYeEHH.

Bknyuete ru 3Byuute. Bugete Bo
,CekojaHeBHa ynotpeba“.

ce BKy4yyBa.

Ypepn 3a 6e3begHoCT Ha Aeua unu
3aknyyyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba®“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a rotBetwe Ha puHrnarta.

CraBeTe caf 3a rotBewe Ha
puHrnarta.

CafoT 3a roteeHe € HeCOOABETEH.

KopucTteTte cooaBeTeH cap 3a
roteewe. Bugete Bo ,Momowu n
coBeTn".

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-€ € NpemMarn 3a puHrnaTta.

KopucTeTe cag 3a roTBeHe CO TOYHU
avmeH3un. Bugete BO , TEXHUYKM
nogaroum”.

U ce npukaxysa 6poj.

Vma rpewka kaj nnoyata 3a
roTBeme.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIy4eTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHau.

Ako Ce BKI1y4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovaTa 3a roteere o/
enekTpuYHOTO Hanojysarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnovata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu Npo6nemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYeH curHarn.

EneKkTpu4HOTO noBp3yBatbe e
HEMpaBnITHO.

McknyyeTe ja nnoyata 3a rotBexe of,
€neKTPUYHOTO HarojyBatse.
36opyBajTe co kBanuduKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanauujara.

8.2 AKko He MoXeTe ga HajoeTe

pelueHue...

AKO HEe MOXeTe camuTe Aa ro pewmre

cneundukauun. Jagete ro n TpuundpeHmoT
a3byuyeH Ko 3a cTaknokepamukarta (ce Haofa
BO aronoT Ha cTak/ieHaTa noBpLUuHa) 1
nopakara 3a rpeLuka koja ce nojaByBa.

npobnemoT, obpareTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[apneTe rv nogaTouuTe O Nroykarta co

MpoBepeTe ganu NpasuUnHO cTe pakysarne co
nnoyaTa. Bo NnpoTUBHO, CepBUCMPar-eTO Of,
CEPBUCEH TEXHMYAP UK AUnep Hema aa
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Oupge 6ecnnaTtHo, Aypun 1 3a Bpeme Ha
nepvoaoT Ha rapaHuuja. ViHdopmauujata 3a
rapaHTHWOT Nepuos U OBNacTeHnTe

9. TEXHNYKU NMOAOATOLN

9.1 MNnouka co cneuundcurkaumm

Mopen IKB64301XB
Typ 61 B4A 00 AA
WHaykumja 7.35 kW
Cep.6p. «eeveeeine
AEG

9.2 Cneuudpmkaumm 3a puHrnuTe

CEPBUCHY LiEHTPY Ce BO rapaHuuckarta
KHULLKA.

PNC 949 597 643 00
220-240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
MpownsseneHo Bo: 'epmanuja
7.35 kW

cexn

PuHrna HomunHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MakcumanHo cap 3a roteemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH.] [mm]
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

IeB npepeH 2300 3700 10 125-210

JleB 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

[eceH npeaeH 1400 2500 4 125-145

[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JaumHaTa Ha pUHIUTE MoXe BO Man obem
[a ce pasnukysa Ao criopeaba co
nopatouuTe Bo Tabenata. Ce MeHyBa co
maTepujanoT U AUMEH3UMTE Ha caoBUTE 3a
roTBEH-€.

3a onTumanHu pe3yntaTtu npu rotBewHeTo,
KOpucTeTe cagoBu 3a rotBewe LTO He ce
noronemun og ﬂ,MjaMeTapOT BO Tabenara.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHhbopmaumm 3a npoussog”*

MpeHtudmrkauyuja Ha moaen

IKB64301XB

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a
roTBeH:E

Bpoj Ha puHrnn

4

TexHonorvja Ha noarpeBame

WHpykunja
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[vjameTap Ha Kpy>XHWU puHrnu (J) IeB npeneH 21,0 cm
IleB 3apeH 18,0 cm
[eceH npeaeH 14,5 cm
[eceH 3apgeH 18,0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npegeH 178,4 Wh / kg
cooking) JleB 3ageH 184,9 Wh / kg
[eceH npeaeH 183,2 Wh / kg
[eceH 3ageH 184,9 Wh / kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyara 3a roteene (EC electric hob) 182,9 Wh/ kg

* 3a EBponcka YHuja cornacHo PerynaTuea
Ha EY 66/2014. 3a Benopycuja cnopeg STB
2477-2017, AHekc A. 3a YkpauHa crnopef
742/2019.

EN 60350-2 - EnekTpuyHun anapatu 3a
roTBEHE 3a AOMaKuHCTBa - [en 2: Mnoyn 3a
roTBEHE - METOAU 3a MEpEH-E Ha
pesynTaTuTe.

10.2 Wtepnerse Ha eHepruja

MoxeTe aa 3awTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO rOTBEH:-E aKo M cregute
COBETUTE AadeHU nogony.

11. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoT

L/?). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknupaTe.
MomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XWBTHaTa
CcpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuknupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

« Kora ke ja 3arpeeTte Bogara, kopucreTe
CaMO OHOJKY KOMKY LUTO BU € NOTPe6GHO.

* AKO e MOXHO, Ccekorall cTaBajTe Kanak Ha
CajoT 3a roTBeH-E.

* [lpen pa ja BkNyuynTe puHrnaTa, cTaBeTe
ro cafoT Ha Hea.

« CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHe Ha
nomManuTe puHrn.

+ CraBeTe ro cagoT 3a rotBeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHrnaTa.

» KopwucTeTe ja npeoctaHaTa TonnvHa 3a aa
ja 3ayyBaTta xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0oTNafoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT MOKanNeH kanayuteT
3a peuuknmpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHuenapuja.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que tornam a
sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em aparelhos comuns.
Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.
Visite o nosso website para:
Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre
@ assisténcia e reparagdes:
www.aeg.com/support
g Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
a/ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pegas de substituicao originais para o seu
’E aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pegas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, assegure que
tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de série.

Esta informacéo encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado - Informagdes de seguranca
® Informagbes gerais e sugestdes
Informagbes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

INDICE

1. INFORMAGOES DE SEGURANGA........oooiiiiieeeeeeeeeeeseeeeeeeree e evenen e 208
2. INSTRUCOES DE SEGURANGA.......coouiiuieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenenes v evenenen e 211
BUINSTALACGAO. ...ttt ettt 213
4. DESCRIGAO DO PRODUTO . ......oouiuieieieeeeeeeeeeeeeeeee v en v v 215
5. UTILIZAGAO DIARIA. ..ot 217
6. SUGESTOES E DICAS. ..ottt ettt et e ettt e e enane 221
7. MANUTENGAO E LIMPEZA ... en e 223
8. RESOLUGAO DE PROBLEMAS ..ot 223
9. DADOS TECNICOS. .. oottt ettt ettt ettt et e e 225
10. EFICIENCIA ENERGETICA ..ottt ettt 226
11. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS.......ooiuiuiteeeeeeeeee e 227

1. A INFORMAGOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrucdes fornecidas antes de instalar e
utilizar o aparelho. O fabricante ndo podera ser
responsabilizado por ferimentos ou danos resultantes de
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instalacao incorreta ou utilizagao incorreta. Guarde sempre
as instrugcdes num sitio seguro e acessivel para consultar no
futuro.

1.1 Seguranca de criangas e pessoas vulneraveis

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
de idade ou mais velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
instruidas no que respeita a utilizagdo do aparelho de uma
forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. E
necessario manter as criangas com menos de 8 anos de
idade e pessoas com incapacidades muito extensas e
complexas afastadas do aparelho, a menos que sejam
constantemente vigiadas.

- As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.
Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance das criangas e elimine-os de forma apropriada.
AVISO: Mantenha as criancas e os animais domésticos
afastados do forno quando este estiver a funcionar ou a
arrefecer. As partes acessiveis ficam quentes durante a
utilizacao.
Se o aparelho tiver um dispositivo de seguranca para
criangas, recomendamos que o ative.
A limpeza e a manutencao basica do aparelho ndo devem
ser efetuadas por criangas sem supervisao.

1.2 Seguranga geral

AVISO: O forno e as partes acessiveis ficam quentes
durante a utilizacado. Deve ter cuidado para evitar tocar nas
resisténcias de aquecimento.

AVISO: Deixar cozinhados com gorduras ou 6leos num
aparelho sem vigilancia pode ser perigoso e resultar em
incéndio.

NUNCA tente extinguir um incéndio com agua. Em vez
disso, desligue o aparelho e cubra as chamas, por
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exemplo, com uma tampa de tacho ou uma manta de
incéndio.

- AVISO: O aparelho n&o pode ser alimentado através de
algum dispositivo de comutagao externo, como um
temporizador, nem pode ser ligado a um circuito que seja
ligado e desligado regularmente pelo fornecedor de
eletricidade.

- CUIDADQO: O processo de cozedura tem de ser
supervisionado. Um processo de cozedura de curta
duracao tem de ser supervisionado continuamente.

- AVISO: Perigo de incéndio: Nao coloque objetos sobre as
zonas de aquecimento.

- Os objetos metalicos como facas, garfos, colheres e
tampas de tacho nao devem ser colocados na superficie da
placa porque podem ficar quentes.

- Nao use o aparelho antes de instala-lo na estrutura
embutida.

- Nao utilize um aparelho de limpeza a vapor para limpar o
aparelho.

- Apos a utilizacao, desligue a placa no respetivo comando e
nao confie apenas no detetor de recipientes.

- Se a superficie de vitroceramical/vidro apresentar alguma
fenda, desative o aparelho e desligue a ficha da tomada
elétrica. Se o aparelho estiver ligado a rede elétrica
diretamente numa caixa de derivacgao, desligue o disjuntor
no quadro elétrico para desligar o aparelho da alimentacao
elétrica. Em todo o caso, contacte o Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado.

- Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante, por um Centro de Assisténcia
Técnica Autorizado ou por uma pessoa igualmente
qualificada, para evitar perigos.

- AVISO: Utilize apenas protecdes de placa que tenham sido
concebidas pelo fabricante do aparelho de cozinhar ou
recomendadas pelo fabricante do aparelho nas instrugdes
de utilizagdo, bem como as protec¢des de placa ja
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incorporadas no aparelho caso existam. A utilizagcao de
protecdes improprias pode causar acidentes.

2. INSTRUCOES DE SEGURANGA

2.1 Instalacéo

AVISO!

A instalagao deste aparelho tem
de ser efetuada por uma pessoa
qualificada.

C AVISO!
Risco de ferimentos ou danos no
aparelho.

Retire a embalagem toda.

N&o instale nem utilize o aparelho se
estiver danificado.

Siga as instrugdes de instalagao
fornecidas com o aparelho.

Respeite as distancias minimas
relativamente a outros aparelhos e
unidades.

Tenha sempre cuidado quando deslocar o
aparelho porque ele é pesado. Utilize
sempre luvas de protegao e calgado
fechado.

Vede as superficies cortadas com um
vedante para impedir que a humidade
cause dilatagoes.

Proteja a parte inferior do aparelho contra
0 vapor e a humidade.

Nao instale o aparelho perto de uma porta
ou por baixo de uma janela. Tal evita que
a abertura de portas ou janelas faga cair
algum tacho quente do aparelho.

Os aparelhos possuem ventoinhas de
arrefecimento na parte inferior.

Se o aparelho for instalado por cima de
uma gaveta:

— Nao guarde folhas de papel ou
objectos pequenos que possam ser
sugados, porque podem danificar as
ventoinhas de arrefecimento ou
reduzir a eficiéncia do sistema de
arrefecimento.

— Mantenha uma distancia minima de
cerca de 2 cm entre a parte inferior do
aparelho e os objectos que forem
guardados na gaveta.

» Retire quaisquer painéis separadores
instalados no armario abaixo do aparelho.

2.2 Ligagao elétrica

AVISO!
Risco de incéndio e choque
elétrico.

» Todas as ligagdes elétricas devem ser
efetuadas por um eletricista qualificado.

* O aparelho tem de ficar ligado a terra.

* Antes de efetuar qualquer operagéo de
manutencgao, certifique-se de que o
aparelho esta desligado da corrente
elétrica.

« Certifique-se de que os parametros
indicados na placa de caracteristicas sao
compativeis com as caracteristicas da
alimentacéao eléctrica.

« Certifique-se de que o aparelho esta
instalado corretamente. Liga¢oes de cabo
de alimentagéo e ficha (se aplicavel)
soltas ou incorretas podem provocar o
aquecimento excessivo dos terminais.

« Utilize o cabo de alimentagao correto.

* Nao permita que o cabo de alimentagao
se enrole.

« Certifique-se de que esta instalada uma
protegao contra choques.

« Utilize o grampo de alivio de tensao no
cabo.

* Nao permita que o cabo e a ficha de
alimentacéo (se aplicavel) entrem em
contacto com partes quentes do aparelho
ou com algum tacho quente quando ligar
o aparelho a uma tomada.

* Nao utilize adaptadores de tomadas
duplas ou triplas, nem cabos de extensao.

« Certifique-se de que nao danifica a ficha
de alimentacao (se aplicavel) ou o cabo
de alimentagao. Contacte o nosso Centro
de Assisténcia Técnica Autorizado ou um
eletricista para substituir o cabo de
alimentacao se estiver danificado.

* As protecgbes contra choques eléctricos
das pecas isoladas e nao isoladas devem
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estar fixas de modo a nao poderem ser
retiradas sem ferramentas.

» Ligue a ficha a tomada elétrica apenas no
final da instalagdo. Certifique-se de que a
ficha fica acessivel apos a instalagao.

» Se a tomada eléctrica estiver solta, néo
ligue a ficha.

» Na&o puxe o cabo de alimentagao para
desligar o aparelho. Puxe sempre a ficha.

» disjuntores de protecgéao, fusiveis (os
fusiveis de rosca devem ser retirados do
suporte), diferenciais e contactores.

» Ainstalagao eléctrica deve possuir um
dispositivo de isolamento que Ihe permita
desligar o aparelho da corrente eléctrica
em todos os pdlos. O dispositivo de
isolamento deve ter uma abertura de
contacto com uma largura minima de 3
mm.

2.3 Utilizacao

AVISO!
Risco de ferimentos,
queimaduras e choque elétrico.

* Retire todas as peliculas de embalagem,
rotulagem e de protecgéo (se aplicavel)
antes da primeira utilizagao.

» Este aparelho destina-se apenas a uso
doméstico (interior).

» Nao altere as especificagcoes deste
aparelho.

» Certifique-se de que as aberturas de
ventilagdo ndo ficam obstruidas.

* Nao deixe o aparelho sem vigilancia
durante o funcionamento.

» Desligue a zona de cozedura apos cada
utilizagao.

* Na&o coloque talheres ou tampas de
cagarolas nas zonas de cozedura. Podem
ficar quentes.

* Nao utilize o aparelho com as maos
molhadas ou quando ele estiver em
contacto com agua.

* Nao utilize o aparelho como superficie de
trabalho ou armazenamento.

» Se a superficie do aparelho apresentar
fendas, desligue-o imediatamente da
corrente eléctrica. Isto evita choque
eléctrico.

» Os utilizadores portadores de pacemaker
devem manter-se a mais de 30 cm de
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distancia da zonas de indugéo quando o
aparelho funcionar.

Quando coloca alimentos em 6leo quente,
pode salpicar.

AVISO!
Risco de incéndio e explosao

As gorduras e os 6leos podem libertar
vapores inflamaveis quando aquecidos.
Mantenha as chamas e os objetos
quentes afastados das gorduras e dos
6leos quando cozinhar com eles.

Os vapores libertados pelo 6leo muito
quente podem causar combustao
espontanea.

O oleo usado, que pode conter restos de
alimentos, pode causar incéndio a uma
temperatura inferior a do 6leo utilizado
pela primeira vez.

N&o coloque produtos inflamaveis, nem
objetos molhados com produtos
inflamaveis, no interior, perto ou em cima
do aparelho.

AVISO!
Risco de danos no aparelho.

Nao deixe tachos quentes sobre o painel
de comandos.

N&o coloque uma tampa de panela
quente na superficie de vidro da placa.
Nao deixe que os tachos fervam até
ficarem sem agua.

Tenha cuidado para nao permitir que
algum objeto ou tacho caia sobre o
aparelho. A superficie pode ficar
danificada.

N&o ative as zonas de cozedura com
tachos vazios ou sem tacho.

N&o coloque folha de aluminio no
aparelho.

Os tachos de ferro fundido, aluminio ou
que tenham a base danificada podem
riscar o vidro/ceramica. Levante sempre
estes objetos quando precisar de os
deslocar sobre a placa.

Este aparelho destina-se apenas a ser
utilizado para cozinhar. Nao deve ser
utilizado para outros fins, por exemplo,
aquecimento da divisao.



2.4 Manutengao e limpeza

* Limpe o aparelho com regularidade para
evitar que o material da superficie se
deteriore.

* Antes de limpar o aparelho, desligue-o e
deixe-o arrefecer

+ Nao utilize jatos de agua ou vapor para
limpar o aparelho.

* Limpe o aparelho com um pano macio e
hdmido. Utilize apenas detergentes
neutros. Nao utilize produtos abrasivos,
esfregoes, solventes ou objetos
metalicos.

2.5 Assisténcia Técnica

+ Contacte o Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado se for necessario reparar o
aparelho. Utilize apenas pecas
sobressalentes originais.

* Relativamente a(s) lampada(s) no interior
deste produto e as lampadas
sobressalentes vendidas separadamente:

3. INSTALACAO

AVISO!
Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

3.1 Antes da instalagao

Antes de instalar a placa, anote aqui as
seguintes informagdes que pode ver na
placa de caracteristicas. A placa de
caracteristicas encontra-se na parte inferior
da placa.

NUmero de série .......cccceeeveveennnnn...

3.2 Placas encastradas

Utilize as placas de encastrar apenas apés a
sua montagem em moveis de encastre ou
superficies de trabalho que cumpram as
normas aplicaveis.

3.3 Cabo de ligagao

+ A placa é fornecida com um cabo de
ligagao.

» Para substituir o cabo de alimentagao, se
estiver danificado, utilize um cabo do tipo:

Estas lampadas destinam-se a suportar
condigdes fisicas extremas em
eletrodomésticos, tais como temperatura,
vibragao, humidade, ou destinam-se a
sinalizar informacao relativamente ao
estado operacional do aparelho. Nao se
destinam a ser utilizadas em outras
aplicagdes e nao se adequam a
iluminacao de espagos domésticos.

2.6 Eliminagao

AVISO!
Risco de ferimentos ou asfixia.

« Contacte a sua autoridade municipal para
saber como descartar o aparelho
corretamente.

» Desligue o aparelho da alimentagéo
eléctrica.

« Corte o cabo de alimentagao eléctrica do
aparelho e elimine-o.

HO5V2V2-F que suporte uma temperatura
de 90 °C ou superior. Contacte um Centro
de Assisténcia Técnica Autorizado. O
cabo de ligagéo so6 deve ser substituido
por um eletricista qualificado.

3.4 Montagem

Se instalar a placa debaixo de um exaustor,
consulte as instrugoes de instalagéo do
exaustor, para saber qual é a distancia
minima entre os aparelhos.
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Se o aparelho estiver instalado acima de
uma gaveta, a ventilagcdo da placa pode

aquecer os artigos guardados na gaveta
durante o processo de cozedura.
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Encontre o tutorial em video “Como instalar a
sua placa de indugdo AEG - Instalagédo de
balcao” introduzindo o nome completo
indicado na ilustragao abaixo.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

N




4. DESCRIGCAO DO PRODUTO

4.1 Disposicao da superficie de confegao

Zona de aquecimento de indugao
n n Painel de comandos

180 mm 180 mm

@_

45 mm _n

®

DD

i

4.2 Disposicao do painel de controlo

'ETT? noH

B v A9 [199) 5V A

® - v A8 - O + 9 Vv A [

L
B @ B O

Utilize os campos do sensor para controlar o aparelho. Os visores, indicadores e sons indicam
as fungdes que estdo em funcionamento.

° i)))i

Campo Funcao Comentario
do sen-
sor
ON/OFF Para activar e desactivar a placa.
Hob?Hood Para activar e desactivar o modo manual da fungao.

Bloguear / Dispositivo de seguran- Para bloquear/desbloquear o painel de comandos.
¢a para criangas

B RE
GO ©

| | Pausa Para activar e desactivar a fungao.

BB
:

Indicador do grau de cozedura Para indicar o grau de cozedura.

Indicadores do temporizador das ~ Apresenta a zona de cozedura para a qual esta definido
zonas de cozedura um tempo.
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Campo Funcao Comentario
do sen-
sor

- Visor do temporizador Para indicar o tempo em minutos.

@ - Para seleccionar a zona de cozedura.

/\/ - Para seleccionar o grau de cozedura.

8 |
E _I_/_ - Para aumentar ou diminuir o tempo.

Ep PowerBoost Para activar a fungao.

4.3 Indicadores de grau de aquecimento

Visor Do ciclo

A zona de confegao esta desativada.

@ ) / ) A zona de confegéo esta ativada.

O ponto significa uma mudanga de meio nivel de aquecimento.

Pausa ativo.
@ Aquecimento automatico ativo.
PowerBoost ativo.
+ digito Existe uma anomalia.
E] / E] / C] OptiHeat Control (Indicador de calor residual de 3 niveis): continuar a cozinhar/manter
quente/calor residual.
Bloquear / Dispositivo de seguranga para criangas funciona.
O tacho néo é adequado, é demasiado pequeno ou ndo ha tacho na zona de confe-
Gao.
[:] Desligar automatico ativo.
4.4 OptiHeat Control (Indicador de As zonas de aquecimento de indug&o
calor residual de 3 niveis) produzem o calor necessario para cozinhar
diretamente na base dos tachos. A
f AVISO! vitroceramica € aquecida pelo calor do tacho.
E] / E] / C] Enquanto o Os indicadores E] / E] / Q acendem-se
indicador estiver aceso, existe o quando uma zona de aquecimento esta
risco de queimaduras devido ao quente. Eles mostram o nivel do calor
calor residual. residual das zonas de aquecimento que esta
atualmente a usar.
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O indicador também pode acender-se:

* para as zonas de aquecimento
adjacentes, mesmo que nao as esteja a
usar,

* quando um tacho quente é colocado
numa zona de aquecimento fria,

5. UTILIZACAO DIARIA

AVISO!
Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

5.1 Activar e desactivar

Toque em (D durante 1 segundo para activar
ou desactivar a placa.

5.2 Desligar automatico

A funcao desactiva automaticamente a
placa nas seguintes situagoes:

* Quando todas as zonas de cozedura
estao desactivadas,

* Quando, apés a activagao da placa, ndo é
definido qualquer grau de cozedura,

* Quando ocorrer um derrame ou quando
for colocado algum objecto sobre o painel
de comandos durante mais de 10
segundos (tacho, pano, etc.). E emitido
um sinal sonoro e a placa desativa-se.
Retire o objecto ou limpe o painel de
comandos.

* Quando a placa ficar demasiado quente
(por exemplo, quando uma panela ferve
até ficar sem agua). Permita que a zona
de cozedura arrefega antes de utilizar
novamente a placa.

* Quando utiliza tachos incorrectos. O

simbolo acende-se e a zona de
cozedura é automaticamente desactivada
apos 2 minutos.

* Quando nao desactiva uma zona de
cozedura nem altera o grau de cozedura.

Apo6s algum tempo, a indicagao )
acende-se e a placa desactiva-se.
Relagao entre o grau de cozedura e o
tempo ao fim do qual a placa se

desactiva:

* quando a placa esta desativada mas a
zona de aquecimento ainda esta quente.

O indicador desaparece quando a zona de
aquecimento tiver arrefecido.

Grau de confegao A placa desactiva-se

apos
, 1.2 6 horas
3-4 5 horas
5 4 horas
6-9 1.5 horas

5.3 Grau de cozedura

Toque em VAN para aumentar o grau de
cozedura. Toque em \V4 para diminuir o grau

de cozedura. Toque em Ne V
simultaneamente para desactivar a zona de
cozedura.

5.4 Aquecimento automatico

Se activar esta fungéo, pode obter o calor
necessario em menos tempo. A fungao
selecciona o nivel de calor mais elevado
durante algum tempo e depois diminui para o
nivel de calor adequado.

Para ativar a funcao, é

necessario que a zona de

aquecimento esteja fria.
Para ativar a fungdo para uma zona de
aquecimento: toque em E” ( acende-se).
Toque imediatamente em VAN (@ acende).

Toque imediatamente em V ate que o nivel
de calor correcto acenda. Apds 3 segundos,

acende.

Para desativar a fungao: toque em V.
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5.5 PowerBoost

Esta fungao disponibiliza mais poténcia para
as zonas de confegao de indugao. A funcao
pode ser activada para uma zona de
confegao de indugéo apenas por um curto
periodo de tempo. Apos esse tempo, a zona
de confegao de indugdo muda
automaticamente para o grau de
aquecimento mais elevado.

Consulte o capitulo “Dados
técnicos”.

Para ativar a fungado para uma zona de
aquecimento: toque em E". @ acende-se.

Para desativar a fungao: toque em E" ou

V.

5.6 Temporizador

* Temporizador de contagem
decrescente

Pode utilizar esta fungéo para definir a

duragao de uma simples sessao de

cozedura.

Comece por selecionar o nivel de
aquecimento para a zona de confecgao e
selecione depois a fungao.

Para definir a zona de cozedura: toque

repetidamente em Q) até aparecer o
indicador de uma zona de cozedura.

Para ativar a fungao ou mudar o tempo:

toque em + ou — do temporizador para
definir o tempo (00 - 99 minutos). Quando o
indicador da zona de aquecimento comecar
a piscar, a contagem decrescente comega.

Para ver o tempo remanescente: toque em

O para definir a zona de cozedura. O
indicador da zona de cozedura comega a
piscar. O visor mostra o tempo restante.

Para desativar a fungao: toque em @ para
definir a zona de cozedura e, de seguida,

toque em —. O tempo restante é contado
para tras até 00. O indicador da zona de
cozedura desaparece.
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@ Quando a contagem
decrescente termina, soa um

sinal acustico e 00 pisca. A zona
de aquecimento é desactivada.

Para desligar o som: toque em @

+ Conta-minutos
Pode utilizar esta fungao quando a placa
esta activa e as zonas de aquecimento estao

inactivas. O visor apresenta (“J na area do
nivel de calor.
Para ativar a fungao: toque em Q) e, de

seguida, toque em + ou — do temporizador
para definir o tempo. Quando o tempo
termina, soa um sinal acustico e 00 pisca.

Para desligar o som: toque em O.

Para desativar a fungao: toque em @ e, de

seguida, toque em . O tempo restante é
contado para tras até 00.

@ Esta funcdo ndo afeta o
funcionamento das zonas de
aquecimento.

5.7 Pausa

Esta fungao coloca todas as zonas de
cozedura em funcionamento com a definigdo
de cozedura mais baixa.

Quando a fungao opera, todos os outos
simbolos nos painéis de comando estao
bloqueados.

A fungao nao para as fungdes de
temporizador.
Para ativar a fungao, prima o botédo || .

acende-se. A definicdo de cozedura é
diminuida para 1.

Para desativar a fungao: prima I LA
definicdo de cozedura anterior aparece.

5.8 Bloquear

E possivel bloquear o painel de comandos
com zonas de confegao a funcionar. Isto
impede uma alteragéo acidental da definicao
de aquecimento.



Comece por definir o grau de
aquecimento.

Para ativar a fungao: toque em &
acende durante 4 segundos. O temporizador
permanece activo.

Para desativar a fungéo: toque em & o
mostrador apresenta a definicao de
aquecimento anterior.

Quando desativar a placa,
também desativara esta fungao.

5.9 Dispositivo de seguranga para
criangcas

Esta funcao evita o funcionamento acidental
da placa.

Para ativar a fungao: ative a placa com .
Nao defina nenhum grau de aquecimento.
Toque em & durante 4 segundos.
acende. Desative a placa com (D

Para desativar a fungao: ative a placa com
. Nao defina nenhum grau de
aquecimento. Toque em El durante 4
segundos. l“J acende. Desative a placa com
@.

Para desativar a fungao por apenas um
periodo de confegao: ative a placa com @

acende. Toque em EI durante 4
segundos. Defina o grau de aquecimento
em menos de 10 segundos. Pode utilizar a

placa. Quando desativar a placa com @ a
fungéo fica novamente ativa.

5.10 OffSound Control
(Desactivagao e activagdo dos
sons)

Desative a placa. Toque em ® durante 3
segundos. O visor acende e apaga. Toque

em EI durante 3 segundos. &Y ou aparece

. Toque no + do Temporizador para
selecionar uma das seguintes opgoes:

. - os sons ficam desactivados
. - os sons ficam activados

Para confirmar a selec¢ao, aguarde até que
a placa se desactive automaticamente.

Quando a fungao esta , pode ouvir os
sons apenas quando:

* tocaem @

« Conta-minutos chega ao fim

*  Temporizador de contagem decrescente
chega ao fim

« coloca algo sobre o painel de comandos.

5.11 Gestao de poténcia

Se varias zonas estiverem ativas e a
poténcia consumida exceder a limitagao da
alimentacéo elétrica, esta fungao divide a
poténcia disponivel entre todas as zonas de
cozedura. A placa controla as definicdes de
aquecimento para proteger os fusiveis da
instalagao doméstica.

¢ As zonas de cozedura estao agrupadas
de acordo com a posi¢ao e o numero de
fases da placa. O limite maximo de carga
elétrica de cada fase € de (3700 W). Se a
placa atingir o limite da poténcia maxima
disponivel (consulte a placa de
classificagao), a poténcia das zonas de
cozedura sera automaticamente reduzida.

* A definicao de aquecimento da ultima
zona de cozedura selecionada é sempre
prioritaria. A poténcia restante sera
dividida entre as zonas de cozedura
anteriormente ativadas, por ordem
inversa a selecao.

* Aindicagéo da definigdo de aquecimento
das zonas cuja poténcia foi reduzida
alterna entre a definicdo de aquecimento
inicialmente selecionada e a definigao de
aquecimento reduzido.

» Aguarde até que o visor pare de piscar ou
reduza a definicao de aquecimento da
Ultima zona de cozedura selecionada. As
zonas de cozedura continuaréo a
funcionar com a defini¢ao de
aquecimento reduzida. Se necessario,
altere as definicoes de aquecimento das
zonas de cozedura.

Consulte a ilustragao para ver as

combinagdes possiveis em que a poténcia

pode ser distribuida entre as zonas de
cozedura.
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5.12 Hob?*Hood

E uma fungao automatica avangada que liga
a placa a um exaustor especial. A placa
comunica com o exaustor através de um
sinal de infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente em
fungcédo do modo de funcionamento da placa
e da temperatura do tacho mais quente.
Também é possivel controlar manualmente a
ventoinha através da placa.

@

A maior parte dos exaustores
sé&o fornecidos com o sistema de
controlo remoto desactivado. E
necessario activa-lo para utilizar
a funcao. Para obter mais
informagdes, consulte o manual
do utilizador do exaustor.

Utilizar a fungao automaticamente

Para utilizar a fungao automaticamente,
selecione um dos modos automaticos H1 —
H6. A placa esta configurada inicialmente
para H5.0 exaustor reage ao funcionamento
da placa. A placa determina a temperatura
do tacho e ajusta automaticamente a
velocidade da ventoinha.

Modos automaticos

Luzauto- rorvural) Fritura)

Luzauto- £oryyral) Fritura?)
matica
Modo HO Off (Desli-  Off (Desli-  Off (Desli-
gado) gado) gado)
Modo H1 On (Ligado) Off (Desli-  Off (Desli-
gado) gado)
Modo On (Ligado) Velocidade Velocidade
H2 3) 1 da ventoi- 1 da ventoi-

nha nha
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matica

Modo H3 On (Ligado) Off (Desli-  Velocidade
gado) 1 da ventoi-

nha
Modo H4 On (Ligado) Velocidade Velocidade
1 da ventoi- 1 da ventoi-

nha nha
Modo H5 On (Ligado) Velocidade Velocidade
1 da ventoi- 2 da ventoi-

nha nha
Modo H6 On (Ligado) Velocidade Velocidade

2 da ventoi- 3 da ventoi-
nha nha

A placa detecta o processo de fervura e re-
gula a velocidade da ventoinha em fungao do
modo automatico.

2)p placa detecta o processo de fritura e regula
a velocidade da ventoinha em fungdo do modo
automatico.

3) Este modo activa a ventoinha e a luz sem ter
em conta a temperatura.

Alterar o modo automatico
1. Desligue o aparelho.

2. Toque em @ durante 3 segundos. O
visor acende-se e apaga-se.

3. Toque em & durante 3 segundos.

4. Toque em D algumas vezes até que
acenda.

Toque no + do temporizador para
selecionar um modo automatico.

@

o

Para controlar o exaustor
directamente no painel no
exaustor, desactive o modo
automatico da funcao.

Quando acabar de cozinhar e
desativar a placa, a ventoinha
do exaustor pode continuar a
funcionar durante algum tempo.
Apos esse tempo, o sistema
desactiva a ventoinha
automaticamente e impede uma
reactivagao acidental da
ventoinha durante 30 segundos.

@



Controlar manualmente a velocidade da
ventoinha
Também pode controlar a fungéao

manualmente. Para isso, toque em = com a
placa activa. Isto desactiva o modo
automatico da funcado e permite a alteragcao
manual da velocidade da ventoinha. Quando

premir =, aumenta a velocidade da
ventoinha um nivel. Quando atingir um nivel

maximo e premir = novamente, a velocidade
da ventoinha volta para 0, ou seja, a
ventoinha do exaustor é desactivada. Para
voltar a ligar a ventoinha com a velocidade 1,

toque em =.

6. SUGESTOES E DICAS

AVISO!
Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

6.1 Tachos
@ Nas zonas de cozedura de
inducéo, um campo
eletromagnético forte cria calor
rapidamente no tacho.

Utilize as zonas de cozedura de indugao com
tachos adequados.

» A base do recipiente deve ser o mais
espessa e plana possivel.

» Certifique-se de que os fundos estao
limpos e secos antes de os colocar na
superficie da placa.

» Para evitar riscos, nao deslize ou
esfregue o recipiente no vidro ceramico.

Material do recipiente

» correto: ferro fundido, ago, aco
esmaltado, acgo inoxidavel, fundo de
multicamadas (com uma marcagao
correta de um fabricante).

* incorreto: aluminio, cobre, latdo, vidro,
ceramica, porcelana.

Os tachos sao adequados para uma placa

de indugao se:

» a agua ferver muito rapidamente numa
zona de cozedura definida para o nivel de
cozedura mais elevado.

Para ativar o modo automatico
da fungédo, desactive a placa e
active-a novamente.

Activar a luz

Pode configurar a placa para ligar
automaticamente a luz sempre que a placa
for activada. Para isso, selecione um dos
modos automaticos H1 — H6.

A luz do exaustor é desligada 2
minutos apos a desactivagao da
placa.

e um iman puxa a base do tacho.
Dimensodes dos tachos

* As zonas de cozedura de indugao
adaptam-se automaticamente as
dimensdes da base do tacho.

» A eficiéncia da zona de cozedura esta
relacionada com o diametro do tacho. Um
tacho que tenha um didmetro inferior ao
minimo indicado recebe apenas uma
parte da poténcia gerada pela zona de
cozedura.

* Por motivos de segurancga e resultados de
cozedura ideais, nao utilize um tacho
maior do que o indicado na
"Especificagéo das zonas de cozedura".
Evite manter o tacho perto do painel de
comandos durante a sessao de cozedura.
Isso pode afetar o funcionamento do
painel de comandos ou ativar
acidentalmente as fung¢des da placa.

@ Consulte os "Dados técnicos".

6.2 Ruidos durante o
funcionamento

Se ouvir:

» estalidos: o tacho é feito de diferentes
materiais (construgdo multicamadas).

* assobio: esta a utilizar a zona de
cozedura com um nivel elevado de
poténcia e o tacho tem materiais
diferentes (construgdo multicamadas).

PORTUGUES 221



» zumbido: esta a utilizar um nivel elevado
de poténcia.

» cliques: ocorre comutacgao elétrica.

« sibilar, zunir: a ventoinha esta a funcionar.

Os ruidos sao normais e nao indicam

qualquer avaria.

6.3 Oko Timer (Temporizador Eco)

Para poupar energia, o aquecedor da zona
de confegao é desactivado antes que soe o

6.4 Exemplos de aplicagdes de
cozinha

A correlagao entre o grau de cozedura de
uma zona e o seu consumo de poténcia nao
¢ linear. Quando aumenta o grau de
cozedura, nao é proporcional ao aumento do
consumo de poténcia. Isto significa que uma
zona de cozedura com um grau médio de
cozedura consome menos de metade da sua
poténcia maxima.

alarme do temporizador da contagem
decrescente. A diferenga no tempo de
funcionamento depende do grau de

Os dados apresentados na
tabela servem apenas como

aquecimento definido e da duragéo da referéncia.
confegao.

Definicao de Utilize para: Tempo  Sugestoes

cozedura (min.)

1 Manter os alimentos cozinhados quen- conforme  Coloque uma tampa no tacho.

: tes. necessario

1-2. Molho holandés, derreter: manteiga, 5-25 Misture regularmente.
chocolate, gelatina.

1-2. Solidificar: omeletas fofas, ovos cozi- 10 - 40 Cozinhe com uma tampa.
dos.

2.-3. Cozer arroz e pratos a base de leite 25-50 Adicione, no minimo, duas partes de
em lume brando, aquecer refeicbes liquido para uma parte de arroz e me-
pré-cozinhadas. xa os pratos a base de leite a meio do

processo.

3.-4. Cozer legumes, peixe e carne a vapor. 20 -45 Adicione algumas colheres de sopa

de liquido

4.-5 Cozer batatas a vapor. 20-60 Utilize, no maximo, Y | de agua para

750 g de batatas.

4.-5 Cozer grandes quantidades de alimen- 60 - 150 Até 3 | de liquido mais ingredientes.
tos, guisados e sopas.

5.-7 Fritura ligeira: escalopes, cordon bleu  conforme  Vire a meio do tempo.
de vitela, costeletas, risséis, salsichas, necessario
figado, roux, ovos, panquecas, so-
nhos.

7-8 Fritura intensa, batatas "palitos” grati- 5-15 Vire a meio do tempo.
nadas, bifes do lombo, bifes.

9 Ferver agua, cozer massa, estufar carne (goulash, guisado), batatas fritas.

Ferver grandes quantidades de agua. PowerBoost esta ativada.

6.5 Sugestoes e Conselhos para .

Hob?Hood

Quando utilizar a placa com a funcao:
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Proteja o painel do exaustor da luz solar

direta.

Nao aponte lampadas de halogénio para
o painel do exaustor.
Nao cubra o painel de controlo da placa.



N&ao obstrua o sinal entre a placa e o
exaustor (por exemplo, com uma m&o ou
uma pega de tacho ou uma panela alta).
Observe a figura.

O exaustor da figura é apenas um
exemplo.

7. MANUTENCAO E LIMPEZA

AVISO!
Consulte os capitulos relativos a
seguranca.

7.1 Informacgodes gerais

Limpe a placa apos cada utilizagdo.
Utilize sempre o acessorio com a base
limpa.

Riscos ou manchas escuras na superficie
nao afetam o funcionamento da placa.
Utilize um produto de limpeza especial
adequado para a superficie da placa.
Utilize um raspador especial para o vidro.

7.2 Limpeza da placa

Remover imediatamente: plastico
derretido, pelicula de plastico, agucar e

@ Outros dispositivos de comando
a distancia podem bloquear o
sinal. Nao use esses dispositivos
nas proximidades quando o
exaustor Hob?Hood estiver a
funcionar.

Exaustores com a fungao Hob?Hood
Para encontrar toda a gama de exaustores
que trabalham com esta fungao, consulte o
nosso website de produtos. Os exaustores
AEG que funcionam com esta fungao tém o

simbolo =.

alimentos com agucar; caso contrario, a
sujidade pode provocar danos na placa.
Tenha cuidado para evitar queimaduras.
Utilize um raspador especial para placas
sobre a superficie de vidro em angulo
agudo e desloque a lamina sobre a
superficie.

* Remover quando a placa tiver
arrefecido o suficiente: manchas de
calcario, agua ou gordura e
descoloragdes nas partes metalicas
brilhantes. Limpe a placa com um pano
humido e um detergente nao abrasivo.
Apos a limpeza, seque a placa com um
pano macio.

* Remover a descoloragao metalica
brilhante: utilize uma solu¢éo de agua
com vinagre e limpe a superficie de vidro
com um pano.

8. RESOLUGAO DE PROBLEMAS

AVISO!
Consulte os capitulos relativos a
seguranca.
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8.1 O que fazer se...

Problema

Nao consegue ativar ou utilizar a

placa.

Causa possivel

A placa néo esta ligada a corrente
elétrica ou ndo esta corretamente li-
gada.

Solugao

Verifique se a placa esta corretamente
ligada a corrente elétrica.

O fusivel esta fundido.

Certifique-se de que o fusivel é a cau-
sa da anomalia. Se o fusivel se fundir
diversas vezes, contacte um eletricista
qualificado.

Nao configure a definigdo de aqueci-
mento durante 10 segundos.

Ative novamente a placa e defina a
definicdo de aquecimento em menos
de 10 segundos.

Tocou em 2 ou mais campos do
sensor em simultaneo.

Toque em apenas um campo do sen-
sor.

Pausa funciona.

Consulte "Utilizagao diaria".

Ha agua ou manchas de gordura no
painel de comandos.

Limpe o painel de comandos.

E emitido um sinal acustico e a

placa desativa-se.

E emitido um sinal acustico
quando a placa é desativada.

Colocou alguma coisa sobre um ou
mais campos do sensor.

Retire o objeto dos campos do sensor.

A placa desativa-se.

Colocou alguma coisa sobre o cam-
po do sensor (D

Retire o objeto do campo do sensor.

O indicador de calor residual ndo

acende.

A zona nao esta quente porque foi
ativada apenas por pouco tempo ou
o sensor esta danificado.

Se a zona tiver funcionado durante
tempo suficiente para ficar quente, fale
com um Centro de Assisténcia Técni-
ca Autorizado.

Hob?Hood nao funciona.

Cobriu o painel de comandos.

Retire o objeto do painel de coman-
dos.

Esta a utilizar um recipiente muito
alto que bloqueia o sinal.

Utilize um recipiente mais pequeno,
mude a zona de cozedura ou opere 0
exaustor manualmente.

Aquecimento automatico nao

funciona.

A zona esta quente.

Deixe a zona arrefecer o suficiente.

Esta programada a definigéo de
aquecimento mais elevado.

A definicdo de aquecimento mais ele-
vada tem a mesma poténcia que a
fungdo.

A definicdo de aquecimento alter-

na entre dois niveis.

Gestéo de poténcia funciona.

Consulte "Utilizagao diaria".

Os campos do sensor ficam

quentes.

O tacho é demasiado grande ou co-
locou-o demasiado perto dos co-
mandos.

Coloque tachos grandes numa das zo-
nas de aquecimento de tras, se possi-
vel.

N&o ha som quando toca nos
campos do sensor do painel.

Os sons estédo desativados.

Ativar os sons. Consulte "Utilizagao di-
aria".

acende-se.

Dispositivo de seguranga para crian-
¢as ou Bloquear funciona.

Consulte "Utilizagao diaria".
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Problema

Causa possivel

Solucao

acende-se.

N&o existe tacho na zona.

Coloque um tacho na zona.

O tacho ndo ¢é adequado.

Utilize tachos adequados. Consulte
“Sugestdes e dicas”.

O didmetro da base do tacho é de-
masiado pequeno para a zona.

Utilize um tacho com as dimensdes
corretas. Consulte os "Dados técni-
cos".

e um numero acendem-se.

A placa apresenta um erro.

Desative a placa e ative-a novamente

apos 30 segundos. Se se ligar no-
vamente, desligue a placa da corrente
elétrica. Apds 30 segundos, ligue a
placa novamente. Se o problema con-
tinuar, entre em contacto com um
Centro de Assisténcia Técnica Autori-
zado.

Pode ouvir um som constante.
ta.

A ligacao eléctrica ndo esta correc-

Desligue a placa da corrente elétrica.
Peca a um eletricista qualificado que
verifique a instalagao.

8.2 Se nao conseguir encontrar
uma solugao...

Se nao conseguir encontrar uma solugao
para o problema, contacte o seu fornecedor
ou um Centro de Assisténcia Técnica
Autorizado. Indique os dados da placa de
caracteristicas. Indique também o codigo de
trés letras da placa vitroceramica (no canto
da superficie de vidro) e a mensagem de

9. DADOS TECNICOS

9.1 Placa de classificagao

Modelo IKB64301XB
Tipo 61 B4A 00 AA
Indugéo 7.35 kW

N.° de série..................
AEG

erro apresentada. Certifique-se de que
utilizou a placa corretamente. Caso contrario,
a manutencgao efetuada pelo Técnico de
Assisténcia ou pelo fornecedor ndo sera
gratuita, mesmo durante o periodo de
garantia. As informagdes relativas ao periodo
de garantia e aos Centros de Assisténcia
Técnica Autorizados encontram-se no folheto
de garantia.

PNC 949 597 643 00

220 -240V/400 V 2N 50 - 60 Hz
Fabricado em: Alemanha

7.35 kW

cex
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9.2 Especificagbes das zonas de cozedura

Zona de coze- Poténcia nominal PowerBoost [W] Duragdao maxi- Diametro do ta-
dura (configuragao de ma [min.] de cho [mm]
calor maximo) PowerBoost
Wi
Dianteiro esquerdo 2300 3700 10 125-210
Traseiro esquerdo 1800 2800 10 145 - 180
Dianteiro direito 1400 2500 4 125- 145
Traseiro direito 1800 2800 10 145 - 180
A poténcia das zonas de cozedura pode ser Para resultados de confegao ideais, utilize
ligeiramente diferente dos dados indicados um tacho com didmetro nao superior ao
na tabela. Varia consoante o material e as indicado na tabela.

dimensdes do tacho.

10. EFICIENCIA ENERGETICA

10.1 Informacgao do produto*

Identificagdo do modelo IKB64301XB
Tipo de placa Placa encastrada
Numero de zonas de aquecimento 4
Tecnologia de aquecimento Indugao
Diametro das zonas de aquecimento circulares () Dianteiro esquerdo 21,0 cm
Traseiro esquerdo 18,0 cm
Dianteiro direito 14,5 cm
Traseiro direito 18,0 cm
Consumo de energia por zona de aquecimento (EC Dianteiro esquerdo 178,4 Whi/kg
electric cooking) Traseiro esquerdo 184,9 Whikg
Dianteiro direito 183,2 Wh/kg
Traseiro direito 184,9 Wh/kg
Consumo de energia da placa (EC electric hob) 182,9 Whikg
* Para a Unido Europeia em conformidade 10.2 Poupanca de energia
com a norma 66/2014 da UE. Para a ) )
Bielorrtssia em conformidade com a norma Pode poupar energia todos os dias se
STB 2477-2017, Anexo A. Para a Ucrania, adoptar as seguintes sugestoes.
em conformidade com a norma 742/2019. * Quando aquecer agua, utilize apenas a
EN 60350-2 - Aparelhos elétricos domésticos quantidade necessaria.
para cozinhar - Parte 2: Placas — Métodos + Sempre que possivel, coloque as tampas
para medir o desempenho. nos tachos.
« Coloque o tacho na zona de cozedura
antes de a activar.
» Coloque os tachos mais pequenos nas
zonas de cozedura mais pequenas.
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» Centre o tacho na zona de cozedura. « Pode utilizar o calor residual para manter
os alimentos quentes ou derreter
alimentos.

11. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle oimateriais que apresentem o aparelhos que tenham o simbolo g
simbolo L. Coloque a embalagem nos juntamente com os residuos domésticos.
contentores indicados para reciclagem. Coloque o produto num ponto de recolha
Ajude a proteger o ambiente e a saude para reciclagem local ou contacte as suas

publica através da reciclagem dos aparelhos autoridades municipais.
eléctricos e electronicos. Nao elimine os
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a oferi
performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care
va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite.
Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul pentru a retine aspectele
importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.aeg.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registeraeg.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. .....cootimiiiiiiieieieiseeie st 228
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ..ottt 231
3L INSTALAREA. ..ottt 233
4. DESCRIEREA PRODUSULULL ...ttt 234
5. UTILIZAREA ZILNICA ......ooiiiiiiieieiieieee e 236
6. INFORMATII SI SFATURL....coiuieieiiiieieieiece st 240
7. INGRIJIREA SI CURATAREA.......ooutiieeeeie et 242
8. DEPANARENA ..ottt 243
9. DATE TEHNICE ..ottt 244
10. EFICIENTA ENERGETICA.......oooieeceeieeeceee et 245
11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL......cooviiiiiiiiieiieie st 246

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
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pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat cand este in functiune sau cand se raceste.
Partile accesibile devin fierbinti in timpul functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Nu incercati NICIODATA sa stingeti focul cu apa. Opriti
aparatul si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura
anti-incendiu.
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- AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. In ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea 2.2 Conexiunea la reteaua electrica

C AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

é AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala
sau deteriorare a aparatului.

. Tndepérta'gi toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

+ Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

+ Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

» Inchideti etans suprafetele taiate cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

» Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

* Nu asezati aparatul langa o usa sau sub
o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

» Fiecare aparat are ventilatoare de racire
in partea de jos.

+ Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

» Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
fmpotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incéat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizd numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.
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Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.
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2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul)
inainte de prima utilizare.

Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand maéinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.
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AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte fi
elibereaza pot sa se aprinda spontan.
Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

Nu puneti folie de aluminiu pe aparat.
Vasele de gatit din fonta, aluminiu sau cu
fund deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatire. Nu trebuie utilizat Tn alte scopuri,
de exemplu pentru incalzirea camerei.

2.4 ingrijirea si curatarea

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.



Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ..........ccoeeeeeeveennee.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita in unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.

utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate Tncalzi articolele
depozitate in sertar pe durata procesului de
gatire.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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4.1 Aranjarea suprafetei de gatire
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Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie AEG - Instalarea pe blatul de lucru”
prin introducerea numelui complet indicat in
graficul de mai jos.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

N

Zona de gatit cu inductie
Panou de comanda



4.2 Configuratia panoului de comanda
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Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele

sonore indica functiile active.

Camp  Functie
cu sen-
zor

PORNIT / SFARSIT

Comentariu

Pentru activarea si dezactivarea plitei.

GO ©

Hob?Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.

Blocare / Dispozitivul de siguranta Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.
pentru copii

|| Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.

Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

lor de gatit

- Indicatoarele cronometrelor zone-

Indica zona pentru care setati timpul.

7 - Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

@ -

Pentru selectarea zonei de gatit.

Pentru a creste sau a descreste durata.

8 |
El‘l‘/—'
10}

Pentru a seta nivelul de caldura.

0
1

i
Ep PowerBoost

Pentru a activa functia.

4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere
Zona de gatit este dezactivata.

@ -(3),(2). Zona de gatit functioneaza.

Punctul inseamna o modificare cu jumatate de nivel de caldura.
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Afisajul Descriere

Pauza functioneaza.

@ Incélzire automata functioneaza.
PowerBoost functioneaza.

Exista o defectiune.

+ cifra

3,0

OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.
Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.
E] Oprirea automata functioneaza.

4.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

C AVERTISMENT!
(2)/(2)/ () cat timp indicatorul

este aprins, exista riscul de
arsuri din cauza caldurii
reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele B / (=) / ) apar cand o zona
de gatit este fierbinte. Prezinta nivelul de

5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:
» toate zonele de gatit sunt dezactivate,
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caldura reziduala pentru zonele de gatit pe
care le folositi in acel moment.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

« cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

« ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este
emis un semnal acustic si plita se
dezactiveaza. Indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

« plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.



- folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se

dezactiveaza automat dupa 2 minute.
* nu dezactivati o zona de gatit sau nu

modificati nivelul de caldura. Dupa un

timp se aprinde E] iar plita se
dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

za dupa
’ 1.9 6 ore.
3-4 5 ore.
5 4 ore.
6-9 1,5 ore

5.3 Nivelul de caldura

Atingeti VAN pentru a creste nivelul de
caldura. Atingeti vV pentru a reduce nivelul
de caldura. Atingeti VAN Si Vin acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

5.4 incilzire automati

Daca activati aceasta functie puteti obtine
nivelul necesar de caldura intr-un timp mai
scurt. Functia seteaza nivelul maxim de
caldura pentru o anumita perioada si apoi
scade la nivelul de caldura corect.

Pentru a activa functia, zona de
gatit trebuie sa fie rece.
Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P ( se aprinde). Atingeti
imediat /\ (@ se aprinde). Atingeti imediat
\V4 pana cand se aprinde nivelul de caldura
corect. Dupa 3 secunde se aprinde .

Pentru a dezactiva functia: atingeti V.

5.5 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin

inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comutd automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

Consultati capitolul ,Date
tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti ‘:". @ se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti o ? sau

V.

5.6 Cronometru

* Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru
zona de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti D in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia sau modifica

timpul: atingeti + sau — de la cronometru
pentru a seta timpul (00 - 99 minute). Atunci
cand indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat
descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti O
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

@

La incheierea numaratorii
inverse, clipeste 00 si este emis
un semnal sonor. Zona de gatit
este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @.

* Cronometru
Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
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functioneaza. Afisajul nivelului de caldura
indica (0,
Pentru a activa functia: atingeti D si apoi

atingeti =+ sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti @

Pentru a dezactiva functia: atingeti O Si
dupa aceea atingeti —. Intervalul de timp
ramas descreste pana la 00.

Functia nu are nici o influenta
asupra functionarii zonelor de
gatit.

5.7 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate
celelalte simboluri de pe panourile de
comanda sunt blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

Apasati | pentru a activa functia.

se aprinde. Nivelul de caldura este
coboréat la 1.

Pentru dezactivarea functiei: atingeti Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

5.8 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.

Pentru a activa functia: atingeti B Use
aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti & se
activeaza nivelul anterior de caldura.

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.
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5.9 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie Impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti B
timp de 4 secunde. l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
EI timp de 4 secunde. \“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu O.se

aprinde. Atingeti EI timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand

dezactivati plita cu @ functia este activa din
nou.

5.10 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti & timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau . Atingeti + de la Cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

-+ atingeti ®

« Cronometru scade

« Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.



5.11 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare a
curentului, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie
de amplasare si numarul de faze de la
plita. Fiecare faza are o capacitate
electrica maxima de 3700 W. Daca plita
atinge limita maxima de putere disponibila
in cadrul unei faze, puterea zonelor de
gatire va fi redusa automat.

» Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre
zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

* Afisajul setérii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea Tncalzirii
redusa.

» Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

5.12 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale in infrarosu. Viteza ventilatorului

este stabilitd automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plita. Ventilatorul se poate
comanda si manual de la plita.

@

Pentru majoritatea hotelor,
sistemul de comanda la distanta
este initial dezactivat. Activati
sistemul Thainte de a utiliza
functia. Pentru mai multe
informatii, consultati manualul
de utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 — H6. Plita este setata initial la
H5.Hota reactioneaza de fiecare data cand
actionati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.

Moduri automate

Lumina 5 Fierbe- Prajirea2)
automata real)
Modul HO Sfarsit Sfarsit Sfarsit
Modul H1 Inceput Sfarsit Sfarsit
Modul Inceput Viteza ven- Viteza ven-
H2 3) tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H3 Inceput Sfarsit Viteza ven-
tilatorului 1
Modul H4 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H5 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
Modul H6 Inceput Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 2 tilatorului 3

1) Plita detecteaza procesul de fierbere si acti-
veaza viteza ventilatorului in functie de modul
automat.

2) plita detecteaza procesul de prajire si acti-
veaza viteza ventilatorului n functie de modul
automat.

3) Acest mod activeaza ventilatorul Si lumina si
nu se bazeaza pe temperatura.

Schimbarea modului automat
1. Dezactivati aparatul.

2. Atingeti ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.
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3. Atingeti & timp de 3 secunde.
4. Atingeti @) de cateva ori pana cand se

aprinde .

Atingeti =+ de la Cronometru pentru a
selecta un mod automat.

@
@

o

Pentru a utiliza direct hota,
dezactivati modul automat al
functiei din panoul hotei.

Cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei
poate functiona in continuare
pentru o anumita perioada de
timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza
automat ventilatorul si va
impiedica sa activati accidental
ventilatorul in urmatoarele 30 de
secunde.

Utilizarea manuala a vitezei ventilatorului
Puteti utiliza si manual aceasta functie.

Pentru a face acest lucru, atingeti = cand

6. INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

6.1 Vase de gatit
@ Pentru zonele de gatit prin

inductie, un camp
electromagnetic puternic
creeaza foarte rapid caldura in
vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate Tnainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgarierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit
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plita este activa. Aceasta dezactiveaza
utilizarea automata a functiei si va permite sa
modificati manual viteza ventilatorului. Cand

apasati = cresteti viteza ventilatorului cu o
unitate. Cand ajungeti la un nivel intens si

apasati din nou = veti seta viteza
ventilatorului la O care dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni din nou

ventilatorul cu viteza 1, atingeti =,

Pentru a activa utilizarea
automata a functiei, dezactivati
plita si activati-o din nou.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a
face acest lucru setati modul automat la H1 -
H6.

Lumina hotei se dezactiveaza la
2 minute dupa dezactivarea
plitei.

« corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

« apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

¢ un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

« Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

» Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati vase
mai mari decét cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati sa
tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru



poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@ Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii

Daca auziti:

« zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

+ sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

+ zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

* pocnituri: apare procese de comutare

6.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
de gatit se dezactiveaza inainte de
avertizarea sonora a cronometrului.
Diferenta in timpul de functionare depinde
de nivelul de caldura si de durata gatitului.

6.4 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

Datele din tabel au doar caracter

electrica. orientativ.
suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.

Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

” necesar

1-2. Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-2. Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2.-3. Fierberea indbusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3.-4. Gatire la abur legume, peste, carne. 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.

4.-5. Cartofi la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

4.-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

5.-7 Prajire delicata: escalop, cordon bleu daca este  Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Rotiti la jumatatea duratei de gatit.
ri.

9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-

z3).

Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.
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6.5 Sfaturi utile pentru Hob*Hood

Atunci cand utilizati plita cu functia:

» Protejati panoul hotei de lumina directa a
soarelui.

* Nu puneti lumina cu halogen pe panoul
hotei.

» Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.

* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu mana, cu manerul unui vas sau
cu un vas Tnalt). Consultati imaginea.

Hota din imagine este cu titlu

exemplificativ.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.

» Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

- Inlaturati imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin
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Alte aparate controlate prin
telecomanda pot bloca semnalul.
Nu folositi niciun astfel de aparat
in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornit.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,
consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele AEG care functioneaza cu aceasta
caracteristica trebuie sa contina simbolul =

=

zahar, in caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija s& nu va ardeti.
Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitratd, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

» Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de
apa si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

+ Indepartati decolorarea metalic
lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.



8. DEPANAREA

AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind

siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Cauza posibila

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Solutie

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu setati nivelul de incalzire timp de
10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértati obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Hob?Hood nu functioneaza.

Ati acoperit panoul de comanda.

indepérta;i obiectul din panoul de co-
manda.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatire sau utilizati hota inh modul
manual.

Incalzire automata nu functionea-
za.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Este setat nivelul maxim de incalzi-
re.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.

Setarea de incalzire se schimba
ntre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Campurile cu senzori devin incin-
se.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea

Zilnica”.

ind Dispozitivul de siguranta pentru co-  Consultati ,Utilizarea zilnica”.
se aprinde. pii sau Blocare functioneaza.

. Pe zona nu exista niciun vas. Puneti vasele pe zona.
se aprinde.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate. Consultati ,In-
formatii si sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

care apare.

Asigurati-va ca ati utilizat corect

8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice
Model IKB64301XB

Tip 61 B4A 00 AA
Inductie 7.35 kW
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plita. in caz contrar, trebuie sa platiti
interventia tehnicianului de la centrul de
service sau a distribuitorului, chiar si in
perioada de garantie. Informatiile despre
perioada de garantie si Centrele de service
autorizate se regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 597 643 00

220 -240V /400 V 2N 50 - 60 Hz
Fabricat in: Germania

7.35 kW

cex



9.2 Specificatiile zonei de gatire

Zona de gatire  Putere nominala

PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diametrul vasu-

(setare de incalzi- rata maxima lui [mm]
re maxima) [W] [min]
Stanga fata 2300 3700 10 125-210
Stanga spate 1800 2800 10 145 - 180
Dreapta fata 1400 2500 4 125 - 145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs*

Identificarea modelului

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

IKB64301XB

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 18,0 cm
Dreapta fata 14,5 cm
Dreapta spate 18,0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stéanga fata 178,4 Wh / kg
electric cooking) Stanga spate 184,9 Wh / kg
Dreapta fata 183,2 Wh/ kg
Dreapta spate 184,9 Wh / kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 182,9 Wh / kg

* Pentru Uniunea Europeana conform cu UE
66/2014. Pentru Belarus conform cu STB
2477-2017, Anexa A. Pentru Ucraina
conform cu 742/2019.

EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice
- Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea
performantei.

10.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului
zilnic daca respectati recomandarile de mai
jos.

» Atunci cand incalziti apa, folositi doar

cantitatea necesara.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna

capace pe vase.

» Inainte de a activa zona de gatit, puneti

un vas pe aceasta.

» Puneti vase mici pe zone de gatit mici.
* Puneti vasul direct pe centrul zonei de

gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau a le

topi folositi caldura reziduala.
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11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxxrLneo
npo4nTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [1ponssofhay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee Nnospeae Unu LITETY Koje cy
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pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaunje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36egHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beaHocCT Aeue U oceTIbLUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao n ocobe Kojuma HeoCcTajy UCKYCTBO U
3Hak€, YKONMKO UM ce 06e3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. Jeuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteTom, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofg ctanHum Hag30poM.

- [euy Tpeba KOHTpONMcaTn Kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe oA geue v OanoxuTe je Ha
oarosapajyhun HauumH.

- YINO3OPEHE: MNocTtapajte ce aa geua v kyhHn reybmnmum
He Byny 6nusy ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. JocTyrnHn genosm NocTtajy Bpenn TOKOM
ynotpebe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

- [eua He cmejy oa obaBmbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTte mepe 6e36egHOCTHN

- YINO3OPEHSE: Ypehaj n herosu goCTynHM AenoBu Mory
6uTn Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba 1T NaxrbUB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHUx enemMmeHara.

- YIMO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XpaHy Ha rpejHoj
naoYun ga ce NpXxu Ha mactn unu yrby 6e3 Hagsopa, jep
mMoxe aohu 0o noxapa.

- HUKAJA He nokywaBajTe na noxap yracute Bogom, seh
Hajnpe uckrbyuynTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nnameH, Hnp.
noknonuem unu hebetom.
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- YINO3OPEHSE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
EeKCTepHor ypehnaja 3a yKiby4mBar€ Kao LITO je TajMep HUTKU
Aa Oyfe noBesaH Ha Komo Koje ce peoBHO YKIbyyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HeNpeKUaHo.

- YINO3OPEHSE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

[MpeameTe og MmeTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKMW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenwu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhema, UCKIbydnTe NoYy 3a KyBawe nomohy
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3faTu y AeTeKTop 3a nocyay.

- YKONUKO CTakNeHo Kepamuyka nospLinHa / ctakneHa
MOBPLUMHA HamykHe, UCkrby4uTe ypehaj u nsBaaute kabn 3a
Hanajake 13 3ugHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBoaHe KyTuje,
nsBaguTe ocurypad ga bucre uckisyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba crny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3aameHnTn npomssohad,
osnawheHn cepsuc, UNn nnuya CrIMYHUX KBanudukaymja,
Kako 6u ce naberna onacHocT.

YNO3OPEHE: Kopuctnute camo LUTUTHUKE 3a NIoYy 3a
KyBak-€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U1 OHE KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMAa 3a ynotpeby HaBeaeHM Kao NOrogHN Unu
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBak€ KOjU CYy MHKOPNOPUpPaHU y
ypenajy. Kopuwhewe Heoarosapajyhux WTUTHUKA 3a Niovy
3a KyBarbe MOXe nu3assatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

AN

YNO3OPEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba
MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO3OPEHE!
Pwvsvk on nospesne nnu

owrTtehena ypehaja.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
Hewmojte ga HctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBeK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe U1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe nospLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Csaku ypehaj uma BeHTUnaTope 3a
xnahewe Ha AHy.

Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBibaTe CUTHE
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM mMory fa owrtete
BeHTMnartope 3a xnahewe unu aa
nokBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbuHy of HajMake 2 UM
nameny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnovy noctaBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.
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2.2 MpukrbyumBake cTpyje

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yAapa.

CBe enekTpuyHe NpukIbyyke Mopa Aa
nosexe kBanuduKoBaHU enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera OuNo KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspliheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTu Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajarbe.

He po3BonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca cre3arbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapga ypehaj npukmbydyjete y augHy
YyTUYHWLY, BOOWUTE padvyHa ga kabn 3a
Hanajake UNu yTrukad (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm Aenosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca
BYLLIE YTUYHULIA U NPOAY>KHE Kabnose.
[MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUIIN MPEXHMN
yTUKay (ako ra uma) n MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajamke.

3awTnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 U30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKINoHu 6e3 anarta.

MpukIby4nTe rNaBHW kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YyTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BognTe padyHa ga nocroju



NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YMNO30OPEHE!
MocToju pusmk og noepeae,
OMeKOTVHa U CTPYjHOr yaapa.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwwhera.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY).

* HewmojTe ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* Bopgute pavyHa oa otBopu 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

* He octaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ TlogecuTe 30HY 3a KyBaHe Ha
LMCKIbYYEHO" HaKkoH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe ctaBmaTtn npubop 3a jeno nnm
MOKMonue Lepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHu Mory noctaTu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe Unu Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MUK NPOCTOP 3a oAnaraxe.

* Ao je nosplumHa ypefaja Hanykna,
oaMax ra UCKIbyunTe 13 augHe yTuyHuLe.
To cnpeyaBa CTpyjHU yaap.

»  KopwucHuum ca nejcmejkepom Mopajy aa
ofpxaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
04 VHOYKLUMOHMX 30Ha 3a KyBake Kaga
ypehaj paau.

Kaga crasute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
[a npcHe.

YNO3OPEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

MacTtu 1 yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnoboge 3anarvea ucnapema. Apxute
nnameHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
VIVER

Wcnapema Kkoja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory Aa 13a3oBy CMOHTaHO
caropeBatse.

YnotpebrbeHo yrbe, koje Moxe Aa
cappXxu octaTke XxpaHe, MOXe Aa ce
3ananv Ha HWXoj TeMNepaTypu Hero yre
Koje ce KopucTu No NpBM MyT.

3anarsvBe martepwuje unu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarbVBNM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbat yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YNO30OPEKE!
MocToju pusuk of owTehena
ypehaja.

HemojTte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy turamwa Ha
CTakIIeHy NOBPLUMHY NIoYe 3a KyBake.
He possonuTe ga Te4HocT y nocyfy 3a
KyBaH-€ NoTnyHO ncnapu.

[Masute pa npegmeTn unm nocyhe 3a
KyBak-€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIIOYE.

HewmojTe ykrbyumBaTh 30He 3a KyBare
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He ctaBrbajte anymuHmnjymcky gonujy Ha
ypehaj.

Mocyhe 3a KyBahe HanpaBrbEHO Of
nvBeHor reoxhna, NMMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTeheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTnHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuu. YBeK NoauUrHuTe ose
npegmeTte kaga Tpeba ga ux nomepare no
NMOBPLUMHY 3a KyBakse.

Ogaj ypehaj je HamMmeHeH camo 3a KyBare.
He cme ce kopucTuT y Apyre CBpxe, HNp.
3a 3arpeBate npocTopuje.
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2.4 Hera n unwheme

* PeposHo unctute ypehaj ga bucte
cnpeymnu nponagare NOBPLUMHCKOT
martepujana.

* [pe unwhera nckbyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra Aa ce oxnagu.

* HewmojTe kopMCTUTU MNa3 BoAe Unu napy
3a ynwhere ypehaja.

* Ypehaj uinctuTte BNaxHOM MEKOM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
netepilieHTe. Hemojte kopuctutn
abpasuBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTanHe npegmere.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
aenose.

» Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
npou3BoAa 1 pe3epBHUX OenoBa,
cujanuue kKoje ce npoaajy 3acebHo: Ose

3. MIHCTAITMPAHE

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
0e3benHocTu.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanuparte niovy 3a
KyBat€, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NAoUNLY Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnounua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkaMa Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevveeeriiieeeieiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nno4e 3a KyBarwe JO3BOMLEHO je
KOPWUCTUTK camo Mnocne yrpagke y
ogrosapajyhe Kyxuhcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHeE Koje cy Y
cknagy ca ctaHgapavma.
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cujanuue cy HameheHe fa nsgpxe
eKcTpeMHe u3nyke ycnose y KyhH1UM
anapaTtuma, Kao LITo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unm cy HamereHe aa
curHanusmpajy uHdopmavymje o pagHom
crawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynoTpeOy y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTrbaBake npocTopuja y
OOManuHCTBY.

2.6 Ognarame

YNO3OPEHE!
Pu3uk of nospeaie unm ryluewa.

» O6paTnTe ce OMLITUHCKMM opraHuma Aa
Oucte casHanu kako Aa oanoxuTe ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute yTrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuLe.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHm kabn Ha
MecTy Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

* [lnoya 3a KyBaHe ce Hamnaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

« 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajarwe KopucTuTe TUn kabna:
HO5V2V2-F koju n3gpxasa TemnepaTypy
op 90 °C unu Buwwy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBucHu LeHTap. Kabn 3a
Hanajake cMe Aa 3aMeHUN NCKIbY4MBO
KBanMduKoBaHu enexkTpuyap.

3.4 MoHTUpakwe

AKO MHCTanupare nnoyy 3a KyBake 1Ucnog
acnvparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanayujy acnmparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHMMarnHe yaarbeHocTu namehy ypehaja.



Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe

3arpejatv npegMeTe ycknaguwTteHe y dpuoum

TOKOM npoLieca KyBama.

Y
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min. 28
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Mornepajte Bugeo ynytcTteo ,Kako ce
nHctanmpa AEG mHaykunoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHa Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEHEM NMYHOT HAa3VBa Ha3Ha4YeHor Ha
cnuum ucnog.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q.

A Y

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

R =
& &
S &”
[ —
g H

4.2 MNMpernen komaHAaHe Tabne

NHOyKuMoHa 30Ha 3a KyBaH-e
KomaHpaHa Tabna
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YnoTtpebute ceHaopcka nosba aa bucte pykosanu ypehajem. ucnneju, HAUKATOPY U 3BYYHU
curHanu ynyhyjy Ha TO Koje cy (PyHKLMje aKTUBHE.

CeH3op PyHKUMja
YKIbYYEHO / UICKIbYYEHO

=
S)

KomeHTap

CJ'Iy)KI/I 3a aKTuBMpak-e 1 geaktneupame nrnoye 3a Ky-
Bame.

Hob?Hood

P

)

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTMBUpame PyYHOT pexu-
Ma dyHKumje .

KoHTpornHa 6paBa / Ypehaj 3a
6e3beHocT geue

()
ED

Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBame/0OTkIbyYaBake KOMaHaHe Ta-
6ne.

Mayaupaj

Cnyxu 3a aKTMBMparbe U AeakTuBupare dyHKumje .

[Awucnnej Tonnote

(o] ]

Cnyxu fa npukaxxe CTENEH TonmnoTe.

MHavkaTopu Tajmepa 3a 30He 3a
KyBatbe

Cnyxe fa npvkaxy 30He 3a koje cTe nogecuny BpemMe.

[Awucnnej Tajvepa

[~
:

CJ'Iy)KM Aa NpuKaxke BpemMeHa y MUHyTMma.
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CeH3op ®dyHKuuja KomeHTap

E @ - Cnyxu 3a n360p 30He 3a KyBate.

m + j— Cnyxu 3a npoayxasarse Unu ckpahuBamwe BpemeHa.
/\/ - Cnyxu 3a nofellaBate CTeneHa TonmnoTe.

Vv

Ep PowerBoost Cnyxu 3a akTuBuparbe yHkuuje.

4.3 lucnneju cteneHa TonsoTte

HOucnnej Onuc
30Ha 3a KyBame€ je AeakTuBMpaHa.

@ ) @ ) ) 30Ha 3a KyBae je akTUBHa.

Tayka o3HayaBa NPOMeHy 3a nona BpeaHOCTU HMBOA 3arpeBata.

Mayawvpaj pagn.
@ AyTomaTCcKO 3arpeBare pagu.
PowerBoost pagu.
MocToju kBap.
+ undppa
[E] / [3 / [:] OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
oApxaBatbe TOMNoTe / npeocTana Tonnota.
KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.
MorpeluHo nnn npemaro nocyhe 3a kyBake UMK Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha sa
KyBah-e€.
E] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBaH-e paau.
4.4 OptiHeat Control (TpocTeneHu Unaukatopu (2 /(2] /(L cy ykrbyuenm kana
MHAOUKaATOpP npeocTarne TonnOTe) je 30Ha 3a kyBame Bpena. OHu npukasyjy
HUBO MnpeocTarne TonsoTe 30Ha 3a KyBawe
é YNO3OPEHE! KOje TPEHYTHO KOpUCTHUTE.
& / (=) / ) [ok rog je MHavkaTop ce moxe Takohe yKiby4uTu:
VMHANKaTOP yKIby4€EH, NOCTOU * 3a OKOmHe 30He 3a KyBare YaK 1 ako nx
PU3nK o4 onekoTuHa 36or HE Kopucturte,
npucycTea npeocTtane TonnoTe. * Kap ce Bpeno nocyf]e CTaBu Ha XnagHy

30HY 3a KyBame,
Kaf ce nnoya 3a KyBake UCKIby4u, anu je
30Ha 3a KyBake U gare Bpena.

MHayKumoHe 30He 3a KyBare NponsBoae .
TOMJIOTY HEOMXOAHY 32 NPOLIEC KyBaHa
OMPEKTHO Ha AgHy nocyha 3a KyBake.
Craknokepamunyka nnova ce 3arpesa MHaukaTop ce racu kag ce 30Ha 3a KyBarbe
TonnoTom nocyha. oxnaau.
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5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

5.1 AKkTuBMpamwe 1 AeakTuBupame

HoavpHute (D y Tpajary og 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktusupanu nnovy
3a KyBatbe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBame

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnouy y cnegehum cny4yajeBnma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMUpanu Nno4y 3a KyBake.

» [lpocynu cTe unu CTaBumImn HeWTOo Ha
KomMaHaHy Tabny 1 octTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, nta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT nnm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ Ako nnoya 3a KyBatbe NocTaHe npetonna
(Ha npumep, Kaga n3 Wwepne ucnapu cea
TeyHocT). [ycTuTe aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNagu npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* Ako KopucTuTe norpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBame Ce ayToMaTCK1 AeaKkTusunpa
nocne 2 MuHyTa.

* Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of 30Ha 3a KyBake Unu
aKo He MPOMEHWTE NoAeLUeH cTeneH

TonnoTte. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa.
OpHoc namelly cteneHa TonnoTte U
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe
AeakTusmupa:

MopewaBawe ctene- [lnoya 3a KyBaHh€e ce

Ha TonnoTe AeakTUBUpa HaKoH
6 catn

(1.2

3-4 5 catu

256  CPTICKM

MopewaBake ctene- [lnova 3a KyBah-€e ce

Ha TonnoTe AeaKTuBupa HakoH
5 4 carta
6-9 1,5 catn

5.3 MNopgewaBare TonnoTe

HoavpHute VAN na bucte nosehanu creneH

Tonnote. JoanpHute \/ na éucte cmamunm
cTeneH TonnoTe. VIcToBpeMeHo AoanpHUTe

AnV Aa bucTe feakTvBMpany 3oHe 3a
KyBahe€.

5.4 AytTomaTtcKko 3arpeBate

AKo akTnBuMpaTe oBY (DYHKLUNjy MOXeTe
nocTuhu HeonxodaH cTeneH TonnoTte y
Kpahem BpemeHy. ®yHKUMja nogeLlasa
HajBULLIM CTeneH TONSIoTe Ha HEKO Bpeme a
3aTuM cryLuTa Temneparypy Ao notpebHe
BPEOHOCTW.

[a bucte akTnuBmpanu dyHKUnjy
30Ha 3a KyBake Mopa ouTtn
xnagHa.
[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBakbe: JOAMpHUTE o ( ce
ykibyyyje). Oamax goanpHute VAN (@ ce

ykrbyyyje). Oamax goampHute V 0OK ce He
YKIbY4M TavaH cTeneH Tonnote. HakoH 3

CceKkyHAe yKIbydyje ce (/)
[a éucTte geakTuBmupanm
dyHkumjy:JoanpHute \/

5.5 PowerBoost

dyHKumja 06e36efyje goaaTHO Hanajake 3a
WHAOYKLMOHE 30He 3a KyBahe. PyHKUMja
MoXe BUTWN akTUBUpaHa 3a UHAYKLMOHY 30HY
3a KyBar-e CaMO Ha OrpaHuyveHun nepuon
BpemeHa. [ocne oBor BpemeHa, MHAYKUMOHa
30Ha 3a KyBake ce ayTomaTtcku Bpaha Ha
HajBULLIN CTerneH TonsnoTe.



Mornepajte opgervak , TEXHUYKN
nogaun®.
[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBawe:[logupHuTte E". Manu ce @
[a 6ucTte geakTuBmpanu
dyHKumjy:doanpHute e Pum V.

5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a oabpojaBat-e BpeMeHa
OBoM oyHKLMjOM MOXeTe Aa nogecute
OYXUHY Tpajarba jeqHe cecuje KyBaha

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonmnoTe 3a 30Hy 3a
KyBare€, a 3aTum nogecute yHKUNjy.

[a 6ucte nopgecunu 30Hy 3a KyBakbe.

LOAMPHUTE BULLE MyTa G [OK Ce He nojasm
MHOMKATOP 30Ha 3a KyBaH-e.

[a 6ucTte akTMBMpanu OyHKUMjy unm

NpoMeHunu Bpeme: JoavpHute T vnn —
Tajmepa ga bucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHgmkatop 3oHe 3a kyBare
noyYHe Aa Tpenepwu, Nounke oadpojaBare
BpeMmeHa.

[a 6ucTte Bupgenu npeocTasno Bpeme:

AoanpHuTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBame. VIHankaTop 30He 3a KyBare NounHe
na Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuMjy:
poavpHute @) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBar€e a 3aTuM goampHute —. MNpeocTano
Bpeme oabpojasa ce yHa3azg o 00.
MHamkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

Kapn ce ogbpojaBare 3aBpLum,
orfnaluaBa ce 3BYYHUW cuUrHan u
00 Tpenepun. 3oHa 3a KyBah-€ ce
[eakTusupa.

[a bucTte 3ayctaBUnu 3By4YHU CUTHan:
poavpHute .

* Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy (PyHKLMjy Kaga je

nnoYya 3a KyBah€e akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBake He page. [lucnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje .

[a 6ucTte akTuBmpanu yHKUMjy:
AoavpHUTE O n satum noaupHute + urm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe NCTEKHe, ornaluasa ce 3ByYHU CUrHan
1 00 Tpenepw.

[a 6ucrte 3aycTtaBUnu 3By4HM CUrHan:
AoavpHute .
[a 6ucte geakTuBupanu dyHKUMjy:

[AOAMPHUTE ® azatum JOANpHUTE —.
MpeocTtano Bpeme oabpojasa ce yHasan 4o
00.

OBa yHKLMja He yTu4de Ha papg
30Ha 3a KyBatbe.

5.7 MNay3upaj

dyHKumja npebauyje cBe 30HE 3a KyBahe
KOje Cy YKIby4eHe Ha HajHUXKy BpegHOCT
Temnepartype.

Kapa je cdyHKkumja y TOKy, CBU ocTanu
cumbonun Ha komaHaHUM Tabnama cy
3aKIby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBmba yHKUNjY
Tajmepa.

MpuTtuchHute ” na bucrte aktmempanu
yHKUMjY.
ce nanu. CTeneH TonnoTe je CnywwTeH Ha

1.
[a 6ucrte peakTuBupanu yHKuUmjy:

NpUTUCHUTE Il YKrbyuyyje ce npeTxogHo
nofellasarbe TOMmoTe.

5.8 KoHTponHa 6paBa

MoxxeTe ga 3akrbyyate koMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBare paje. To cnpevasa
crny4ajHy NpOMeHy NoAeLUeHor cTeneHa
TonnorTe.

lMpBo nogecuTe cTeneH TonnoTe.
[a 6ucTte akTuBMpanu

cyHKumjy:doampHuTe El ce nanv Ha 4
cekyHAe. Tajmep ocTaje yKibyyeH.

[a éucTte geaktuBmupanm

¢yHKumjy:doampHuTe El MpeTtxogHo
nofeLLeHn CTeNeH TONJoTe Ce YKIbyuyje.
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Kapa peaktvBupaTte nnody 3a
KyBatbe, Takohe aeakTmBupare u

0By dOyHKUM]Y.

5.9 Ypehaj 3a 6e36egHoOCT geue
OBa hyHKLMja cnpeyasa crny4vajHo
KopuLwhere Noye 3a KyBae.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUujy:

aKTMBMpajTe Nniovy 3a KyBake nomony @.
He nopelaBajTe HujegaH cteneH TonnoTe.

HDoauvpHute EI Ha 4 cekyHae. ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajte nnovy 3a KyBame

nomohy (D
Ha 6ucte peaktTuBmpanu yHkumjy:

aKTMBMpajTe NIoYyy 3a KyBake nomohy @
He nopewasajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

HoavpHute El Ha 4 cekyHze. ﬂ ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajte nnovy 3a KyBamwe

nomohy @

[a 6ucrte geakTnBmpanu gyHKLMjy camo
3a jepaH NyT: akTUBMPAjTE NMOYy 3a KyBake

ca®. [Jce nojaereyje. JoonpHute EI Ha 4
cekyHae. Y poky oA 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopucTuTe Nrovy 3a
KyBarbe. Kaga ageaktuupare nnovy 3a

KyBar€ ca ® dyHKUMja NOHOBO paau.

5.10 OffSound Control
(OeakTuBMpame N aKkTUBUPaH-€
3BYYHUX CUrHana)

[eakTBupajTe Nnovy 3a KyBame.
DoavpHute Duas cekyHae. ducnnej ce
nojaeroyje 1 HecTaje. JoanpHute EI Ha 3
cekyHae. MNojasmbyje ce Y unn )

DoanpHute + Ha Tajmep ga bucte
n3abpanu jegHy og cneaehux onyuja:

. - 3BYLIM CY UCKIbYYeHMU

. - 3ByLIM CYy YKIbYY€eHU

[a 6ucTte noTBpAMnu n3bop cayekajTe Aok
Ce nnoYa 3a KyBak€e He JeaKkTuBupa
ayToMaTCKu.

Kapa je oyHKLMja nocTaBrbeHa Ha
MOXeTe YyTU 3BYK jedMHO Kkaja:
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* popupHeTe ®

* Tajmep ce cnywTa

» Tajmep 3a ogbpojaBare BpemeHa ce
cnywTa

* CTaBUTE HELUTO Ha KOMaHAHy Tabny.

5.11 YnpaBrbawe noTpoLH0M

AKO je aKTVBHO HEKONMKO 30Ha, a yKynHa
cHara npehe orpaHuyeHe NoTpoLLHE, OBa
dyHKuMja he pacnogenuTy pacrnonoXxuey
eneKkTPUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a
KyBatbe. [Tnoya 3a kyBame perynuiie
noaeLlaBana TONoTe kako 6u 3awTutuna
ocurypade y KyhHOj MHCTanauuju.

» 30He 3a KyBahe Cy rpynucaHe npema
nokaumju 1 6pojy asa y nnoym 3a
KyBarbe. CBaka asa uma MakcumarsHo
enekTpuyHo ontepehere o (3700 W).
AKO nnoya 3a KyBawe JOCTUTHE
MaKCUMarHy pacrnonoXuBy cHary 3a jegHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBake he ce
ayTOMaTCKN CMakbu1TW.

* YBek he npuoputeT 6UTK NogellaBame
TonnoTe nocrneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBawe. [1peocTtana enekrpuyHa
eHepruja buhe pacnogeroeHa Ha
NPEeTXOA4HO aKTUBMPaHE 30HE 3a KyBare
0BPHYTUM peaocnenom HxoBor
aKTMBMpar-a.

» [lopelwaBane TONNOTE PEAYKOBAHUX 30HA
Mena ce n3mehy noyeTtHo ogabpaHor un
CMakbeHor nogellaBatka TonnoTe.

« CauvekajTe JOK Aucnnej npectaHe aa
Tpenhe nnun cmawnTe NnogeLlaBate
TonnoTe nocrneawe nsabpaHe 30He 3a
KyBame. 30He 3a KyBane he HacTaBuTh
0a page y3 CMakeHO nogeluaBare
Tonnote. o noTpebu py4yHo NpoMeHuTe
nogellaBare TONOTe 30Ha 3a KyBak-e.

Mornepajte Ha cnuum moryhe komGuHaymje

pacnopene enekTpuvHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBake.



5.12 Hob?*Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTtcka yHKUmMja Koja
noseayje Mrno4y 3a KyBawe ca ogpeheHnm
acnupartopom. M nnoya 3a kyBarse 1
acnvpartop umajy KomyHukaTop ca
WH(ppaLpBeHUM curHanom. bpamHa
BeHTMnartopa ce AeuHuile ayTomaTckn Ha
OCHOBY MoJeLlaBara pexvma u
TemnepaType HajTonnujer nocyha Ha nnoyn
3a KyBakbe. BeHTUnaTop MoxeTe KOpUCTUTU
Ca nno4e 3a KyBake pyyHo.

@ Kop BehuHe acnupaTtopa je
[arbMHCKU CUCTEM

noapasymeBaHoO AeaKTUBMPaH.
AKTMBMPajTE ra npe Hero LITo
KopuCcTUTE OBY PYHKUMjYy. Buiie
WHdOpMaLmja NnoTpaxuTe y
NPUPYYHMKY 3@ KOPUCHUKE
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere yHKumje

3a ayTomarcko kopuwhere yHKLmnje
nogecute aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
lMnoya 3a kyBa-e je NPBOOMTHO NoaeLleHa
Ha H5.AcnupaTtop pearyje cBaku nyT kaga
KOpMCTUTE Nnoyy 3a Kyeawe. [1nova 3a
KyBar-€e ayToMaTCKu npenosHaje
TemnepaTypy nocyha u nogeluasa 6p3uvHy
BeHTMnaropa.

AyTomaTcku pexumm

AytomaTt- Kmbyuyaws [pxews
cKo o) e2)
ocBeT-

bekbe

Pexum HO  UckmbyveHo WckrbydeHo WckrbydeHo

AyTtomat- Kmbyuaws [Mpxers
cKo ) e2)
ocBeT-
JbeHe
Pexum H1 ~ YkrbyyeHo  VckrbyveHo WckrbydeHo
Pexum YkrbyyeHo  BpauHa BpaunHa
H2 3) BEHTUNATO- BEHTUNaTo-
pa1 pa1
Pexum H3  YkrbyueHo  WckrbydeHo bBpauHa
BeHTUnaTo-
pa1
Pexum H4  YkrbyyeHo  BpsuHa Bp3nHa
BEHTUNATO- BEHTUNaTo-
pa1 pa1
Pexum H5  YkrbyyeHo  BpsuHa Bp3unHa
BEHTUNAaTO- BEHTUNaTo-
pa1 pa2
Pexum H6  YkrbyyeHo  BpsuHa BpauHa
BEHTUNAaTO- BEHTUNaTo-
pa2 pa3

1) Mnova sa KyBake AeTeKTyje npoLec
Krbyyara 1 akTvBupa 6p3nHy BeHTUnaTopa y
cKkrnagy ca ayToMaTCKUM PEXUMOM.

2) Mnova sa KyBatbe AeTeKTyje npouec npxera
1 akTuBMpa 6p3nHy BeHTUnaTopa y cknagy ca
ayTOMaTCKUM PEXMMOM.

3) OBaj pexxvM akTBMpa BEHTUNATOP U CBETIO
1 He 3aBWCU o TemnepaType.

MpomeHa ayTomaTckor pexuma
[eaktnsnpajte ypehaj.

2. [oaupHute ® Ha 3 cekyHae. Oucnnej ce
YKIby4yje a 3aTuM UCKIbyuyje.

3. [HoaupHute EI Ha 3 cekyHze.

4. [oavpHute € nexonmko nyTa ok ce He
YKIbYur (1),

5. [oaupHute + Ha Tajmepy ga 6ucte
n3abpanu ayToMaTCKu pexum.

@ [a 6ucte kopucTunImn acnupaTop
OMPEKTHO M3Hap nroye ca

acnupaTopoMm, feaKkTuBmpajTe
ayToMaTCKM pexmMm yHKUuje.
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Kapa 3aBplunte ca kyBarem 1
JeakTuBuparte nnoyy 3a KyBare,
BEHTMNaTop y acnupaTopy
HacTaBrba Aa pagu ogpeheHo
Bpeme. HakoH Tor BpemeHa,
CUCTEM [eaKTMBMPa BEHTUNATOP
ayTomartcku v crnpevasa
CryyajHO akTuBUpare y
HapegHux 30 cekyHaW.

Py4yHo nopeliaBawe 6p3nHe BeHTUNaTopa
OBy hbyHKUWjy MOXe Aa Oa KOpUCTUTE U
pyyHo. [Ja 6ucte TO ypagunu, AOAMpHUTE =
Kaja je nnoya 3a KyBake akTuBHa. Ha Taj
Ha4uH ce feakTMBMpa ayToMaTCKu paj
dyHKUMje 1 Bama ce [03BOMbaBa PyyYHO
Menare 6p3nHe BeHTUnartopa. Kaga

nputucHete = nosehasate 6p3nHy
BeHTMNarTopa 3a jeaaH. Kaga gocturHete

—
=

WHTEH3MBaH HMUBO U NMOHOBO NPUTUCHETE =,

6. KOPCHW CABETHU

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

6.1 Mocyhe
@ Jako enektpomarHeTHO nosroe y
WHAYKUMOHMM 30Hama 3a
KyBan-e Bpno 6p3o cTBapa
TONMNOTY Y nocyhy 3a KyBawe.

KopuvcTrTe nHayKuMoHe 30He 3a KyBae Y
KoMbuHaumju ca ogroeapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

+ [lHo nocyha 3a KyBare mopa ada byae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

* OcurypajTe ga cy AoHe NoBpLUNHE
nocyaa YncTe 1 CyBe Mpe Hero LUTOo KX
CTaBMTe Ha NOBPLUMHY Nrioye.

+ [a 6ucte cnpeunnu HacTaHak
orpe6oTuHa, He NpeBnaynTe u He
TpIbajTe Wepny Npeko Kepamuykor
cTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe

* UcnpaBHO: NMBeHO reoxhe, Yenuk,
emajnupaHun Yyenuk, Hephajyhn yenuk,

260 CPTICKM

nogecuhete 6p3vHy BeHTUNaropa Ha 0 ynve
Ce [JeaKTuBupa BEHTUNATop y acnupartopy.
[a 6ucte NOHOBO MOKPEHYNN BEHTUNATOP Ha

=

6p3vHK 1, goanpHuTe =.

@

[a bucTe akTnBupanm
ayTomaTckm pag dyHKumje,
OeaKkTuBupajTe NmoYy 3a KyBarwe
1 MOHOBO je aKTuBMpajTe.

AkTuBMpame cBeTna

[Mnouvy 3a KyBarwe MOXeTe Aa nogecute aa
ayTOMaTCKU akTUBUpa CBETNO CBaKM MyT
Kaga aktmBumpaTe niody 3a kysare. [la
6ucte To ypagunu, noctaBute ayToMaTCKu
pexum Ha H1 — H6.

@

CBeTno Ha acnupaTtopy ce
JeakTuBupa 2 MYHyTa HaKoH
JeakTuBumpatrba nroye 3a
KyBatse.

nocyhe ca BULLECIIOjHMM AHOM (ca
1crnpaBHOM O3HaKOM npou3sohaya).

* HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECWHT, CTaKI0, kepaMuka, nopuenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Nio4y

3a KyBak€e aKo:

* BOJa Op30 NPOKIbyYa Ha 30HM 3a KyBahe
Koja je nogeLleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnore.

e [Ho nocyha npvBnayu marHer.

OumeH3unje nocyha 3a KyBawe

* VIHAyKUMOHe 30He 3a KyBake ce
ayTomaTcku npunarohasajy AMmMeH3nju
AHa nocyha 3a KyBamse.

« EdwmkacHoCT 30He 3a KyBaw€ je Be3aHa
3a npeyHuK nocyha 3a KyBame. [Nocyhe 3a
KyBak-€ Ynju je NpevYHnK Maru o
MUHWManHor npuma camo Aeo eHepruje
KOjy reHepuLle 30Ha 3a KyBakse.

« Papu 6e3begHoCTU 1 oNTUManHUX
pesynTaTa KyBaka He kopucTtuTe nocyhe
3a KyBake Koje je Behe og nocyha
HaBegeHor y ,Cneyundukaumjama 3oHa 3a
KyBah-€e”. 3beraBajte ga nocyhe 3a
KyBake ApXuTe 6nun3y KomaHgHe Tabne
TOKOM KyBarba. OBO MOXe Aa yTuye Ha
hyHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne unm



6.2 bByka Tokom paga ypehaja

Ako MoxeTe aa vyjeTe:

a crny4ajHo akTmBupa yHKLmje nnoye 3a
KyBame€.

Mornepajte ogervak , TEXHUYKM
nopaum”.

OyKy HanuK nyukeTawy: nocyhe 3a
KyBatbe je HanpaBrbeHO O PasnUunTUX
maTtepujana (CeHaBUY CUCTEM
KOHCTpYKUMj€e).

3BYK HanuK 3BMXKAYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBah-e Ca BUCOKMM HMBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBawe je HanpaBrbeHO 0f
pasnuunTUX MaTepujana (ceHaBmd
cuctem uspage).

Opyjare: KOPUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a bucTe ywtenenu eHeprujy, rpejay 3oHe
3a KyBa-e AeakTuBMpa ce npe Hero LWTo ce
ornacw Tajmep opgbpojaBarba. Pasnuka y
BpPeMeHy pafa 3aBucu o[ HMBoa
nofeluasara CTeneHa TonoTe U AyxuHe
Tpajara npoueca KyBara.

6.4 NMpumepyn NpUMeHa y KyBaky

OpHoc n3mehy cteneHa TonnoTe 30He 3a
KyBaH€e 1 HeHe MoTPOLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga noehate creneH TonnoTe,
TO HWje nponopLuuoHanHo nosehatwy
NnoTpoLLH-€ CTpyje. To 3HauM Aa 30Ha 3a
KyBatbe Ha cpedH-eM CTEMEeHy TonmnoTe
KOPUCTWN Mahse Of, NONOBMHE CBOje CHare.

Mopaun y Tabenu cy camo

* LWKIbOUake: aonasn 4o enekTpnyHor CcMepHuue.
npekngaxa.
*  luMWITake, 3yjare: paau BEHTUNATOP.
OBM 3ByLIM CY HOPMAaJiHU U He yKa3yjy Ha
6uno kakaB KBap.
MopewaBawe Kopuctutu 3a: Bpeme CaBetun
cTeneHa To- (min)
nrorte
1 [orpeBatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe noknonay Ha nocyay.
- 61
1-2. Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 MoBpemeHo npomeLuajte.
yokonagy, XenatuH.
1-2. YyBpcTunu: BasgyLacte omneTe, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBrbeHVIM MOKIOMNLEM.
BaHa jaja.
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
noarpeBane rotoByXx jena. TEYHOCTU Of] KOMNYMHE NNPVHYa, a je-
na ca Miekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpPeMeHa KyBatba.
34 KyBatse noephe, pube n meco Ha na- 20-45 [opajte HeKONMKO CyneHux kaluvka
pw. TEYHOCTH.
4-5 KyBarbe kpomnupa Ha napu. 20-60 Kopuctute makc. ¥4 n Boge Ha 750 r
Kpomnupa.
4-5 KyBare Behux konunymHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.
cyna.
5-7 Tuxo npxete: oapesak, Tenehun ,kop-  no notpe- OKpeHUTE Ha NOSOBVHU BPEMEHa.
OOH bne”, koTneTn, dpalumpaHe WHu- 6n

une, kobacuue, uurepvua, 3anpLuka,
jaja, nanayunHke, kpogHe.
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MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (min)

nrfoTte

7-8 Jako npxekre, peHgaHn Kpomnup, 5-15 OKpeHnTe Ha NONOBWHM BPEMeHa.
neyea, LWHMLNE.

9 KyBatbe Boae, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefu puduh), nomeppur.

o P

KyBarbe Benukux konumunHa soge. PowerBoost je akTuBmnpaH.

6.5 CaBeTu U HanomMmeHe 3a

Hob?Hood

Kapa nnouy 3a kyBare KOpUCTUTE ca TOM

Opyrv ypehaju ca garMHCKnm
ynpaerbakem Mory aa
Gnokupajy curHan. He

byHKLMjOM: Kopuctute Takee ypehaje 6nmsy
nnoye 3a KyBare gok Hob?Hood

+ 3awTuTnTe Nnoyy acnupartopa o4 pagu.
OVpPEKTHE CyHYeBe CBETNOCTHU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTrno Ha Kyxukscku acnupaTtopwm ca ¢yHKLMjoM
nrnoyy acnvparopa. Hob?Hood

* HewmojTe ga nokpuate kKomaHaHy Tabny 3a Leo acopTMMaH KyxmHCK1X acnmparopa
acnupartopa. Koju nogp»kaBajy oBy OyHKLMjy nornegajte

* He npekunpajte curHan nsmehy nnoye 3a Hal cajT 3a noTpoluaye. Kyxmkckm
KyBah€e 1 acnupartopa (Hnp. pykom, acnupatopu AEG koju nogpxaBajy oBy

APLUKOM Nocyae Ui NoHueMm).
Mornepnajte cnuky.
AcnupaTop Ha cnuum npeAacTaBrba caMmo

npumep.

dyHKUWjy Mopajy umaTu cumbon =.

7. HETA N YALL'REHWE

YI1O30PEHSE! 7.1 OnwTte uHdopmaumje
MornepajTe nornasrea o »  OuncTnTe Nnovy 3a KyBake HaKoH CBake
6e3b6egHOCTW. ynotpebe.
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* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM JOH-0OM MOBPLUMHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe neke Ha
NMOBPLUWHW HEMAjy HMKaKBO [€ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

+ Kopuctute cneuujanHo cpeacTBo 3a
yuwhere NorogHo 3a NOBPLUUHY Niove
3a KyBare.

« Kopuctute cneuujanHm cTpyrad 3a
CTakKno.

7.2 YUnwhene nnoye

*  YKNoHuTe ogmax: TOMSbEeHY NMacTuky,
nnactuyHy conujy, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep YKONMMKO He YKIOHUTE,
npreaBLUTVHA MOXE NPOY3pOKoBaTH
owTehene nnoye 3a KyBawe. Bogute

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YMNO30OPEHE!
[Nornepajte nornaerba o
6e3begHoOCTM.

8.1 lTa y4nHuTn akxo...

pavyHa kako 6ucrte n3bernu onekoTuHe.
KopucTtuTte nocebaH ctpyray Ha CTakneHy
NOBPLUMHY NOZA OLUTPUM YrfiOM U
nomMepajTe OLTPMLY MO MNOBPLUNHMU.
Kapa ce nnouya 3a KyBawe AOBOSLHO
OoXJlaAu YKIOHUTE: CBETIE Kpyrose of
KamMeHLa 1 Boge, ucnpckane macHohe u
npomMmeHy 6oje y Buay cBeTnyLama
meTana. Ounctute nNnovy 3a KyBahe
BMaXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLIMTE NNoYy 3a KyBake MEKOM
Kprom.

YknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeTnyuaka MeTana. Kopuctute
pacTBop BoAe ca CUphnTOM 1 ouncTuTe
NOBPLUMHY CTakna Kprnom.

Mpobnem

He moxeTe Aa ykrbyyuTe nnovy
3a kyBatbe HUTU Aa je KopucTuTe.

Moryhu y3pok

Mnoya 3a KyBake HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake UnNn Huje
NpaBUITHO NPUKIbyYeHa.

Pewene

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBare
NpaBuWITHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajame.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONVKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmko-
BaHOM, oBnaliheHoM enekTpuyapy.

AKO He nofecuTe CTeneH TonnoTe y
poky oa, 10 cekyHaum.

[MoHOBO yKIby4uTe NMoyvy 3a KyBame 1
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VicToBpemeHo cTe 4oaVpHYNN 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa norba.

[loanpHWTE camMo jeJHO CEH30PCKO Mo-
Ibe.

Mayawvpaj paaw.

Mornepajte opersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[l BOAE WS MacTu.

Ouuctute KOMaHaHy Tabny.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

Ornalasa ce 3By4HW CUrHan n
nrioya 3a KyBae ce [1eaKTUBY-
pa.

Ornaluasa ce 3By4HM CUrHarn Ka-
[ia je nnova 3a KyBae uc-
KrbyyeHa.

CTaBunm cTe HewWwTo NpekKo jeaHor
WIN BU1LLE CEH30PCKUX MOorba.

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKMX Mo-
ba.

lMnova 3a KyBawe ce AeakTuBu-
pa.

CraBunu cTe HewWwTo Ha CEeH30pCKOo

noroe @

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30pCKOr Mo-
ba.

MHaukaTop npeoctane TonnoTe
ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBatbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoM ne-
puoay nnu je ceHaop owTeheH.

YKonuKo je 30Ha paguna AOBOIbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBrawheHoM CEepBUCHOM LEEHTPY.

Hob?Hood He pagu.

Mpekpwnu cTe KOMaHaHy Tabny.

YknoHute npegmMeT ca KoMmaHaHe Ta-
6ne.

YnotpebrbaBaTe Bpno BUCOKY LUep-
ny koja Grnokupa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, npoMeHuTe
30HY 3a KyBarbe UMK PyYHO ynpaBerbaj-
Te MIIoYOM 32 KyBatbe.

AyTomaTcKko 3arpeBare He paau.

3oHa je Bpena.

OcraBuTe 30HY Aa Ce JOBOILHO OXJia-
an.

MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonno-
Te.

HajBumwwm cteneH Tonnote je ucte
jaumHe kao u yHkumja.

MNopeluaBatbe cTeneHa TonnoTe
ce Mena n3mehy ABa HMBOA.

Ynpasrbamwe NoTpoLLHOM paau.

Mornepajte operbak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

CeH3opcka norba noctajy Bpyha.

Mocyhe 3a kyBare je NpeBenuko
UnK cTe ra cTaBunu npebnuay ko-
MaHgama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BenuKo
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTte
ceHsopcka norba Ha KOMaHAHo]
Tabnu.

3BYyLUM Cy AeaKTUBUPaHW.

AkTuBMpajTe 3BYy4He curHane. MNorne-
fajTe operbak ,CBakogHeBHa yrnoTpe-
6a”.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e36enHoCT Aele unu
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

ce nanu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBake
Ha 30HY.

CrasuTe nocyhe 3a kyBatbe Ha 30Hy.

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBamne. Nornenajte ogerbak ,Hamno-
MeHe 1 caBeTn”.

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30HY.

Kopuctute nocyhe 3a kyBame odrosa-
pajyhux aumeHsuja. MNornepajte oge-
bak , TeXHUYkn nogaum”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y Nioym 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MOHO-
BO je yKrbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce . NMOHOBO YKIbY4M, UC-
KIbyunTe MNoYy 3a KyBare U3 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
TbyunTe HakoH 30 cekyHau. YKOnuko
ce npobnem HacTasu, NO30BUTE
OsnalheHy cepBUCHU LieHTap.
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Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

MoxeTe 4yTn KOHCTaHTHM 3BY4HN [puKrbyymBarbe CTpyje Huje npa-

curHarn. BUJTHO.

MckrbyunTe nnovy 3a KyBawe ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTte o
KBanudukoBaHor enekTpuyapa aa
npoBepU MHCTanauujy.

8.2 Ako He moxeTe ga npoHaheTte
peweme...

Ykonuko He MoxeTe camu fa npoHahete
peluere npobnema, obpaTuTe ce NpoaaBLy
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LEHTPY.
HaBepguTte nopatke ca nnouuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeWTe TpoundpeHyY O3HaKy
CTakrokepamuyke nrnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXHUYKU NOAALN

9.1 MNMnoyumua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkama

Mogen IKB64301XB
Tun 61 B4A 00 AA
Mnaykumja 7.35 kW
Cepujckn 6p. ..cccvveeenneee.
AEG

9.2 Cneuudcmkaumja 30Ha 3a KyBakbe

HEHOM Yriy) 1 NOPYKY O rpeLuuy Koja ce
nojasuna. Ysepute ce Aa nrnoyy 3a KyBarwe
KOPUCTUTE NPaBUHO. Y CYNpPOTHOM,
cepBucupare koje 0b6aBu cepsucep mnm
3acTynHuK Hehe 6uTn 6ecnnaTHo HU Y
rapaHTHOM poky. VIHdhopmaLmje 0 rapaHTHOM
pOKy ¥ cnucak oBnawheHnx cepsuca Hanase
Ce y rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 597 643 00

220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
MponsseaeHo y: Hemauka
7.35 kW

cex

3o0Ha 3a KyBatbe HomuHanHa cHa- PowerBoost [W] PowerBoost Mpe4yHuk nocyha
ra (nogewasame MakcumarnHo [mm]
MakcumarHe Tpajarse [min]
Tonnote) [W]

Mpenka nesa 2300 3700 10 125-210

3aptba nesa 1800 2800 10 145 - 180

Mpeana gecHa 1400 2500 4 125-145

3agna gecHa 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBare ce MOoXe Marno
pasnukoBaTtu of nopataka y tabenu. Mewa
Ce y 3aBVICHOCTM Of, MaTepujana v npeyHuka
nocyha 3a KyBame.

3a onTumanHe pesynrarte KyBaka KopucTute
nocyhe 3a kyBame koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.
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10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdhopmaumje o npousBoay*

Vpentudukauyvja mogena

IKB64301XB

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBake

Bpoj 3oHa 3a kyBarbe 4
TexHonorvja 3arpesama MHpykumja
IMpeyHnK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpepta nesa 21,0 cm
3agma nesa 18,0 cm
Mpenra gecHa 14,5 cm
3agra aecHa 18,0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpepta nesa 178,4 Wh/kr
cooking) 3agwa nesa 184,9 Wh/kr
Mpenra gecHa 183,2 Wh/kr
3agna gecHa 184,9 Wh/kr
MoTpowma eHepruje nnoye 3a kysawe (EC electric hob) 182,9 Wh/kr

* 3a EBponcky yHujy npema Ypenbu
Komucuje (EY) 6p. 66/2014. 3a Benopycujy y
cknagy ca ctaHgapgom STB 2477-2017,
AHekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca
cTaHgapaom 742/2019.

EN 60350-2 — EnektpuyHun ypehaju 3a
KyBake y fomahunHcTBy — Aeo 2: NpejHe
nno4ve — MeTtoae 3a mepere nepdopmaHcu.

10.2 YwTena eHepruje

TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBatba MOXeTe Aa
ylITeanUTE EHEprujy ako yBaxuTe cnegehe
caBerTe.

11. EKOJTOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peumknupara. lMomosunte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKor
30paBrba Kao 1y peuuknmpaky oTnagHor
mMaTtepujana of enekTpOHCKUX 1
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» Kapa 3arpeBate Boay, KOpUCTUTE CaMO
OHONMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonute
nocyhe 3a KyBame.

+ CraBuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBa€ rnpe
Hero LWTO je akTuBuMpare.

* Mame nocyhe cTtaBuTe Ha Make 30He 3a
KyBaHbe.

» CraBuTte nocyhe 3a KyBare AUPEKTHO Ha
CpeauHy 30He 3a KyBakbe.

* VickopucTuTe npeocrtany TonnoTy ga
noarpejeTe Unu oTonuTe XpaHy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmBonom ¢ HeMojTe GauaTu 3ajegHo ca
cmehewm. MpousBoa BpatuTe y nokanHu
LileHTap 3a peuvknMpane nnu ce obpatute
OMLITUHCKOj KaHLenapuju.



NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, priCom sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
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nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte. ;

- UPOZORNENIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu poCas prevadzky alebo ked sa
ochladzuje. Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na
vysoku teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

- UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu moze byt nebezpeéné a modze spdsobit’
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt pod dozorom.
Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje nepretrzity
dozor.

- UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mbzu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Spotrebic vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebi¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.

- UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz

C VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze
nainstalovat’ len kvalifikovana
osoba.

é VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

Odstrante vsetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

DodrzZiavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebica chrante pred
parou a vihkost'ou. ]

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej ¢asti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

+ Odoberte pripadné oddelovacie panely

inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.
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2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpecéenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

SpotrebiC¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastréka (ak
sa pouziva) mbze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elekiricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa siet'ovy kabel zamotal.
Skontrolujte, €i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlahc¢enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hortceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
NepouZzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. y

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastrcku.



Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:

ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym prudom.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, Stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivajud).

Tento spotrebic je urCeny iba na pouzitie
v domacnosti (vo vnutri).

Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

Spotrebi¢ poc¢as prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.
Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. Mézu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym
prudom.

Ked je spotrebi¢ v prevadzke,
pouzivatelia s kardiostimulatorom musia
udrziavat’ vzdialenost’ od indukénych
varnych zén minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpec€enstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mozu pri zohriati uvoliriovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov

musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; ;

Vypary, ktoré sa uvolfuju z velmi hortcich
olejov, mézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mdze spOsobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte hordcu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebic.
Povrch méze byt poSkodeny.
Nezapinajte varné zony s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Na spotrebi¢ nekladte alobal.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny, hlinika
alebo s poSkodenym spodkom méze
sposobit’ poSkriabanie skla/sklokeramiky.
Ked tieto predmety potrebujete posunut’
mimo varného povrchu, zdvihnite ich.
Tento spotrebic je urceny iba na pripravu
jedal. Nesmie sa pouzivat' na iné ucely,
napriklad vyhrev miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebica ho vypnite a
nechajte vychladnut.

Na cCistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.

Spotrebi¢ Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.
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2.5 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......ceeveennnenn.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, pricom sa
vyzaduje odolnost’ voci teplote 90 °C
alebo vyssej. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla m6ze vykonat' iba kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac
par si pozrite pokyny na inStalaciu odsavaca
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inym spdésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

par pre minimalnu vzdialenost’ medzi
spotrebic¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat’' predmety ulozené

v zasuvke.
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4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

N

Indukéna varna zéna
Ovladaci panel
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4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela

W'_T'i;’ﬁ' noH
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

° i)))i

Senzo- Funkcia Poznamka
rové
tlacidlo
(D ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
= Hob?Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.
EII Blokovanie / Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie
Displej varného stupfa Zobrazenie varného stupfa.

Ukazovatele varnych zén pre ¢a-  Ukazuju, pre ktort zonu nastavujete ¢as.

B ERER &R
.

somer
- Displej ¢asomeru Zobrazenie ¢asu v minutach.
D - Volba varnej zény.
_|_ — - PrediZenie alebo skratenie dasu.
/\ - Nastavenie varného stupna.

/
Vv
Ep PowerBoost Zapnutie funkcie.

4.3 Zobrazenie varného stupna
Displej Popis
Varna zoéna je vypnuta.

E] ) ) ) Varna zoéna je zapnuta.

Bodka znamena zmenu o polovicu varného stupna.
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Displej Popis

Funkcia Prestavka je zapnuta.

@ Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.
Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

3,0

teplé/zvyskové teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat’ vo vareni/uchovat

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
riad.

B Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

A

VAROVANIE!

(2)/ )/ pokial je ukazovatel
zapnuty, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvySkovym teplom.

Indukéné varné zony generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom
kuchynského riadu.

Ukazovatele sa E] / E] / C] zobrazia, ked' je
varna zoéna horuca. Tie zobrazuju uroven

5. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! B
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.
5.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.
5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

zvyskového tepla varnych zon, ktoré prave
pouzivate.

Ukazovatel sa mdze takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zoény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

» ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zonu;

» ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

« vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieco na ovladaci
panel na viac ako 10 sekdnd (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

« varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zénu vychladnat’.
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» ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol I”_J a po 2 mindtach sa varna zéna
automaticky vypne.

+ ak nevypnete varnd zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urcitej dobe

sa zobrazi symbol E] a varny panel sa
vypne.
Varné stupne a €asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.9 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach
6-9 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit’ varny stupen, dotknite sa
/\. Ak chcete znizit varny stupen, dotknite
sa V. Ak chcete vamt zonu vypnut,
dotknite sa naraz /\ a \/

5.4 Automatické zohrievanie.

Ak zapnete tuto funkciu, dosiahnete skor
pozadovany varny stupen. Funkcia nastavi
na urcity ¢as najvyssi varny stupen, ktory sa
potom znizi na potrebnu uroven.

Pred zapnutim funkcie musi byt
varna zéna chladna.
Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa EP ( sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite
VAN (@ sa rozsvieti). Okamzite sa dotknite

\/, kym sa nerozsvieti spravny varny
stupen. Po 3 sekundach sa rozsvieti

ukazovatel (),

Vypnutie funkcie: dotknite sa V.

5.5 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut’ pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny Cas.
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Potom sa indukéna varna zéna opat’
automaticky prepne na najvyssi varny
stupen.

Pozrite si kapitolu , Technické
udaje”.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite

sale? (Flsa zapne.

Vypnutie funkcie: dotknite sa e P alebo V.

5.6 Casovaé

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie alebo zmena ¢asu:

dotknite sa + alebo — Casovaca a nastavte
¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel varnej
zo6ny zacne blikat, odpocitava sa nastaveny
cas.

Kontrola zostavajliiceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varna zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci ¢as.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnu zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

Ked odpocitavanie skonci,
zaznie zvukovy signal a zacne
blikat' 00. Varna zéna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa O.

« Casomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa
dotknite + alebo — Casovaca, aby ste



nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

Vypnutie funkcie: dotknite sa Da potom

—. Zostavajuci Cas sa odratava smerom
nadol az po 00.

Tato funkcia nema vplyv na
¢innost’ varnych zon.

5.7 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

Funkciu aktivujete stlacenim tlacidla Il
Rozsvieti sa . Varny stupen sa znizi na 1.
Deaktivacia funkcie: stlacte tlacidlo || .
Rozsvieti sa predchadzajuci varny stupen .
5.8 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' poc¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4
sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajuci varny stupen.

Ked vypnete varny panel,
vypnete aj tuto funkciu.

5.9 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.

Rozsvieti sa L, Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete do€asne prerusit’ funkciu iba
na jedno varenie: varny panel zapnite

pomocou ®.Dsa zapne. Dotknite sa & na
4 sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou CD sa
funkcia znovu zapne:

5.10 OffSound Control (Vypnutie a
zapnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa & na 3 sekundy. Rozsvieti sa &Y alebo

b Dotknite sa + Casovag, aby ste si
vybrali niektord z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut iba v pripade, ze:

sa dotknete (D

Casomer sa vypne

Casovac odpocitavania sa vypne
polozite nieCo na ovladaci panel.

5.11 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viacero zon, pricom
pozadovany vykon je vy$Si nez moznosti
napajacej sustavy, pomocou tejto funkcie sa
dostupny vykon rozlozi medzi jednotlivé
varné zény. Varny panel zabezpecuje
ovladanie varnych stupriov v zaujme ochrany
poistiek v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu 3 700 W. Pokial varny panel
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dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zon sa
automaticky znizi.

* Prednost’ ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prisludnej varnej zony.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zény v opa¢nom poradi,
neZ v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pévodne zvoleny varny stupefi a znizeny
varny stupen. y

» Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat’,
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi

jednotlivé varné zony najdete na tomto

obrazku.

5.12 Hob?Hood

Je to vyspela automaticka funkcia spajajica
varny panel so Specialnym odsavacom par.
Varny panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urcuje automaticky podla nastaveného
rezimu a teploty najhorucejSieho riadu na
varnom paneli. Ventilator mézete ovladat’ aj
ruéne z varného panela.

@

Pri vacsine odsavacov par je
systém dialkového ovladania
najprv vypnuty. Pred pouzitim
tejto funkcie ho zapnite. DalSie
informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.
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Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Panel je pévodne nastaveny na H5.0dsavacé
par zareaguje pri kazdom pouziti varného
panela. Varny panel automaticky zistuje
teplotu kuchynského riadu a upravuje
rychlost’ ventilatora.

Automatické rezimy

l_\ut?ma- Vreniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
RezimHO  Vyp Vyp Vyp
RezimH1  Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost Rychlost’
H2 3) ventildtora  ventilatora
1 1
Rezim H3  Zap Vyp Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
RezimH5  Zap Rychlost Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 2
RezimH6  Zap Rychlost Rychlost’
ventilatora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a za-
pne rychlost’ ventilatora podla automatického
rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vypraZania a
zapne rychlost’ ventilatora podla automatického
rezimu.

3) Tento rezim aktivuje ventilator s osvetlenim a
nezavisi od teploty.

Zmena automatického rezimu
1. Spotrebic vypnite.

2. Dotknite sa ® na 3 sekundy. Displej sa
zapne a vypne.

3. Dotknite sa & na 3 sekundy.

4. Niekolkokrat sa dotknite O, kym sa
nezobrazi .



5. Dotknite sa Casovaca, aby ste zvolili
automaticky rezim.

@ Ak chcete odsavac par ovladat’
priamo na jeho paneli, vypnite
automaticky rezim funkcie.

@ Ked po skonc&eni varenia
vypnete varny panel, méze

ventilator odsavaca par isty ¢as
eSte pracovat. Potom systém
automaticky vypne ventilator a
zabrani nahodnému zapnutiu
ventilatora najblizsich 30
sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Funkciu mézete ovladat’ aj manualne. Ak to

chcete urobit, dotknite sa E, ked je varny
panel zapnuty. Tymto vypnete automaticku
¢innost’ funkcie a budete moct’ menit’

rychlost’ ruéne. Stlacenim = zvysite rychlost’

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Kuchynsky riad

@ V pripade indukénych varnych
z6n vytvara silné
elektromagnetické pole teplo
v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt ¢o
najhrubsie a najplochsie.

* Pred poloZenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, ze su ich dna
Cisté a suché.

* Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

+ spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

ventilatora o jednu uroven. Ked dosiahnete

najvysSiu Uroven a stlacite tlacidlo = znovu,
nastavia sa otacky ventilatora na hodnotu 0,
¢im sa ventilator odsavaca par vypne.
Ventilator znovu spustite pri rychlosti 1

L, oy =
stlaCenim tlacidla =.

Ak chcete aktivovat’ automaticku
¢innost’ funkcie, vypnite varny
panel a znovu ho zapnite.

Zapnutie osvetlenia

Panel mbézete nastavit' tak, aby sa pri
kazdom zapnuti varného panela rozsvietilo
osvetlenie. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1-H6.

Osvetlenie odsavaca par sa
vypne 2 minuty po vypnuti
varného panela.

* nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény

varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

«Uginnost varnej zény suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zona.

* Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. Po€as varenia
nenechavajte kuchynsky riad v blizkosti
ovladacieho panela. M6ze to mat’' vplyv na
fungovanie ovladacieho panela alebo to
moéze nahodne aktivovat' funkcie varného
panela.
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6.2 Zvuky pocas prevadzky
Ak je pocut’:

Pozrite si ¢ast’ , Technické
udaje”.

praskanie: riad je vyrobeny z ré6znych
materialov (sendviCova Struktura).
piskanie: pouzivate varnd zoénu s
vysokym vykonom a kuchynsky riad je
vyrobeny z r6znych materialov
(sendvicova Struktara).

huc€anie: pri pouzivani vysokych vykonov.
cvakanie: dbjde k elektrickému zopnutiu.
svistanie, bzu€anie: pri ¢innosti
ventilatora.

odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom ¢ase zavisi od varného
stupna a trvania procesu varenia.

6.4 Priklady pouzitia pri priprave
jedal
Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvysSeniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zéna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

Udaije v tabuike st len

Zvuky s normalne a neznamenaju ziadnu referencéné.
poruchu varného panela.
6.3 Oko Timer (Eko ¢asovac)
V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zbny vypne pred signalom ¢asomera
Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
treby
1-2. Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z Casu na Cas premieSajte.
¢okolada, Zelatina
1-2. Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.
vajcia.
2.-3. Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.
3.-4. Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyZic te-
kutiny.
4.-5. Dusenie zemiakov. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.
4.-5. Priprava vacésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.
5.-7 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po-  Po uplynuti polovice ¢asu obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, $isky
7-8 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obrat'te.
pyré, karé, steaky.
9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolCeky.
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Varny stupen  Pouzite na:

Cas
(min)

Rady

o P

Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

6.5 Rady a tipy pre Hob?Hood
Pri pouzivani varného panela s funkciou:

» Panel odsavaca par chrante pred
priamym slne¢nym svetlom.

» Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

» Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

» Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovat'ou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par na obrazku sluzi iba na

ilustracné ucely.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

Iné spotrebice ovladané na
dialku mézu blokovat' signal.
Nepouzivajte takéto spotrebice v
blizkosti varného panela pri
zapnutej funkcii Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju
s touto funkciou, najdete na naSej
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

funkciou, musia mat’ symbol =.

* Pouzivajte Specialny Cisti¢ uréeny na
povrch varného panela.
« Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.

7.2 Cistenie varného panela

» Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,
inak mézu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku prilozte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena
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v ostrom uhle, a &epel postvajte po neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
povrchu. Cisteni utrite varny panel makkou

* Po dostato€énom vychladnuti varného handrickou. .
panela odstrante: usadeniny vodného » Odstrante lesklé kovové flaky: pouzite
kameria, Skvrny od vody, mastné skvrny, roztok vody a octu a vycistite skleneny
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel povrch handri¢kou.
vycistite vlhkou handri¢kou s

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém Mozna pri€ina

Varny panel sa neda zapnat' ani ~ Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
pouzivat' ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Naprava

Skontrolujte, &i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napaja-
nia.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stuper ohrevu do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
panel sa vypne. viaceré senzorové polia.

Zaznie zvukovy signal, ked je

varny panel vypnuty.

Odstrarite dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne. Umiestnili ste nie¢o na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvyskového tepla sa  Zona nie je hortca, pretoze bola za-
nerozsvieti. pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zona zapnutéa dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Hob?Hood nefunguje. Zakryli ste ovladaci panel.

Odstrarite dany predmet z ovladacieho
panela.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.
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Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Zébna je horuca.

Nechajte zénu dostato¢ne vychladnut.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie®.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

_r Je zapnuté Detska poistka alebo Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
sa rozsvieti. Blokovanie. nie“.

sa rozsvieti. zl:d%éne nie je Ziaden kuchynsky Polozte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny. Pouzite vhodny kuchynsky riad. Pozri-
te si kapitolu , Tipy a rady“.

Dno riadu ma pre danu zénu prili§ Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
maly priemer. Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".
Nastala ch li. Vypnit y | kun-

a Sislo sa rozsvietia. astala chyba vo varnom paneli ypnite varny panel a po 30 sekun

dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

Znie nepreruSované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. PoZiadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

8.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj
trojmiestny kod sklokeramiky (je v rohu
skleneného povrchu) a zobrazované chybové

9. TECHNICKE UDAJE

9.1 Typovy stitok

Model IKB64301XB
Typ 61 B4A 00 AA

hlasenie. Uistite sa, ze ste varny panel
pouzivali spravne. V opacnom pripade
nebude servisny zasah servisného technika
alebo predajcu bezplatny, a to ani pocas
zarucnej doby. Informacie o zarucnej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 597 643 00
220 - 240 V /400 V 2N 50 - 60 Hz
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Indukcia 7.35 kW Vyrobené v: Nemecko
SEr. €. covvveenns 7.35 kW

AEG CeEX

9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm]
Lavy predny 2300 3700 10 125-210
Lavy zadny 1800 2800 10 145 - 180
Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145
Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180
Vykon varnych zén sa v malom rozsahu Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke. ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov vacsim ako su udaje uvedené v tabulke.

kuchynského riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informacie o vyrobku*

Identifikacia modelu IKB64301XB
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén () T:avy predny 21,0cm
Lavy zadny 18,0 cm
Pravy predny 14,5 cm
Pravy zadny 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 178,4 Whi/kg
king) Lavy zadny 184,9 Whikg
Pravy predny 183,2 Whikg
Pravy zadny 184,9 Whikg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 182,9 Wh/kg
* Pre Eurépsku Uniu podia nariadenia EU 10.2 Uspora energie
66/2014. Pre Bielorusko podla STB , —
2477-2017, priloha A. Pre Ukrajinu podia Ak budete postupovat' podla nizsie
742/2019. uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom

o . . vareni uSetrit’ energiu.
EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebice pre o | .
domacnost — Cast’ 2: Vamé panely - metsdy | *©  Ohrejte iba potrebné mnoZstvo vody.
merania vykonu. * Na kuchynsky riad podla moznosti vzdy
polozte pokrievku.
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» Kuchynsky riad polozte na varnu zénu
este pred jej zapnutim.

* MenSi riad polozte na menSie varné zény.

* Kuchynsky riad polozte priamo na stred
varnej zony.

e ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C) Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

spolu s odpadom z domacnosti. E Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklaénom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.
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ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zZivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete najti pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.

Obiscite nase spletno mesto za

in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
’E napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

/N Opozorilo / varnostne informacije
® Splo3ni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosure, odpravljanje tezav, servisne informacije

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIIE. ...ttt ettt ettt et et e ee e, 286
2. VARNOSTNA NAVODILA. ...ttt ettt ettt ettt ee e e e, 288
B NAMESTITEV .ottt ettt et e et e et et e et et et e e et e e e eeenn 290
A, OPIS IZDELKA . ..o eeeeeeeeeeee e ettt ettt et ee et e et et et et eeeereeeeeeeennes 292
5. VSAKODNEVNA UPORABA. ..ottt eee et ee e ee e eenans 294
6. NAMIGH IN NASVET oottt et ettt ettt et e e e et eeeeeeee e 297
7. VZDRZEVANUIE IN CISCENUE. ... oottt 300
8. ODPRAVLIANIE TEZAV ... oottt ettt eee e 300
9. TEHNICNI PODATKL ..ottt ettt ettt et e e e e e et eeeeeeeee e 302
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ..ottt oottt oottt et ettt ee e, 302
11, SKRB ZA OKOLUE..... oottt ettt et et e et e et e ettt ee e 303

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
8kodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
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Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hini ljubljen¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascCito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskus$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljucena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.
Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
- Za CiS€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.
Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomodjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.
V primeru poCene povrsSine steklokeramiCne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.
OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza « Odstranite vso embalazo.
* Ne names$¢ajte ali uporabljajte
OPOZORILO! poskodovane naprave.
& To napravo lahko namesti le » Upostevajte navodila za namestitev,
strokovno usposobljena oseba. prilozena napravi.
* Upostevajte predpisano najmanjSo
OPOZORILO! razdaljo do drugih naprav in enot.
A Nevarnost telesnih poskodb ali * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
poskodb naprave. je tezka. Vedno uporabljajte zaS¢itne
rokavice in prilozeno obutev.
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* lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzro€i nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

* Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

* Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

» Ce je naprava namescena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

» Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektri¢ar

» Naprava mora biti ozemljena.

» Pred katerimkoli posegom se prepricCajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

» Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.

» Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

» Prepricajte se, da je namescena zascCita
pred elektriénim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

» Prepricajte se, da se prikljuni kabel ali
vii¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

» Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

¢ Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisc¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.
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Ko polozite hrano v vroCe olje, lahko olje
pliuska na vse strani.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

Ta naprava je namenjena le kuhanju.
Izdelka ne smete uporabljati v druge
namene, npr. za ogrevanje prostorov.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.



Serijska Stevilka ... Ce je naprava name$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
3.2 Vgradne kuhalne plosce kuhalne plod¢e predmeti v njem segrejejo.

Vgradne kuhalne plo$c¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsSine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

+ Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni

kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo

90 °C ali ve¢. Obrnite se na pooblasceni min. 1500 —»-
servisni center. Prikljuni kabel sme w
zamenjati le usposobljen elektri¢ar.

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

_J l;min. gﬁn. || |- ]IminA 28
1 i
“T: =

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o AEG — namestitev delovne
povrsine” poiscite tako, da vnesete polno
ime, prikazano na spodniji sliki.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

N
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine
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Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plosc¢a

4.2 Razporeditev na upravljalni plosci
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija
sko po-
je

VKLOP / IZKLOP

Opomba

Za vklop in izklop kuhalne plosce.

Hob?Hood

Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.

BB
GO ©

Klju€avnica / Varovalo za otroke

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plo$ce.

|| Premor Za vklop in izklop funkcije.

- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.

E - Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.
lis¢
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Senzor- Funkcija Opomba

sko po-
lie
- Prikazovalnik programske ure Za prikaz ¢asa v minutah.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.
E _I_ — Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.
/\/ - Za nastavitev stopnje kuhanja.
Vv
Ep PowerBoost Za vklop funkcije.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis
Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) / ) Kuhalisce deluje.

Pika pomeni spremembo stopnje kuhanja za polovico.

Deluje funkcija Premor.

@ Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

E]/E] / C] OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-

njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.

[3 Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 OptiHeat Control (3-koracni posode. Steklokeramiko segreje toplota

indikator akumulirane toplote) posode.
OPOZORILO! Indikatorji E] / E] / C] zasvetijo, ko je

A : o kuhalisCe vroce. Prikazujejo stopnjo
&)/ &)/ Dokler indikator akumulirane toplote za kuhali$¢a, ki jih
sveti, obstaja nevarnost opeklin trenutno uporabljate.

zaradi akumulirane toplote. Indikator lahko zasveti tudi:

Indukcijska kuhalis¢a ustvarjajo toploto, ki je * za sosednja kuhalis¢a, Cetudi jih ne
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu uporabljate,
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» ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, Ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
ploS¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhalis¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plos¢o.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze (in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure
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Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

5.3 Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite /\.
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite \/
Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite VAN

in \/

5.4 Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajem &asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
kuhanja, nato pa zmanj$a nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije mora biti
kuhalis¢e hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se E" (zasveti ). Takoj se dotaknite VAN

(zasveti @). Takoj se dotaknite \/, da se
vklopi prava stopnja kuhanja. Po treh

sekundah zasveti .

Za izklop funkcije: dotaknite se V.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen €as za indukcijsko
kuhalisCe. Po tem Casu se indukcijsko
kuhali§¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Oglejte si poglavje »Tehni¢ni
podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite

sele P zasveti (P

Za izklop funkecije: dotaknite se [e P ali V.



5.6 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhalisc¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhali§¢a.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali = programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko za¢ne indikator
kuhali§¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali éas: se dotaknite
@, da nastavite kuhalisce. Indikator
kuhali§¢a zac¢ne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali Cas.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhaliS¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvoc¢ni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite D).

+ Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite Oin nato

+ ali — programske ure, da nastavite Cas.
Ko &as potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

@ Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.7 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

Pritisnite || za vklop funkcije.
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

Za izklop funkcije: se dotaknite || .
Kuhanja / hitrost ventilatorja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plosco lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se & Za Stiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se &. Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti L Kuhalno plos¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite s @.
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Zasveti (L], Za &tiri sekunde se dotaknite (2.
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja @
se funkcija ponovno vklopi.

5.10 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite . Zaslon se vkiopi in izklopi. Za
tri sekunde se dotaknite El Prikaze se Y ali

. Dotaknite se + Programska ura, da
izberete nekaj od naslednjega:

. [ zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.
Ce Zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

» ko se dotaknete @

* ko se izklopi Odstevalna ura,

* ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.11 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ves kuhalis¢ in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i. Kuhalna ploS¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zas¢iti varovalke elektricnega
omrezja.

+ Kuhali$¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plosci. Vsaka faza
ima najvecjo elekiricno obremenitev (3700
W). Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci v eni fazi, se
moc¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

» Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§¢a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhaliS¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

» Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
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zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhaliS¢.
Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih
je mogoce mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.

5.12 Hob?Hood

Je izpopolnjena samodejna funkcija, ki
poveze kuhalno plos¢o s posebno kuhinjsko
napo. Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrarde¢ega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vroCe posode na kuhalni plosci. Ventilator
lahko upravljate tudi ro€no s kuhalne plosce.

@

Pri vecini kuhinjskih nap je
sistem za daljinsko upravljanje
tovarnisko izklopljen. Vklopite ga
pred uporabo funkcije. Za
dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske
nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 — H6. Kuhalna plo$¢a
je tovarniSko nastavljena na H5.Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosce. Kuhalna ploS¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.



Samodejni nacini

Samodej- yotie!)  Cyrenje?)
na osve-
tlitev
Nacin HO Izklopljeno  Izkloplieno  Izklopljeno
Nacin H1 Vkloplieno  Izklopljeno Izklopljeno
Nacin Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
H2 3) tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H3 Vklopljeno  Izklopljeno  Hitrost ven-
tilatorja 1
Nacin H4 Vkloplieno  Hitrost ven- Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vklopljeno  Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vklopljeno  Hitrost ven- Hitrost ven-

tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna ploS¢a zazna vretje in aktivira hitrost
ventilatorja glede na samodejni nacin.

2) Kuhalna ploS¢a zazna cvrenje in aktivira hi-
trost ventilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nagin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen

od temperature.

Spreminjanje samodejnega nacina

1. Izklopite napravo.

2. Za tri sekunde se dotaknite (D
Prikazovalnik se vklopi in izklopi.

3. Za tri sekunde se dotaknite El
Nekajkrat se dotaknite @ da zasveti .

5. Dotaknite se + programske ure, da
izberete samodejni nacin.

@

Ce zelite kuhinjsko napo
upravljati neposredno s plosce
nape, izklopite samodejni nacin
funkcije.

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Ko koncate s kuhanjem in
izklopite kuhalno plos¢o, lahko
ventilator nape Se nekaj ¢asa
deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in
za naslednjih 30 sekund prepredi
nenameren vklop ventilatorja.

@

Roéno nastavljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko nastavljate tudi rono. Za to

se dotaknite E ko kuhalna plosca deluje. Na
ta nacin izklopite samodejno delovanje
funkcije in lahko roéno spremenite hitrost

ventilatorja. Ko pritisnete E hitrost
ventilatorja zviSate za ena. Ko dosezete

intenzivno stopnjo in ponovno pritisnete =,
hitrost ventilatorja nastavite na 0, ob ¢emer
se ventilator kuhinjske nape izklopi. Za
ponoven vklop ventilatorja s hitrostjo 1 se

dotaknite =

Vklop luéi

Kuhalno plo$¢o lahko nastavite tako, da ob
vsakem vklopu samodejno vklopi lu¢. Za to
samodejni nacin nastavite na H1 — H6.

Za vklop samodejnega delovanja
funkcije izklopite in ponovno
vklopite kuhalno plo$¢o.

Lu¢ na kuhinjski napi se izklopi
dve minuti po izklopu kuhalne
plosce.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhali§¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno
hitro segreje posodo.
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ndukcijske kuhalne ploS¢e uporabite s

primerno posodo.

Dno posode mora biti ¢&im bolj deblo in
ravno.

Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.
Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko
kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$co nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

Indukcijske kuhalne plo$¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.
Ucinkovitost kuhalne plosce je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjs$ega, sprejme le del
mocdi, ki jo ustvari kuhalna plos¢a.

Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plo$¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plos¢e ali nehote

@ Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).
zvizganje: uporabljate kuhaliS€e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake.

6.3 Oko Timer (Eko programska
ura)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali§¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo

aktiviralo funkcije kuhalne plosce. za primer.
Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
-1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.
1-2. Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
Cokolada, zelatina.
1-2. Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.

ca.
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi
grevanja (min.)
2.-3. Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi,  25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka
premesajte.
3. 4. Kuhanije zelenjave na pari, ribe, meso. 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode.
4.5. Kuhanje krompirja na pari. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g
krompirja.
4.5. Kuhanije vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3| tekoCine s sestavinami.
nice in juhe.
5-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Obrnite na polovici priprave.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.
7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Obrnite na polovici priprave.
ledveni zrezki, zrezki.
9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

6.5 Namigi in nasveti za Hob?*Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* PloSc¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonc¢no svetlobo.

» Na plos¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

» Ne pokrivajte upravljalne plod¢e kuhalne
plosce.

* Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, roajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Kuhinjska napa na sliki je samo primer.

Druge daljinsko upravljanje
naprave lahko ovirajo signal. Ne
uporabljajte takih naprav v blizini
kuhalne plosce, ko je Hob?Hood
vklopljen.

@

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood
Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki

delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potrosnike. Kuhinjske nape AEG, ki

delujejo s to funkcijo, morajo imeti simbol =,
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7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.
Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

ti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalne ploS¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna ploS¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena no priklju¢ena na elektricno napajanje.

nepravilno.

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plosca.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o ocistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢is¢enju ploSco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektriarja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-

grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢

senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si »VVsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni  Ogistite nadzorno plosco.

madezi.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-

na plos¢a se izkljuci. ali vec stvari.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-

halna plos¢a izkljugi.

Na senzorska polja ste odlozili eno

Odstranite predmet s senzorskih polj.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalna plosc¢a se izkljuci.

Senzorsko polje (D ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
$kodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligée vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Hob?Hood ne deluje.

Prekrili ste nadzorno plosc¢o.

Odstranite predmet ali oCistite nadzor-
no plosco.

Uporabljate zelo visoko posodo, ki
blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhali$¢e ali ro¢no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvi§ja mo¢ segreva-
nja.

Najvisja nastavitev moci segrevanja
ima enako moc¢ kot funkcija.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »VVsakodnevna uporaba«.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
8¢i ni zvoka.

Zvocni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

se prizge.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhali$€u je Ze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhalisce.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izklju€ite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-
oblasc¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektricna povezava je nepravilna.

Kuhalno plosco izkljuite iz elektricne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosco (v

vogalu steklene povrsine) in sporocilo o
napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
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obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model IKB64301XB Stevilka izdelka (PNC) 949 597 643 00
Vrsta 61 B4A 00 AA 220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz
Indukcija 7.35 kW Izdelano v: Neméija
Ser. St. .o 7.35 kW
AEG CEx
9.2 Specifikacije kuhalis¢
Kuhalisce Nazivha mo¢ PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
(maksimalna najdaljSe traja- ske posode [mm]
stopnja kuhanja) nje [min]
Wi
Levo spredaj 2300 3700 10 125-210
Levo zadaj 1800 2800 10 145 - 180
Desno spredaj 1400 2500 4 125-145
Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180
Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z posodo, ki nima vecjega premera od
materialom in dimenzijami posode. premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela IKB64301XB
Vrsta kuhalne plos¢e Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21,0cm

Levo zadaj 18,0 cm

Desno spredaj 14,5 cm
Desno zadaj 18,0 cm
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Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking)

Levo spredaj 178,4 Wh/kg

Levo zadaj 184,9 Wh/kg

Desno spredaj 183,2 Whikg

Desno zadaj 184,9 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 182,9 Whi/kg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za
Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za
Ukrajino glede na 742/2019.

EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni kuhalni
aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — Metode za
merjenje funkcionalnosti.

10.2 Varéevanje z energijo

Med vsakodnevnim kuhanjem lahko
varcéujete z energijo, ¢e upostevate spodnje
namige.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol

L/?). Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

» Pri segrevanju vode uporabite samo
potrebno koli¢ino.

* Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.

» Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

* ManjSe posode postavite na manjsa
kuhalis¢a.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

« Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un rendimiento
impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras que lo ayudan a
simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los electrodomésticos
comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:
Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y
@ reparacion:
www.aeg.com/support
g Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
a/ www.registeraeg.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales para su
’E aparato:

www.aeg.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese de
tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numérico del producto (PNC),
numero de serie.

La informacién se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucién - Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.
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1. A INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace
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responsable de lesiones o danos producidos como resultado
de una instalacion o un uso incorrectos. Conserve siempre
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras
consultas.

1.1 Seguridad de nifios y personas vulnerables

Este aparato puede ser utilizado por nifos de 8 anos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales estén disminuidas o que carezcan de la
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervision
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y
comprendan los riesgos. Es necesario mantener alejados
del aparato a los ninos de menos de 8 anos, asi como a las
personas con minusvalias importantes y complejas, salvo
que estén bajo supervision continua.

Es necesario vigilar a los nifos para que no jueguen con el
aparato.

Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de
los nifios y deséchelo de forma adecuada.

- ADVERTENCIA: Mantenga a los nifios y mascotas alejados
del aparato cuando esté funcionando o enfriandose. Las
piezas accesibles se calientan durante el funcionamiento.
Si este aparato tiene un bloqueo de seguridad para ninos,
debe activarlo.

La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no
podran ser realizados por nifios sin supervision.

1.2 Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: El horno y las piezas accesibles se
calientan mucho durante el funcionamiento. Preste mucha
atencién para no tocar las resistencias.

- ADVERTENCIA: Cocinar con grasa sin estar presente
puede resultar peligroso, ya que podria ocasionarse un
incendio.
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NUNCA intente apagar un fuego con agua; apague el
aparato y cubra la llama con una tapa o una manta
ignifuga.

- ADVERTENCIA: El aparato no se debe alimentar a través
de un dispositivo de conmutacién externo, como un
temporizador, ni conectarse a un circuito que se encienda y
apague regularmente por un servicio publico.
PRECAUCION: El proceso de coccion debe ser
supervisado. El proceso de coccion breve debe ser
supervisado permanentemente.

- ADVERTENCIA: Peligro de incendio: No guarde objetos
sobre las superficies de coccion.

No coloque objetos metalicos, como cuchillos, tenedores,
cucharas o tapaderas sobre la superficie de la placa, ya
que podrian calentarse demasiado.

No utilice el aparato antes de instalarlo en la estructura
empotrada.

No utilice un limpiador a vapor para limpiar el aparato.
Tras el uso, apague la resistencia con el mando y no preste
atencion al detector de tamano.

Si la superficie de vitroceramica/cristal esta agrietada,
apague el aparato y desenchufelo de la red eléctrica. Si el
aparato esta conectado directamente a la red eléctrica
mediante una caja de empalmes, quite el fusible para
desconectarlo de la alimentacion eléctrica. En cualquier
caso, pongase en contacto con el servicio técnico
autorizado.

Si el cable de alimentaciéon esta danado, debe ser
reemplazado por el fabricante, un servicio autorizado o
personas cualificadas de manera similar para evitar un
peligro.

- ADVERTENCIA: Utilice exclusivamente protecciones para
la placa de coccién disenadas por el fabricante del aparato
o indicadas en sus instrucciones de uso como apropiadas,
o bien las protecciones incluidas con el aparato. El uso de
protectores inadecuados puede provocar accidentes.
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalacion

C ADVERTENCIA!

Solo un técnico cualificado
puede instalar el aparato.

C ADVERTENCIA!

Podria sufrir lesiones o danar el
aparato.

Retire todo el embalaje.

No instale ni utilice un aparato dafado.
Siga las instrucciones de instalacion
suministradas con el aparato.

Respete siempre la distancia minima

entre el aparato y los demas
electrodomésticos y mobiliario.

Tenga cuidado al mover el aparato,
porque es pesado. Utilice siempre
guantes de proteccion y calzado cerrado.

Proteja las superficies cortadas con un

material sellante para evitar que la

humedad las hinche.

Proteja la parte inferior del aparato del

vapor y la humedad.

No instale el aparato junto a una puerta ni

debajo de una ventana. De esta forma se
evita que los utensilios de cocina
calientes caigan del aparato cuando la
puerta o la ventana estén abiertas.

Cada aparato tiene ventiladores de
refrigeracion en la base.

Si el aparato se instala sobre un cajon:

— No guarde objetos pequefios u hojas
de papel que puedan ser absorbidos,
porque podrian daiar los ventiladores
o perjudicar el sistema de
refrigeracion.

— Mantenga una distancia minima de 2
cm entre la base del aparato y los
objetos guardados en el cajon.

Retire los paneles separadores instalados

en el armario por debajo del aparato.

2.2 Conexion eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y
descargas eléctricas.

Todas las conexiones eléctricas deben
ser realizadas por un electricista
cualificado.

El aparato debe conectarse a tierra.
Antes de efectuar cualquier tipo de
operacién, compruebe que el aparato
esté desenchufado de la corriente
eléctrica.

Asegurese de que los parametros de la
placa de caracteristicas son compatibles
con los valores eléctricos del suministro
eléctrico.

Asegurese de que el aparato esta
instalado correctamente. Un cable de red
o enchufe (en su caso) flojo o inadecuado
puede provocar que el terminal se
caliente.

Utilice el cable de alimentacién de red
correcto.

No deje que el cable de alimentacion
eléctrica se enrede.

Asegurese de que haya instalada una
proteccién contra descargas eléctricas.
Utilice la abrazadera de alivio de tension
del cable.

Asegurese de que el cable o el enchufe
(en su caso) no toquen el aparato caliente
ni utensilios de cocina calientes cuando
conecte el aparato a una toma.

No utilice adaptadores de enchufes
multiples ni cables prolongadores.
Asegurese de no dafar el enchufe de red
(en su caso) ni el cable de red. Péngase
en contacto con un electricista o con
nuestro servicio técnico autorizado para
cambiar un cable de alimentacion
dafado.

Los mecanismos de proteccion contra
descargas eléctricas de componentes con
corriente y aislados deben fijarse de
forma que no puedan aflojarse sin utilizar
herramientas.

Conecte el enchufe a la toma de corriente
Unicamente cuando haya terminado la
instalacion. Asegurese de tener acceso al
enchufe del suministro de red una vez
finalizada la instalacion.

Si la toma de corriente esta floja, no
conecte el enchufe.
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No desconecte el aparato tirando del
cable de conexion a la red. Tire siempre
del enchufe.

Use Unicamente dispositivos de
aislamiento apropiados: linea con
proteccion contra los cortocircuitos,
fusibles (tipo tornillo que puedan retirarse
del soporte), dispositivos de fuga a tierra
y contactores.

La instalacion eléctrica debe tener un
dispositivo de aislamiento que permita
desconectar el aparato de todos los polos
de la red. El dispositivo de aislamiento
debe tener una apertura de contacto con
una anchura minima de 3 mm.

2.3 Uso

308

ADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones, quemaduras
y descargas eléctricas.

Retire todo el embalaje, las etiquetas y la
pelicula protectora (si corresponde) antes
del primer uso.

Este aparato esta disefiado
exclusivamente para uso doméstico (en
interiores).

No cambie las especificaciones de este
aparato.

Asegurese de que las aberturas de
ventilacion no estan bloqueadas.

No deje el aparato desatendido durante el
funcionamiento.

Apague las zonas de coccion después de
cada uso.

No coloque cubiertos ni tapaderas sobre
las zonas de coccidn. Pueden calentarse.
No utilice el aparato con las manos
mojadas ni con agua en contacto.

No utilice el aparato como superficie de
trabajo ni para depositar objetos.

Si la superficie del aparato esta agrietada,
desconecte inmediatamente el aparato de
la toma de corriente. Esto debe hacerse
para evitar descargas eléctricas.

Los usuarios que tengan marcapasos
implantados deberan mantener una
distancia minima de 30 cm de las zonas
de coccion por induccion cuando el
aparato esté en funcionamiento.

Cuando se coloca comida en aceite
caliente, puede saltar.
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ADVERTENCIA!
Riesgo de incendio y
explosiones

Las grasas y el aceite pueden liberar
vapores inflamables al calentarse.
Mantenga cualquier llama u objeto
caliente alejado de grasas y aceites
cuando los use para cocinar.

Los vapores que liberan los aceites muy
calientes pueden provocar combustiones
espontaneas.

El aceite usado, que puede contener
restos de alimentos, puede provocar
fuego a menor temperatura que el aceite
que se usa por primera vez.

No coloque productos inflamables o
articulos mojados con productos
inflamables dentro, cerca o sobre el
aparato.

ADVERTENCIA!
Podria danar el aparato.

No coloque utensilios de cocina calientes
sobre el panel de mandos.

No coloque una tapa caliente sobre la
superficie de cristal de la placa de
coccion.

No deje que el contenido de los
recipientes hierva hasta evaporarse.
Tenga cuidado de no dejar caer objetos ni
utensilios de cocina sobre el aparato. La
superficie puede danarse.

No encienda las zonas de coccion con
utensilios de cocina vacios ni sin
utensilios de cocina.

No coloque papel de aluminio sobre el
aparato.

Los utensilios de cocina de hierro o
aluminio fundido o que tengan la base
dafada pueden causar aranazos en el
vidrio o la cerdmica de vidrio. Levante
siempre estos objetos cuando tenga que
moverlos sobre la superficie de coccion.
Este aparato esta disenado
exclusivamente para cocinar. No debe
utilizarse para otros propdsitos, por
ejemplo, calentar la habitacion.



2.4 Mantenimiento y limpieza

» Limpie periédicamente el aparato para
evitar el deterioro del material de la
superficie.

* Apague el aparato y déjelo enfriar antes
de limpiarlo

» No utilice pulverizadores ni vapor de agua
para limpiar el aparato.

» Limpie el aparato con un pafio suave
humedecido. Utilice solo detergentes
neutros. No utilice productos abrasivos,
estropajos duros, disolventes ni objetos
metalicos.

2.5 Asistencia tecnica

» Parareparar el aparato, péngase en
contacto con el centro de servicio
autorizado. Utilice solamente piezas de
recambio originales.

» En cuanto a la(s) bombilla(s) de este
producto y las de repuesto vendidas por
separado: Estas bombillas estan

3. INSTALACION

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

3.1 Antes de la instalacion

Antes de instalar la placa de coccién, anote
la informacién siguiente de la placa de
caracteristicas. La placa de caracteristicas
esta situada en la parte inferior de la placa
de coccién.

NUmero de serie .......ccoeeeeveveeennnn...

3.2 Placas empotradas

Las placas de coccion que han de ir
integradas en la cocina solo deben utilizarse
una vez encastradas en los muebles
adecuados y con las encimeras y superficies
de trabajo apropiadas.

3.3 Cable de conexion

» La placa se suministra con un cable de
conexion.

destinadas a soportar condiciones fisicas
extremas en los aparatos domésticos,
como la temperatura, la vibracion, la
humedad, o estan destinadas a sefalar
informacion sobre el estado de
funcionamiento del aparato. No estan
destinadas a utilizarse en otras
aplicaciones y no son adecuadas para la
iluminacién de estancias domésticas.

2.6 Eliminacion

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o
asfixia.

« Contacte con las autoridades locales para
saber como desechar correctamente el
aparato.

« Desconecte el aparato de la red.

» Corte el cable eléctrico cerca del aparato
y deséchelo.

» Para sustituir el cable de alimentacién
danado, utilice el tipo de cable: HO5V2V2-
F que soporta una temperatura de 90 °C
o superior. Péngase en contacto con el
Servicio técnico oficial. El cable de
conexioén solo debe sustituirlo un
electricista cualificado.

3.4 Montaje

Si instala la placa debajo de una campana,
consulte las instrucciones de instalacion de
la campana para ver la distancia minima
entre los aparatos.
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Si el aparato se instala sobre un cajon, la
ventilacion de la placa puede calentar el
contenido del cajon durante el proceso de
coccion.

S —
\j

Y min. 28

¥
L JL_Imin. min.
l112 60
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Para encontrar el tutorial de video "Cémo
instalar la placa de induccién AEG -
Instalacion en encimera”, escriba el nombre
completo indicado en el grafico siguiente.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

4.1 Disposicion de las zonas de coccién

| |
(180mm) (180mm)
fom) (62

i ——
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4.2 Disposicion del panel de control

Zona de coccion por induccion
Panel de mandos
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Utilice el aparato con los sensores. Las pantallas, indicadores y sefales acusticas indican qué

funciones estan en funcionamiento.

Funcién
ENCENDIDO / APAGADO

Sensor

Comentario

Para activar y desactivar la placa.

Hob?Hood

NE

Para activar y desactivar el modo manual de la funcion.

Bloqueo / Dispositivo de seguri-
dad para nifios

=
GO ©

Para bloguear y desbloquear el panel de control.

Pausa

Para activar y desactivar la funcion.

Indicador del nivel de calor

B e

Para mostrar el nivel de calor.

- Indicadores de tiempo de las zo-
nas de coccién

Muestra la zona para la que se ha ajustado la hora.

N E
:

Indicador del temporizador

Para mostrar la hora en minutos.
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Sensor Funcién

Comentario

@ -

Para seleccionar una zona de coccion.

+,— -

Para aumentar o disminuir el tiempo.

N\ )
V

B

Para ajustar la temperatura.

PowerBoost

e P

=y
—

Para activar la funcion.

4.3 Indicacion de la temperatura en pantalla
Pantalla Descripcion
La zona de coccion esta apagada.

(0.8),(e).- (]

La zona de coccion esta en funcionamiento.
El punto indica un cambio de medio nivel de calor.

Pausa esta en funcionamiento.

(A

Calentamiento automatico esta en funcionamiento.

PowerBoost esta en funcionamiento.

+ ndmero

Hay un fallo de funcionamiento.

3,0

caliente / calor residual.

OptiHeat Control (indicador de calor residual de 3 pasos): seguir cocinando / mantener

Bloqueo / Dispositivo de seguridad para nifios esta en funcionamiento.

El recipiente es inadecuado o demasiado pequefio, o no se ha colocado ningln reci-
piente sobre la zona de coccién.

Desconexion automatica esta en funcionamiento.

4.4 OptiHeat Control (indicador de
calor residual de 3 pasos)

A

ADVERTENCIA!

E]/E]/[:] Mientras se

enciende el indicador, existe
riesgo de quemaduras por el
calor residual.

Las zonas de coccion por inducciéon generan
el calor necesario para el proceso de coccion
directamente en la base del recipiente. La
vitroceramica se calienta por el calor del
utensilio.
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Los indicadores E] / E] / C] aparecen
cuando una zona de coccion esta caliente.
Muestran el nivel de calor residual de las
zonas de coccidn que esta usando.

También puede aparecer el indicador:

* para las zonas de coccion adyacentes,
incluso si no las utiliza,

« cuando se colocan recipientes calientes
en la zona de coccion fria,

» cuando la placa esta desactivada pero la
zona de coccion sigue caliente.

El indicador desaparece cuando la zona de
coccioén se enfria.




5. USO DIARIO

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

5.1 Activacion y desactivacion

Toque (D durante 1 segundo para encender
0 apagar el la placa de coccion.

5.2 Desconexion automatica

La funcion desconecta automaticamente
la placa de coccion siempre que:

+ todas las zonas de coccion estan
apagadas,

* no se ajusta un nivel de calor después de
encender la placa,

» se vierte algo o se coloca algun objeto
sobre el panel de mandos durante mas de
10 segundos (un recipiente, un trapo,
etc.). Se emite una sefial acustica y la
placa de coccién se apaga. Retire el
objeto o limpie el panel de control.

+ la placa esta demasiado caliente (por
ejemplo, el contenido de un recipiente ha
hervido hasta agotarse el liquido). Deje
que la zona de coccidn se enfrie antes de
utilizar la placa de nuevo.

+ esta utilizando utensilios de cocina no

adecuados. Se ilumina el simbolo Ly la
zona de coccion se apaga
automaticamente después de 2 minutos.

* no apaga una zona de coccién ni cambia
la temperatura. Al cabo de un cierto

tiempo, se enciende E] y se apaga la
placa.
Relacién entre el ajuste de temperatura y
el tiempo tras el que se apaga la placa de
coccion:

Ajuste del nivel de La placa de coccién

calor se apaga
‘ 1.2 6 horas
3-4 5 horas
5 4 horas

Ajuste del nivel de
calor

La placa de coccion
se apaga

6-9 1,5 hora

5.3 Ajuste de temperatura

Toque VAN para aumentar el nivel de calor.
Toque \V4 para reducir el nivel de calor.

Toque VAN y V al mismo tiempo para
apagar la zona de coccioén.

5.4 Calentamiento automatico

Si activa esta funcion puede conseguir el
ajuste de calor necesario en menos tiempo.
La funcién establece la temperatura al valor
mas elevado por un cierto tiempo vy,
después, la baja al valor adecuado.

Para activar la funcién, la zona
de coccidn debe estar fria.

Para activar la funciéon de una zona de
coccion: toque E" (@ se enciende). Toque
inmediatamente /\ ( se enciende). Toque

inmediatamente V hasta que aparezca el
ajuste de temperatura correcto.

Transcurridos 3 segundos, se enciende @

Para desactivar la funcién: toque \/

5.5 PowerBoost

Esta funcién suministra potencia adicional a
las zonas de coccidn por induccion. La
funcion se puede activar para la zona de
coccion por induccién durante un periodo de
tiempo limitado. Transcurrido ese tiempo, la
zona de coccion adopta automaticamente el
nivel de temperatura mas alto.

Consulte el capitulo “Datos
técnicos”.

Para activar la funcion de una zona de
coccién: toque [ ?. Se enciende (7],

Para desactivar la funcién: toque LPoV.
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5.6 Temporizador

* Temporizador de cuenta atras
Puede utilizar esta funcion para establecer la
duracion de una sola sesion de coccion.

Ajuste primero temperatura para la zona de
coccioén y después la funcion.

Para seleccionar la zona de coccion:

toque € varias veces hasta que parpadee el
indicador de la zona de coccion que desee.

Para activar la funcion o cambiar el

temporizador: toque + 0~ del
temporizador para ajustar el tiempo (00 - 99
minutos). La cuenta atras comenzara cuando
el indicador de la zona de coccion empiece a
parpadear.

Para comprobar el tiempo restante: toque

@ para seleccionar la zona de coccion. El
indicador de la zona de coccién comienza a
parpadear. La pantalla muestra el tiempo
restante.

Para desactivar la funcién: toque D para
seleccionar la zona de coccion y después

—. El tiempo restante se sigue descontando
hasta llegar a 00. El indicador de la zona de
coccion desaparece.

Al acabarse la cuenta atras,
suena una sefal y 00 parpadea.
Se apaga la zona de coccion.

Para detener la seial acustica: toque .

» Avisador

Puede utilizar esta funcion mientras la placa
esta activada y las zonas de coccion no
funcionan. La pantalla de temperatura

muestra .

Para activar la funcién: toque @) y después

+ 0 — del temporizador para ajustar el
tiempo. Al acabarse el tiempo, suena una
sefal y 00 parpadea.

Para detener la seial acustica: toque .

Para desactivar la funcién: toque Q; y

después . El tiempo restante se sigue
descontando hasta llegar a 00.
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La funcién no afecta al
funcionamiento de las zonas de
coccion.

@

5.7 Pausa

Esta funcién ajusta todas las zonas de
coccion en funcionamiento al nivel de
temperatura mas bajo.

Mientras la funcion esta activa, todos los
demas simbolos del panel de control estan
bloqueados.

La funcién no detiene las funciones del
temporizador.
Pulse I para activar la funcion.

se enciende. El ajuste de nivel de calor
bajaa1.

Para desactivar la funcién: pulse || .
Aparece el ajuste de temperatura anterior .

5.8 Bloqueo

Se puede bloquear el panel de control
mientras funcionan las zonas de coccion.
Evita el cambio accidental del nivel de
temperatura.

Ajuste en primer lugar el nivel de calor
que desee.

Para activar la funcién: toque EI se
enciende durante 4 segundos. El
temporizador se mantiene activo.

Para desactivar la funcién: toque El Se
enciende el ajuste de calor anterior.

La funcion también se desactiva
cuando se apaga la placa.

5.9 Dispositivo de seguridad para
nifios

Esta funcién impide el uso accidental o
indebido de la placa.

Para activar la funcién: encienda la placa
de coccion con O. No ajuste ningun nivel de

calor. Pulse & durante 4 segundos. l-J se
enciende. Apague la placa de coccién con



Para desactivar la funcién: encienda la
placa de coccién con ®. No ajuste ningun
nivel de calor. Toque & durante 4 segundos.
se enciende. Apague la placa de coccion

con (D

Para anular la funcion solo durante el
tiempo de coccidn: encienda la placa de

coccién con @. se enciende. Toque &
durante 4 segundos. Ajuste la temperatura
antes de que transcurran 10 segundos.
Puede utilizar la placa de coccion. Cuando

apague la placa de coccién con (D la
funcién vuelve a activarse.

5.10 OffSound Control
(Desactivacion y activacion de los
sonidos)

Apague la placa de coccién. Toque @
durante 3 segundos. La pantalla se enciende

y se apaga. Toque E durante 3 segundos.

0 & se enciende. Toque + en el

Temporizador para seleccionar una de las
siguientes opciones:

. - el sonido se desactiva

. - el sonido se activa

Para confirmar su seleccion, espere hasta
que la placa de coccion se desactive
automaticamente.

Cuando esta funcién se ajusta en , solo se
oye el sonido cuando:

. setoca®

» el Avisador baja

» el Temporizador de cuenta atras baja
» se coloca algo en el panel de control.

5.11 Gestion de energia

Si las zonas multiples estan activas y la
potencia consumida supera la limitacion de
la alimentacion eléctrica, esta funcion divide
la potencia disponible entre todas las zonas
de coccidn. La placa controla los ajustes de
calor para proteger los fusibles de la
instalaciéon doméstica.

» Las zonas de coccién se agrupan segun
la ubicacion y el numero de fases de la
placa. Cada fase tiene una carga eléctrica

maxima de (3700 W). Si la placa alcanza
el limite maximo de potencia disponible
en una fase, la potencia de las zonas de
coccién se reduce automaticamente.

* El ajuste de temperatura de la zona de

coccion seleccionada siempre se prioriza.
La potencia restante se divide entre las
zonas de coccion previamente activadas
en orden inverso de seleccion.

* La pantalla de ajuste de calor de las
zonas reducidas cambia entre el ajuste de
calor seleccionado inicialmente y el ajuste
de calor reducido.

» Espere a que la pantalla deje de
parpadear o reduzca el ajuste de calor de
la zona de coccion seleccionada. Las
zonas de coccion siguen funcionando con
el ajuste de calor reducido. Si fuera
necesario, cambie manualmente los
ajustes de temperatura de las zonas de
coccion.

Consulte la ilustracion para ver posibles

combinaciones en las que se puede distribuir

la alimentacion entre las zonas de coccion.

5.12 Hob?Hood

Es una funcion automatica avanzada que
conecta la placa de coccién a una campana
especial. La placa de coccion y la campana
tienen un comunicador de sefales
infrarrojas. La velocidad del ventilador se
define automaticamente segun el ajuste de
modo y temperatura del utensilio de cocina
mas caliente en la placa de coccion.
También puede operar manualmente el
ventilador desde la placa de coccion.
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Para la mayoria de las
campanas, el sistema remoto
esta desactivado de origen.
Activelo antes de usar la
funcion. Para mas informacion,
consulte el manual de
instrucciones de la campana.

@

Uso automatico de la funcién

Para utilizar la funcion automaticamente,
ajuste el modo automatico en H1 — H6. La
placa esta ajustada de origen en H5.La
campana reacciona siempre que funciona la
placa. La placa de coccion reconoce
automaticamente la temperatura del utensilio
de cocina y ajusta la velocidad del ventilador.

Modos automaticos

Lu’z.auto- Hervir!)  Freir?)
matica
Modo HO Apagado Apagado Apagado
Modo H1 Encendido  Apagado Apagado
Modo Encendido Velocidad  Velocidad
H2 3) del ventila-  del ventila-
dor 1 dor 1
Modo H3 Encendido Apagado Velocidad
del ventila-
dor 1
Modo H4 Encendido Velocidad  Velocidad
del ventila-  del ventila-
dor 1 dor 1
Modo H5 Encendido Velocidad  Velocidad
del ventila-  del ventila-
dor 1 dor 2
Modo H6 Encendido Velocidad  Velocidad
del ventila-  del ventila-
dor 2 dor 3

1) La placa detecta el proceso de ebullicion y
activa la velocidad del ventilador segun el modo
automatico.

2) |4 placa detecta el proceso de fritura y activa
la velocidad del ventilador segun el modo auto-
matico.

3) Este modo activa el ventilador y laluz, y no
depende de la temperatura.

Cambio del modo automatico
1. Desactive el aparato.

2. Toque ® durante 3 segundos. La
pantalla se enciende y se apaga.
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3. Toque & durante 3 segundos.
4. Toque @) varias veces hasta que se

encienda .

Toque + del temporizador para
seleccionar un modo automatico.

@

o

Para operar la campana
directamente con el panel de la
campana, desactive el modo
automatico de la funcion.

Cuando termine de cocinar y
apague la placa de coccién, la
campana puede seguir
funcionando un breve periodo
de tiempo. Tras ese tiempo, el
sistema desactiva el ventilador
automaticamente y evita la
activacion accidental del
ventilador durante los siguientes
30 segundos.

@

Ajuste manual de la velocidad del
ventilador
También puede utilizar la funcion

manualmente. Para ello, toque = mientras la
placa esta encendida. Asi se desactiva el
funcionamiento automatico de la funcién y es
posible modificar manualmente la velocidad

del ventilador. Al pulsar = se incrementa en
un nivel la velocidad del ventilador. Cuando

alcance un nivel intensivo y pulse = de
nuevo, ajustara la velocidad del ventilador en
0y lo apagara. Para volver a poner en
marcha el ventilador con la velocidad 1,

toque E

Para activar el funcionamiento
automatico, apague la placa de
coccion y vuelva a encenderla.

Activacion de la luz

Puede hacer que la placa de coccién active
automaticamente la luz al encender la placa.
Para ello, ajuste el modo automatico en H1 —
H6.

La luz de la campana se apaga
2 minutos después de apagar la
placa de coccion.



6. CONSEJOS

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

6.1 Utensilios de cocina
@ En las zonas de coccion por

induccién, un campo
electromagnético fuerte crea un
calor muy rapido en los
utensilios de cocina.

Utilice las zonas de coccién por induccion
con los utensilios de cocina adecuados.

» La base de los recipientes debe ser lo
mas gruesa y plana posible.

» Asegurese de que las bases de los
utensilios estan limpias y secas antes de
colocarlas sobre la placa de coccion.

+ Para evitar arafiazos, no deslice ni frote la
olla sobre el vidrio de ceramica.

Material del utensilio de cocina

» correcto: hierro fundido, acero, acero
esmaltado y acero inoxidable con bases
formadas por varias capas (indicados por
el fabricante como aptos para induccion).

* incorrecto: aluminio, cobre, latén, cristal,
ceramica, porcelana.

El utensilio de cocina es adecuado para

cocinar con induccion si:

» el agua hierve muy rapido en una zona
con el ajuste de calor maximo.

* uniman se coloca en la base del utensilio
de cocina.

Dimensiones del utensilio de cocina

» Las zonas de coccion por induccion se
adaptan automaticamente al tamafio de la
base de los utensilios de cocina.

» La eficacia de la zona de coccién
depende del diametro del utensilio. Un
utensilio de cocina con un diametro
inferior al minimo solo recibe una parte de
la potencia generada por la zona de
coccion.

» Por razones de seguridad y resultados de
coccién optimos, no utilice utensilios de
cocina mayores que los indicados en la
"Especificacion de las zonas de coccion".

Evite mantener los utensilios de cocina
cerca del panel de control durante la
sesion de coccion. Esto puede afectar al
funcionamiento del panel de control o
activar accidentalmente las funciones de
la placa.

@ Consulte "Datos técnicos".

6.2 Ruidos durante la utilizaciéon

Es posible que escuche los ruidos
siguientes:

« crujido: el utensilio de cocina esta
fabricado con distintos tipos de materiales
(construccion por capas).

« silbido: estéa utilizando una zona de
coccion con muy elevado nivel de
potencia y con utensilios de cocina cuya
base esta hecha de distintos materiales
(construccion por capas).

« zumbido: el nivel de calor utilizado es alto.

« chasquido: se produce una conmutacion
eléctrica.

* siseo, zumbido: el ventilador esta en
funcionamiento.

Estos ruidos son normales y no indican

fallo alguno.

6.3 Oko Timer (Temporizador Eco)

Con el fin de ahorrar energia, la resistencia
de la zona de coccion se apaga antes de que
suene la sefal del temporizador de cuenta
atras. La diferencia en el tiempo de
utilizacion depende de la temperatura de
calentamiento y de la duracién de la coccion.

6.4 Ejemplos de aplicaciones de
cocina

La relacion entre el ajuste de temperatura y
el consumo de potencia de la zona de
coccion no es lineal. Cuando se aumenta el
ajuste de temperatura, no es proporcional al
aumento del consumo de potencia. Significa
que una zona de coccion con el ajuste de
temperatura medio usa menos de la mitad de
su potencia.
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Los datos de la tabla son valores

orientativos.
Ajuste de tem- Usar para: Tiempo Consejos
peratura (min)
1 Mantener calientes los alimentos. segln sea Tapar los utensilios de cocina.
” necesario
1-2. Salsa holandesa, fundir: mantequilla, 5-25 Mezcla de vez en cuando.
chocolate o gelatina.
1-2. Solidificar: tortillas esponjosas, huevos 10 - 40 Cocina el plato con una tapa.
al plato.
2.-3. Arroces y platos cocinados con leche, 25 - 50 Anadir al menos el doble de liquido
calentar comidas preparadas. que de arroz; los platos lacteos deben
removerse a media coccion.
3.-4. Verduras al vapor, pescado, carne. 20-45 Afada un par de cucharadas de liqui-
do.
4.-5. Patatas al vapor. 20-60 Utilice como maximo % | de agua para
750 g de patatas.
4.-5. Cocinar grandes cantidades de alimen- 60 - 150 Hasta 3 | de liquido mas ingredientes.
tos, estofados y sopas.
5.-7 Fritura ligera: escalopes, cordon bleu segun sea Déle la vuelta a media coccion.
de ternera, chuletas, hamburguesas, necesario
salchichas, higado, rebozados, hue-
vos, tortitas, rosquillas.
7-8 Fritura fuerte: hash browns, filetes de 5-15 Déle la vuelta a media coccion.
lomo, bistecs.
9 Hervir agua, cocer pasta, dorar carne (gulash, asado), patatas fritas.
Ep Hervir grandes cantidades de agua. PowerBoost esta activado.

6.5 Consejos para Hob?Hood

Cuando utilice la placa de coccion con la
funcion:

* Proteja el panel de la campana de la luz
solar directa.

* No encienda la luz halégena del panel de
la campana.

* No cubra el panel de control de la placa
de coccion.

* No interrumpa la sefal entre la placa de
coccion y la campana (por ejemplo, con la
mano, algun mango o un utensilio alto).
Consulte la imagen.

La campana de la figura es solo a titulo

ilustrativo.
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Otros aparatos controlados a
distancia pueden bloquear la
sefal. No utilice ninguin otro
aparato cerca de la placa
mientras esté Hob?Hood
activado.

@

7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

7.1 Informacién general

» Limpie la placa después de cada uso.

+ Utilice siempre recipientes cuya base esté
limpia.

* Los arafiazos o las marcas oscuras en la
superficie no afectan al funcionamiento de
la placa.

» Utilice un limpiador especial para la
superficie de la placa.

» Utilice un rascador especial para el cristal.

7.2 Limpieza de la placa

» Elimine de inmediato: restos fundidos
de plastico, recubrimientos de plastico,

8. SOLUCION DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capitulos sobre
seguridad.

8.1 Qué hacer si...

Problema Posible causa

La placa no se enciende o no
funciona.
tada.

La placa no esta conectada a un su-
ministro eléctrico o esta mal conec-

Campanas extractoras con la funcién
Hob?Hood

Para encontrar toda la gama de campanas
extractoras que usan esta funcién, consulte
nuestro sitio web del consumidor. Las
campanas extractoras AEG que usan esta

funcién deben tener el simbolo =.

azucar y alimentos que contengan
azucar, la suciedad puede danar la placa.
Tenga cuidado para evitar quemaduras.
Utilice un rascador especial sobre la
superficie del cristal formando un angulo
agudo y arrastre la hoja para eliminar la
suciedad.

« Elimine cuando el aparato se haya
enfriado: restos de cal, marcas de agua,
manchas de grasa y decoloraciones
metdlicas. Limpie la placa de coccién con
un pafo suave humedecido con agua y
detergente no abrasivo. Después de
limpiar, seque la placa de coccién con un
pano suave.

* Elimine cualquier decoloracion
metalica brillante: utilice una solucion de
agua y vinagre para limpiar la superficie
de cristal con un pafo.

Solucién

Compruebe si la placa se ha conecta-
do correctamente a la red eléctrica.

Ha saltado el fusible.

Asegurese de que el fusible es la cau-
sa del fallo de funcionamiento. Si el fu-
sible se funde repetidamente, consulte
a un electricista cualificado.
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Problema

Posible causa

Solucién

No ha ajustado la temperatura antes
de que transcurran 10 segundos.

Vuelva a encender la placa y ajuste el
nivel de calor en menos de 10 segun-
dos.

Ha pulsado 2 o mas sensores al
mismo tiempo.

Toque solo un sensor.

Pausa estéa en funcionamiento.

Consulte "Uso diario".

Hay agua o grasa en el panel de
control.

Limpie el panel de control.

Se emite una sefal acustica y la

placa se apaga.

Se emite una sefial acustica
cuando la placa se apaga.

Ha colocado uno o varios sensores.

Retire el objeto de los sensores.

La placa se apaga.

Ha colocado algo sobre el sensor

Q.

Retire el objeto del sensor.

El indicador de calor residual no

se enciende.

La zona no esta caliente porque ha
funcionado poco tiempo o el sensor
esta dafiado.

Si la zona ha funcionado el tiempo su-
ficiente como para estar caliente, con-
sulte con el centro de servicio autori-
zado.

Hob2Hood no funciona.

Ha tapado el panel de control.

Retire el objeto del panel de control.

Puede estar utilizando un utensilio
muy alto que bloquea la sefal.

Utilice un utensilio mas pequefio, cam-
bie la zona de coccion o manipule ma-
nualmente la campana de coccién.

Calentamiento automatico no

funciona.

La zona esta caliente.

Deje que la zona se enfrie lo suficien-
te.

Se ha ajustado el nivel de calor mas
alto.

El nivel de coccién maximo tiene la
misma potencia que la funcion.

El valor de la potencia varia entre

dos niveles.

Gestién de energia esta en funcio-
namiento.

Consulte "Uso diario".

Los sensores se calientan.

El utensilio de cocina es demasiado
grande o esta colocado demasiado
cerca de los mandos.

Coloque los utensilios de cocina gran-
des en las zonas traseras si es posi-
ble.

No hay ningun sonido al pulsar
los sensores del panel.

Los sonidos estan desactivados.

Active los sonidos. Consulte "Uso dia-
rio".

se enciende.

Dispositivo de seguridad para nifios
o Blogueo esta en funcionamiento.

Consulte "Uso diario".

se enciende.

No hay ningun utensilio de cocina
sobre la zona.

Ponga un recipiente sobre la zona.

El utensilio de cocina no es adecua-
do.

Utilice utensilios de cocina adecuados.
Consulte "Consejos".

El diametro de la base del utensilio
de cocina es demasiado pequefio
para la zona.

Utilice el utensilio de cocina con las di-
mensiones adecuadas. Consulte "Da-
tos técnicos".
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Problema Posible causa

Solucién

y un nimero se encienden. ca

Se ha producido un error en la pla-

Apague la placa y vuelva a encenderla
después de 30 segundos. Si vuelve a

aparecer , desconecte la placa de
coccion de la red eléctrica. Espere 30
segundos antes de volver a conectar
la placa. Si el problema continta, pén-
gase en contacto con el Centro de ser-
vicio técnico.

Se oye un pitido constante.

La conexion eléctrica no es correcta.

Desconecte la placa de coccion de la
red eléctrica. Pida a un electricista
cualificado que compruebe la instala-
cion.

8.2 Si no encuentra una solucion...

Si no logra subsanar el problema, pongase
en contacto con su distribuidor o un centro
de servicio técnico. Facilite los datos de la
placa de caracteristicas. Indique también el
cédigo de tres digitos de la vitroceramica (se
encuentra en la esquina de la superficie del
cristal) y aparece un mensaje de error.

9. DATOS TECNICOS

9.1 Placa de datos técnicos

Modelo IKB64301XB

Tipo 61 B4A 00 AA
Induccion 7.35 kW
N° serie: ....ccovuveennn.
AEG

Asegurese de que manipula la placa
correctamente. De lo contrario, el técnico de
servicio o el distribuidor facturaran la
reparacion efectuada, incluso durante el
periodo de garantia. La informacion sobre el
periodo de garantia y los centros de servicio
autorizados figuran en el folleto de garantia.

Cédigo del numero del producto (PNC) 949 597
643 00

220-240 V /400 V 2N 50-60 Hz

Fabricado en: Alemania

7.35 kW

cex

9.2 Especificaciones de la zona de coccién

Zona de coccion Potencia nominal PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametro del
(ajuste de calor racion maxima utensilio de coci-
max.) [W] [min] na [mm]

Parte delantera iz- 2300 3700 10 125-210

quierda

Parte trasera iz- 1800 2800 10 145 - 180

quierda

Parte delantera de- 1400 2500 4 125 - 145

recha
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Zona de coccion Potencia nominal PowerBoost [W] PowerBoost du- Diametro del
(ajuste de calor racion maxima utensilio de coci-
max.) [W] [min] na [mm]

Parte trasera dere- 1800 2800 10 145 - 180

cha

La potencia de las zonas de coccién puede
variar ligeramente de los datos de la tabla.
Cambia con el material y las medidas del
utensilio.

10. EFICACIA ENERGETICA

10.1 Informacién del producto*

Identificacion del modelo

Para obtener unos resultados de coccion
optimos, utilice recipientes de diametro
inferior al indicado en la tabla.

IKB64301XB

Tipo de placa Placa empotrada
Numero de zonas de coccion 4
Tecnologia de calentamiento Induccién
Diametro de las zonas de coccion circulares () Parte delantera izquierda 21,0 cm
Parte trasera izquierda 18,0 cm
Parte delantera derecha 14,5 cm
Parte trasera derecha 18,0 cm
Consumo energético por zona de coccion (EC elec- Parte delantera izquierda  178,4 Wh / kg
tric cooking) Parte trasera izquierda 184,9 Wh / kg
Parte delantera derecha 183,2 Wh / kg
Parte trasera derecha 184,9 Wh / kg
Consumo energético de la placa (EC electric hob) 182,9 Wh/ kg

* Para la Unién Europea segun el
Reglamento de la UE 66/2014. Para
Bielorrusia, de conformidad con la STB
2477-2017, Anexo A. Para Ucrania, de
conformidad con la 742/2019.

EN 60350-2 - Aparatos electrodomésticos de
coccion - Parte 2: Placas: Métodos de
medicion del rendimiento

10.2 Ahorro de energia

Estos consejos la ayudaran a ahorrar
energia al cocinar cada dia.

» Cuando caliente agua, utilice solo la
cantidad que necesite.
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* Enla medida de lo posible, cocine
siempre con los utensilios de cocina
tapados.

« Coloque el utensilio de cocina sobre la
zona de coccion antes de encenderla.

« Coloque los utensilios de cocina
pequeios en zonas de coccién pequeias.

* Coloque el utensilio de cocina
directamente en el centro de la zona de
coccion.

« Utilice el calor residual para mantener
calientes los alimentos o derretirlos.



11. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

. . . ™,
Recicle los materiales con el simbolo T,
Coloque el material de embalaje en los

contenedores adecuados para su reciclaje.

Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electronicos. No

deseche los aparatos marcados con el

simbolo :E junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su
oficina municipal.
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FOR PERFEKTA RESULTAT

Tack for att du valt denna AEG-produkt. Den har utvecklats for att du ska kunna anvanda
den i manga ar, med innovativa funktioner som gér livet enklare — och som inte finns pa
alla enklare produkter. Agna nagra minuter at denna beskrivning for att fa stérsta mojliga
utbyte av produkten.

Besok var webbplats for att:

G fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g registrera din produkt for battre service:

a/ www.registeraeg.com

kopa tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
% www.aeg.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade serviceverkstad:
Modell, artikelnummer, serienummer.

Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Forsiktighet — Sakerhetsinformation
(® Allman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for andringar.

INNEHALL

1. SAKERHETSINFORMATION . ...ttt ettt eeeeee et et eeeeeeeee e eneee e eeeneeeaens 324
2. SAKERHETSINSTRUKTIONER ...ttt et eeee ettt eeeeeeeeeeeeeeeeee e eeeeeee et eeeeeeeeenenn 326
B INSTALLATION. .ottt ettt ettt ettt ettt ettt e e et e eeeee e e et e eeeeee e eeeeeees 328
4. PRODUKTBESKRIVNING. ...ttt eteeeeeee ettt ettt et e eeeeees e eeeaeeeeeeeene 330
5. DAGLIG ANVANDNING. ..o e et eeeeeee ettt ettt eee e eee e et eeeeeeseneeene 332
6. RAD OCH TIPS oottt ettt ettt ettt ettt e e 335
7. UNDERHALL OCH RENGORING.......ceeteteeeeeeee oottt eee e enseeenenns 337
8. FELSOKNING. ... eeet ettt et ettt ettt et et et e et ettt ere et eee e 338
9. TEKINISKA DATA .ottt oottt ettt ettt e ettt eee et et e eee et et eeeae e eeeeeneees 339
10. ENERGIEFFEKTIVITET .ttt ettt ettt et et ettt eeeeeeeeeeeeeeneseneeene 340
11, MILJOSKYDD. ... oottt ettt ettt ettt et e et et e ettt ee e 341

1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
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som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med

funktionsnedsattning

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt personer med bristande erfarenhet
och kunskap om de 6vervakas eller instrueras om hur
produkten anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker
som ar forknippade med anvandningen. Barn under 8 ar
eller personer med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsattningar ska inte vistas i narheten av
produkten utan standig uppsikt.

- Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med
produkten.

- Hall allt férpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

- VARNING! Barn och husdjur ska hallas borta fran
produkten nar den ar igang eller nar den svalnar. Atkomliga
delar blir heta under anvandning.

- Om maskinen har ett barnlas ska den aktiveras.

- Barn far inte utféra rengdring och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

- VARNING! Ugnen och atkomliga delar blir mycket varma
under anvandning. Var forsiktig sa att du inte vidror
varmeelementen.

- VARNING! Odvervakad matlagning pa en hall med fett eller
olja kan vara farligt och kan leda till brand.

. Forsdk ALDRIG att slacka en eld med vatten, utan stang av
produkten och tack éver flamman, t.ex. med ett lock eller
brandfilt.
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- VARNING! Produkten far inte tillféras via en extern
kopplingsanordning, sasom timer, eller anslutas till en krets
som regelbundet slas pa och av med ett verktyg.
FORSIKTIGHET: Tillagningsprocessen maste 6vervakas.
En kort tillagningsprocess maste dvervakas kontinuerligt.
VARNING! Brandfara: Foérvara inte foremal pa kokytorna.
Metallféremal som knivar, gafflar, skedar och lock bor inte
placeras pa produktens yta eftersom de blir varma.

Anvand inte produkten innan den har installeras i

inbyggnadsstrukturen.

- Anvand inte angrengdringsmedel for att rengéra produkten.
Efter anvandning, stang av produkten med kontrollen och
lita inte pa kokkarlsavkanningen.

Om keramik-/glasytan ar sprucken, stang av produkten och
dra ur elsladden. Om produkten ar ansluten till elnatet direkt
med kopplingsboxen, ta bort sdkringen for att koppla fran
produkten fran stromférsérjningen. | bada fallen, kontakta
vart auktoriserade servicecenter.

Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
tillverkarens auktoriserade servicecenter eller personer med
motsvarande utbildning, for att undvika fara.

- VARNING! Anvand endast hallskydd som designats av
tillverkaren av produkten eller som anges av tillverkaren i
bruksanvisningen som lamplig, eller hallskydd som
medfoljer. Olyckor kan intraffa om fel skydd anvands.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation

C VARNING!
Endast en behorig person far

installera den har produkten.
C VARNING!

Risk for personskador och

skador pa produkten foreligger.

Avlagsna allt férpackningsmaterial.
Installera eller anvand inte en skadad
produkt.
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Folj installationsinstruktionerna som féljer
med produkten.

Minsta avstand till andra produkter ska
beaktas.

« Var alltid férsiktig nar produkten rér sig

eftersom den ar tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackta skor.

Tata skurna ytor med tatningsmedel for
att forhindra att fukt far den att svalla.
Skydda produktens botten mot &nga och
fukt.

Installera inte produkten nara en dorr eller
under ett fonster. Detta forhindrar att heta



kokkarl faller ned fran produkten nar
dorren eller fonstret ar 6ppet.

Varje produkt har flaktar som kyler ner i
botten.

Om produkten ar installerad ovanfér en
lada:

— Forvara inga smadelar eller
pappersark som kan dras in, eftersom
de kan skada flakten eller paverka
kylsystemet.

— Se till att avstandet mellan apparatens
undersida och féremal som forvaras i
ladan uppgar till minst 2 cm.

Ta bort eventuella separeringspaneler
installerade i skapet under produkten.

2.2 Elektrisk inkoppling

VARNING!
Risk for brand och elektriska
stotar.

Alla elektriska anslutningar ska utféras av
en behorig elektriker.

Produkten maste jordas.

Produkten maste goras stromlos fore alla
rengodringsarbeten.

Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstammer med elnatets elektricitet.
Kontrollera att apparaten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt
monterade natkablar eller kontakter (i
férekommande fall) kan orsaka
Overhettning i kopplingsplinten.

Anvand korrekt kabel for den elektriska
huvudledningen.

Forhindra trassel avseende kabeln for den
elektriska huvudledningen.

Se till att ett skydd mot elchock ar
installerat.

Anvand klamman for dragavlastning pa
kabeln.

Kontrollera att natkabeln eller kontakten (i
férekommande fall) inte vidror den heta
hushallsapparaten eller det heta
kokkarlet, nar du ansluter apparaten till ett
eluttag.

Anvand inte grenuttag eller
férlangningssladdar.

Se till att inte orsaka skada pa
stickkontakten (om tillampligt) eller pa
natkabeln. Kontakta vart auktoriserade
servicecenter eller en elektriker for att
ersatta en skadad natkabel.

Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.
Anslut stickkontakten till eluttaget forst vid
slutet av installationen. Kontrollera att
stickkontakten ar atkomlig efter
installationen.

Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter I6st.

Dra inte i anslutningssladden for att
koppla bort produkten fran eluttaget. Ta
alltid tag i stickkontakten.

Anvand endast ratt isoleringsenheter:
strémbrytare, sakringar (sékringar av
skruvtyp tas ur hallaren), jordfelsbrytare
och kontaktorer.

Den elektriska installationen maste ha en
isolationsenhet s att du kan koppla fran
produkten fran natet vid alla poler.
Kontaktoppningen pa isolationsenheten
maste vara minst 3 mm bred.

2.3 Anvand

VARNING!
Risk fér skador, brannskador
eller elstotar foreligger.

Ta bort all forpackning, markning och
skyddsfilm (om tillampligt) fére forsta
anvandning.

Denna produkt ar endast avsedd for
hushallsbruk.

Andra inte produktens specifikationer.
Kontrollera att ventilationsdppningarna
inte ar blockerade.

Lat inte produkten sta utan uppsikt under
anvandning.

Stang av kokzonen efter varje
anvandningstillfalle.

Lagg inte bestick eller kastrullock pa
kokzonerna. De kan bli varma.

Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den har kontakt med vatten.
Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

Koppla omedelbart bort produkten fran
eluttaget om ytan pa produkten ar
sprucken. Pa detta satt forhindrar du
elstotar.

Anvandare med pacemaker maste halla
ett avstand pa minst 30 cm fran
induktionskokzonerna nar produkten ar
igang.

SVENSKA 327



Nar du lagger maten i het olja kan den
stanka.

VARNING!
Risk for brand och explosion

Fetter och olja kan avge brandfarliga
angor nar de varms upp. Hall flammor
eller uppvarmda féremal borta fran fetter
och oljor nér du lagar mat med dem.
Angorna som frigors i mycket het olja kan
orsaka sjalvantéandning.

Redan anvand olja, som kan innehalla
matrester, kan orsaka brand vid lagre
temperatur jamfort med olja som anvands
for forsta gangen.

Placera inte brandfarliga produkter eller
foremal som ar vata med brandfarliga
produkter i, i nérheten av eller pa
produkten.

VARNING!
Risk for skador pa produkten
foreligger.

Lat inte heta kokkarl sta pa
kontrollpanelen.

Lagg inte pa nagra varmskydd pa hallens
glasyta.

Lat inte kokkarl torrkoka.

Var forsiktig sa att inte féremal eller
kokkarl faller pa produkten. Ytan kan
skadas.

Aktivera inte kokzonerna med tomma
kokkarl eller utan kokkarl.

Lagg inte aluminiumfolie pa produkten.
Kokkarl av gjutjarn, aluminium eller med
skadad botten kan orsaka repor pa glaset/
glaskeramiken. Lyft alltid sadana féremal
nar de flyttas pa kokhallen.

Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Ugnen far inte anvandas for
andra andamal, t.ex. rumsuppvarmning.

3. INSTALLATION
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VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.
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2.4 Underhall och rengoring

Rengdr produkten regelbundet for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

Sténg av produkten och lat den kallna fore
rengoring.

Spruta inte vatten eller anga pa produkten
for att rengdra den.

Rengdr produkten med en fuktig, mjuk
trasa. Anvand bara milda
rengdringsmedel. Anvand inte produkter
med slipeffekt, skursvampar,
I6sningsmedel eller metallféremal.

2.5 Service

Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

Nar det galler lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som séljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sasom temperatur,
vibration, fuktighet eller &r avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De &r inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avyttring

VARNING!
Risk fér kvavning eller skador.

Kontakta kommunen for information om
hur produkten ska kasseras.

Koppla loss produkten fran eluttaget.
Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

3.1 Fore installationen

Innan du installerar hallen ska du anteckna
informationen nedan fran typskylten.
Typskylten sitter nertill pa hallen.

Serienummer ....................



3.2 Inbyggnadshallar

Inbyggnadshallar far endast anvandas efter
installation i Iampliga inbyggnadsenheter och
arbetsbankar enligt géllande standarder.

3.3 Anslutningskabel

+ Hallen ar férsedd med en natkabel.

+ For att ersatta den skadade natkabeln,
anvand kabeltyp: HO5V2V2-F som
motstar temperaturer pa 90 °C eller
hogre. Kontakta ett auktoriserat
servicecenter. Natkabeln far endast bytas
ut av en behdrig elektriker.

3.4 Montering

Om du installerar hallen under en koksflakt,
se monteringsanvisningarna for flakten
angaende minsta avstand mellan
produkterna.

Om produkten har installerats ovanfér en
lada kan hallens ventilation varma upp det
som forvaras i ladan nar hallen anvands.

min. 1500 —

L.
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Hitta videoguiden "Sa installerar du din
induktionshall fran AEG - bankinstallation"
genom att skriva ut det fullstdndiga namnet
som visas i figuren nedan.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q

N
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How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Hallens layout

o m

| |
( 180mm) 180 mm
| [

E B

145 mm)

4.2 Beskrivning av kontrollpanelen

Induktionskokzon
Kontrollpanel

W e
A

E- &[> v A9
O 1= v AR

' e.

— @ + E:

oL voOA [

VoA [P

L
B @ B
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Anvand touchkontrollerna for att anvanda produkten. Displayerna, indikeringarna och
ljudsignalerna markerar vilka funktioner som ar aktiverade.

Touch- Funktion Beskrivning
kontroll

@ PA / AV (ON/OFF) For att aktivera och avaktivera hallen.

= Hob?Hood For att aktivera och inaktivera manuellt 1age for funktio-
- nen.

EI Knapplas / Barnlas For att 1asa / lasa upp kontrollpanelen.

|| Paus For att aktivera och avaktivera funktionen.

- Varmelagesdisplay For att visa det instéllda varmelaget.

ﬂ - Timerindikatorer fér kokzonerna For att visa for vilken kokzon tiden &r installd.

- Timerdisplay For att visa tiden i minuter.
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Touch- Funktion Beskrivning
kontroll
E’ @ - For att vélja kokzon.
E _|_ = For att 6ka eller minska tiden.
/\ - For instélining av varmelage.
V'
Ep PowerBoost For att aktivera funktionen.
4.3 Visningar av varmeinstéllning
Display Beskrivning
Kokzonen &r avstangd.

Kokzonen ar pa.

(0.6 (]

Punkten betyder halva varmenivan.

Paus ar pa.

(&)

Automatisk uppvarmning ar pa.

PowerBoost ar pa.

+ siffra Ett fel har uppstatt.

@ / B / Q OptiHeat Control (3-stegs restvarmeindikator): tillagar fortfarande / varmhallning / re-
stvarme.

Knapplas / Barnlas ar pa.

Kokkérlet ar felaktigt eller for litet, eller inget kokkarl &r placerat pa kokzonen.

8

Automatisk avstangning ar pa.

4.4 OptiHeat Control (3-stegs
restvarmeindikator)

A

VARNING!

(2)/(2)/ () sa 1ange indikatorn
lyser finns det risk for
brannskador fran restvarme.

Induktionskokzonerna skapar den varme
som behdvs for tillagningen direkt i
kokkéarlets botten. Glaskeramiken varms upp
av kokkarlets varme.

Indikatorerna E] / E] / C] visas nar en
kokzon ar varm. Indikatorerna visar nivan pa
restvarmen for de kokzoner du anvander for
narvarande.

Indikatorn kan ocksa visas:

« for de narliggande kokzonerna aven om
du inte anvander dem,

* nar heta kokkarl placeras pa en kall
kokzon,

* nar hallen ar avstdangd men kokzonen
fortfarande &r varm.

Indikatorn férsvinner nar kokzonen har
svalnat.
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5. DAGLIG ANVANDNING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

5.1 Aktivera och avaktivera

Tryck pa i 1 sekund for att satta pa eller
stéanga av hallen.

5.2 Automatisk avstangning

Funktionen sténger av héllen automatiskt
om:

» alla kokzoner ar avstangda.

* du inte staller in varmelage efter hallen
har satts pa.

+ du spiller nagot eller satter nagot pa
kontrollpanelen langre an 10 sekunder (en
kastrull, en handduk osv.). En ljudsignal
ljuder och hallen stangs av. Ta bort
foremalet eller rengdr kontrollpanelen.

» hallen blir for het (t.ex. om ett kokkarl
kokar torrt). Innan du anvander hallen
igen maste kokzonen kallna.

» du anvander ett olampligt kokkarl.

Symbolen L_J tdnds och kokzonen stangs
av automatiskt efter 2 minuter.
* du stanger inte av en kokzon eller &ndrar

varmelaget. Efter en stund tands (J och
hallen stéangs av.
Forhallandet mellan varmelage och tiden
efter vilken hillen stidngs av:

Varmeinstallning Hallen sténgs av ef-

ter
’ 1.2 6 timmar
3-4 5 timmar
5 4 timmar
6-9 1,5 timme

5.3 Varmeléage

Tryck pa /\ fér att oka varmelaget.
Anvandning V fér att minska varmelaget.

Tryck pa A\ och V samtidigt for att
inaktivera kokzonen.

332 SVENSKA

5.4 Automatisk uppvarmning

Du kan uppna 6nskat varmelage snabbare
om du aktiverar den har funktionen.
Funktionen staller in hogsta varmelaget
under en viss tid och sanker sedan till ratt
varmelage.

For att aktivera funktionen maste
kokzonen vara kall.

For att aktivera funktionen for en kokzon:
tryck pa P ( tands). Tryck omedelbart pa

/\ (B tands). Tryck omedelbart pa V tills
ratt varmelage tands. Efter 3 sekunder tands

(&)

For att avaktivera funktionen: tryck pa V.

5.5 PowerBoost

Den har funktionen gor mer effekt tillganglig
for induktionskokzonerna. Funktionen kan
bara aktiveras for induktionskokzonen under
en begransad tidsperiod. Darefter kopplar
induktionskokzonen automatiskt tillbaka till
hogsta varmelaget.

@ Se avsnittet "Teknisk data".

For att aktivera funktionen for en kokzon:
tryck pa [ P, (F) tands.

For att avaktivera funktionen: tryck pa ?

eller \/

5.6 Tidtagning

* Nedrakningstimer
Du kan anvanda den har funktionen for att
stalla in tiden for en enda tillagningssession.

Stall forst in varmeinstallningen for kokzonen,
stall darefter in funktionen.

Stélla in kokzonen: tryck pa O flera ganger
tills indikatorn fér en kokzon tands.

For att aktivera eller @ndra tiden: tryck pa
+ eller — for timern for att stalla in tiden (00



- 99 minuter). Nar indikatorn for kokzonen
bérjar blinka raknas tiden ned.

For att se aterstaende tid: tryck pa O for
att stélla in kokzonen. Kokzonens indikator
borjar blinka. Pa displayen visas den
aterstaende tiden.

For att avaktivera funktionen: tryck pa @)
for att stalla in kokzonen och tryck darefter
pa —. Den kvarvarande tiden réknas ner till
00. Kokzonens indikator slocknar.

En ljudsignal hors och 00 blinkar
nar sluttiden uppnatts. Kokzonen
avaktiveras.

For att stanga av ljudet: tryck pa @

+ Signalur
Du kan anvanda den har funktionen nar
hallen ar pa och tillagningszonerna inte

anvands. Displayen visar varmelaget .

Aktivera funktionen: tryck pa @) och

darefter pa + eller — for timern for att stalla
in tiden. Nar sluttiden uppnatts hors en
ljudsignal och 00 blinkar.

For att stanga av ljudet: tryck pa .

For att avaktivera funktionen: tryck pa G

och darefter pa —. Den kvarvarande tiden
raknas ner till 00.

Denna funktion paverkar inte
kokzonernas funktioner i dvrigt.

5.7 Paus

Den har funktionen stéller in alla paslagna
tillagningszoner pa den lagsta
varmeinstalliningen.

Nar funktionen &r pa ar alla andra symboler
pa kontrollpanelerna lasta.

Funktionen stoppar inte timerfunktionerna:

Tryck pa I for att aktivera funktionen.
tands. Varmeinstallningen sanks till 1.

For att inaktivera funktionen: tryck pa Il
Foéregaende varmelage slage tands.

5.8 Knapplas

Du kan lasa kontrollpanelen medan
kokzonerna ar igang. Funktionen forhindrar
oavsiktliga &ndringar av varmelaget.

Stall in varmelaget forst.

Aktivera funktionen: tryck pa El énds i
4 sekunder. Timern forblir pa.

For att avaktivera funktionen: tryck pa &
Foregaende varmeléage aktiveras.

Nar du avaktiverar hallen stangs
aven denna funktion av.

5.9 Barnlas

Denna funktion férhindrar oavsiktlig
anvandning av hallen.

Aktivera funktionen: aktivera hallen med
O. stall inte in nagot varmelage. Tryck pa &
i 4 sekunder. téands. Inaktivera hallen med
@.

For att avaktivera funktionen: aktivera
hallen med . Stall inte in nagot varmelage.
Tryck pa & 4 sekunder. (@) tands.
Inaktivera hallen med (D

For att kringga funktionen for ett enskilt
tillagningstillfalle: aktivera hallen med ®.

tands. Tryck pa EI i 4 sekunder. Stall in
varmelage inom 10 sekunder. Hallen kan
nu anvandas. Om du avaktiverar hallen med

® aktiveras funktionen igen.

5.10 OffSound Control
(Avaktivering och aktivering av
ljud)

Sténg av héllen. Tryck pa D 3 sekunder.

Displayen ténds och sléacks. Tryck pa EI i3

sekunder. Y eller ©) t&nds. Tryck pa + pa
Tidtagning for att valja nagot av foljande:

. — ljudet &r avstangt

. — ljudet ar pa

Vanta tills hallen stangs av automatiskt for att
bekrafta ditt val.
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Nar denna funktion ar instélld pa .4 hoér du
endast ljuden nar:

* du trycker pa ®
» Signalur ringer

» Nedrékningstimer ringer

 du staller nagot pa kontrollpanelen.

5.11 Effektreglering

Om flera zoner ar aktiva och den férbrukade
effekten dverstiger gransen for
stromtillférseln delar denna funktion den
tillgangliga effekten mellan alla kokzoner.
Hallen styr varmeinstallningarna for att
skydda sakringarna i husets installation.

» Kokzonerna ar grupperade enligt plats
och antal faser i hallen. Varje fas har en
maximal elektricitetsbelastning pa (3700
W). Om héllen nar gransen fér maximal
effekt inom en fas av den valda totala
effektgransen, sa reduceras effekten for
tillagningszonerna automatiskt.

» Varmeinstalliningen for den senast valda
tillagningszonen prioriteras alltid. Den
aterstaende effekten delas mellan de
tidigare aktiverade tillagningszonerna i
omvand ordning.

» Varmeinstallningen for de reducerade
zonerna andras mellan den ursprungligen
valda varmeinstaliningen och den
reducerade varmeinstallningen.

» Vanta tills displayen slutar blinka eller
minska varmeinstallningen for den valda
tillagningszonen. Tillagningszonerna
fortsatter att arbeta med den reducerade
varmeinstallningen. Andra
varmeinstallningarna for
tillagningszonerna manuellt vid behov.

Se bilden f6r méjliga kombinationer dar

effekten kan férdelas mellan kokzonerna.

334 SVENSKA

5.12 Hob?Hood

Det ar en avancerad automatisk funktion som
kopplar hallen till en speciell koksflakt. Bade
hallen och koksflakten har en infrardéd
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstéllningen och temperaturen for
det hetaste kokkarlet pa hallen. Du kan
ocksa anvanda flakten fran hallen manuellt.

@ Fjarrsystemet ar for de flesta
koksflaktar ar inaktiverade fran
borjan. Aktivera det innan du
anvander funktionen. Las
koksflaktens bruksanvisning for
mer information.

Anvinda funktionen automatiskt

Om funktionen ska anvéndas automatiskt
staller du in det automatiska laget pa H1 -
H6. Hallen &r ursprungligen installd pa
H5.Flakten reagerar nar hallen aktiveras.
Hallen kanner av kokkarlets temperatur
automatiskt och justerar flaktens hastighet
darefter.

Automatiska lagen

Automa- Kok- Stek-
tiskt ljus ning1) ningz)
Lage HO Av Av Av
Lage H1 Pa Av Av
Lage H23) Pa Ele'a'tk1thastig- rI:(Iaé}[k;hastig-
Lage H3 Pa Av Flakthastig-
het 1

Lage H4 Pa Flékthastig- Flakthastig-

het 1 het 1

Lage H5 Pa Flakthastig- Flakthastig-

het 1 het 2




Kok-
ning1)

Stek-
ningz)

Automa-
tiskt ljus

Lage H6 Pa Flakthastig- Flakthastig-

het 2 het 3

1) Hallen kénner av kokningsprocessen och ak-
tiverar flakthastigheten enligt det automatiska
laget.

2) Hallen kanner av stekningsprocessen och ak-
tiverar flakthastigheten enligt det automatiska
laget.

3) | det har laget aktiveras flakten och lampan,
och gar inte efter temperaturen.

Andra det automatiska laget

1. Stanga av produkten.

2. Tryck pa o) 3 sekunder. Displayen
tands och slacks.

3. Tryck pa &i 3 sekunder.
Tryck pa @) nagra ganger tills L"J tands.

Tryck pa + pa timern for att vélja ett
automatiskt lage.

@

o &

Inaktivera funktionens
automatiska lage om du vill
anvanda koksflakten direkt pa
flaktpanelen.

Nar du ar klar med matlagningen
och stanger av hallen kan
koksflakten fortsatta ga under en
viss tid. Efter den tiden stanger
systemet av flakten automatiskt
och férhindrar att du oavsiktligt
slar pa flakten under kommande
30 sekunder.

@

6. RAD OCH TIPS

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

6.1 Kokkarl
@ For induktionskokzoner
genereras varmen mycket
snabbt i kokkérlet med ett kraftigt
elektromagnetiskt falt.

Styra flakthastigheten manuelit
Du kan aven styra funktionen manuellt. Det

g6r du genom att trycka pa = nar hallen ar
igang. Da inaktiveras automatiskt styrning av
funktionen och du kan andra flakthastigheten

manuellt. Nar du trycker pa = bkar du
flakthastigheten med ett. Nar du nar en

intensiv niva och trycker pa = igen stalls
flakthastigheten in pa 0 igen och da stangs
koksflakten av. Starta flakten igen med

flakthastighet 1 genom att trycka pa =

@

Aktivera automatiskt styrning av
funktionen genom att sténga av
hallen och sedan sla pa den
igen.

Aktivera belysningen

Du kan stélla in hallen pa att aktivera
belysningen automatiskt nar du slar pa
héllen. Detta gor du genom att stélla in det
automatiska laget pa H1 — H6.

@

Belysningen i kdksflakten slacks
tva minuter efter att hallen
stangts av.

Anvand induktionskokzonerna med lampliga
kokkarl.

» Kokkéarlets botten maste vara sa tjock och
plan som majligt.

« Se till att kastrullens botten &r ren och torr
innan du satter den pa hallen.

« For att undvika repor ska man inte dra
eller gnugga kastrullen mot det keramiska
glaset.

Kokkarlsmaterial
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ratt: gjutjarn, stal, emaljerat stal, rostfritt
stal, botten med flera lager (med korrekt
markning fran en tillverkare).

inte ratt: aluminium, koppar, massing,
glas, keramik, porslin.

Kokkarl ar lampliga for en induktionshall
om:

vatten kokar mycket snabbt upp pa en
kokzon som &r installd pa det hogsta
varmelaget.

en magnet faster pa kastrullens botten.

Kokkarlets matt

Induktionskokzonerna anpassar sig
automatiskt till storleken pa kokkarlets
botten.

Kokzonens effektivitet ar relaterad till
kokkarlets diameter. Kokkarl med en
mindre diameter an den minsta far bara
en del av effekten som kokzonen
genererar.

Av bada sakerhetsskal och optimalt
tillagningsresultat ska man inte anvanda
kokkarl som ar storre an vad som anges i
avsnittet "Specifikationer for kokzonen”.
Undvik att halla kokkarl néra
kontrollpanelen under tillagningen. Detta
kan paverka kontrollpanelens funktion
eller oavsiktligt aktivera hallfunktionerna.

knackande ljud: kokkarlet ar tillverkat av
olika material ("sandwichkonstruktion").
visslande ljud: du anvander kokzonen
med en hdg effektniva och kokkarlet ar
tillverkat av olika material
("sandwichkonstruktion").

surrande: du anvander en hog effektniva.
klickande: elektrisk omkoppling sker.
susande: beror detta pa att flakten ar

igang.

Dessa ljud ar normala och innebar inte att
det ar fel pa produkten.

6.3 Oko Timer (Eco Timer)

For att spara energi inaktiveras kokzonen
foére signalen fran nedrakningstimern.
Skillnaden i anvandningstiden beror pa den
instéllda varmenivan och tillagningstiden.

6.4 Exempel pa
matlagningstillampningar

Korrelationen mellan en zons varmelage och
dess energiférbrukning ar inte linjar. Nar du
Okar varmelaget ar det inte proportionellt mot
att 6ka kokzonens energiférbrukning. Det
betyder att en kokzon med medelhégt
varmelage anvander mindre an halften av sin

effekt.
Se "Tekniska data”. . . .
@ Uppgifterna i tabellen &r endast
riktvarden.
6.2 Ljud under anvandning
Om du hor:
Varmeinstédll-  Anvand for att: Tid (min) Tips
ning
1 Hall tillagad mat varm. efter be- Satt pa ett lock pa kokkarlet.
- hov
1-2 Hollandaisesas, smalt: smor, choklad, 5-25 Blanda da och da.
gelatin.
1-2 Solidifiera: fluffiga omelett, bakade 10 - 40 Laga mat med lock pa.
agg.
2:-3 Smakoka ris och mjolkratter, varma 25-50 Minst dubbelt sa& mycket vatska som
fardiglagade rétter. ris, rér om mjélkbaserade ratter under
tillagningen.
3:-4. Angkoka grénsaker, fisk, kott. 20-45 Tillsatt nagra matskedar véatska.
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Varmeinstédll-  Anvand for att: Tid (min) Tips

ning
<4-5. Angkoka potatis. 20-60 Anvand max. % liter vatten till 750 g
potatis.
<4-5. Tillaga stérre mangder mat, grytor och 60 - 150 Upp till 3 | vatska plus ingredienser.
soppor.
5.<7 Skonsam fritds: schakt, kalv cordon efter be- vand efter halva tiden
bleu, kotletter, rissoler, korvar, lever, hov
roux, agg, pannkakor, munkar.
7-8 Grovstekt, hargbrun, ryggbiffar, biffar.  5-15 vand efter halva tiden
9 Koka vatten, koka pasta, bryna kétt (gulasch, grytstek), fritera pommes frites.
Ep Koka upp stora mangder vatten. PowerBoost ar aktiverad.
° . . 2
6.5 Rad och tips for Hob*Hood @ Andra fjarrstyrda apparater kan
Nar du anvander hallen med funktionen: kan blockera signalen. Anvand

inga andra apparater nara hallen

+ Skydda koksflaktens panel mot direkt nar Hob2Hood anvands.

solljus.

» Rikta inte halogenlampan direkt mot mot Koksflaktar med Hob2Hood-funktion
koksflaktens panel. Se hela sortimentet av koksflaktar som

» Tack inte 6ver héllens kontrollpanel. fungerar med denna funktion pa var

* Brytinte signalen mellan hallen och konsumentwebbplats. AEG kéksflaktar som
koksflakten (t.ex. med en hand, ett fungerar med denna funktion skall ha
kokkarlshandtag eller en hog kastrull). Se bolen =
bilden. symbolen =.

Flaktkapan pa bilden ar bara ett exempel.

7. UNDERHALL OCH RENGORING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.
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7.1 Allman information

* Rengdr héllen efter varje
anvandningstillfalle.

» Anvand alltid kokkarl med ren botten.

* Repor eller moérka flackar pa ytan
paverkar inte hallens funktion.

* Rengdr héllens yta med lampligt
rengdringsmedel.

* Anvand en speciell skrapa for glaset.

7.2 Rengoring av héllen

* Ta omedelbart bort: smalt plast,

plastfolie, socker och mat som innehaller

8. FELSOKNING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

8.1 Vad gor jag om...

Problem Mojlig orsak

socker, annars kan denna smuts orsaka
skador pa hallen. Var forsiktig och undvik
brannskador. Satt specialskrapan snett
mot glasytan och for bladet dver ytan.

Ta bort nar héllen svalnat tillrackligt:
kalkringar, vattenringar, fettstank,
glansande metalliska missfargningar.
Rengor hallen med en fuktig duk och icke
slipande rengéringsmedel. Efter
rengoring, torka hallen med en mjuk duk.
Ta bort missfargning pa blank metall:
anvand en I6sning av vatten och vinager
och rengdr glasytan med en trasa.

Avhjalpa felet

Det gar inte att aktivera eller an-  Ugnen &r inte ansluten till strdomfér-  Kontrollera att ugnen ar korrekt anslu-

vanda ugnen.
fel satt.

sorjningen eller den &r ansluten pa  ten till stromférsorjningen.

Séakringen har gatt.

Kontrollera att sakringen ar orsaken till
felet. Om sakringen gar gang pa gang,
tala med en kvalificerad elektriker.

Du har inte stéllt in varmeinstalining-  Aktivera hallen igen och stall in varme-

en pa 10 sekunder.

installningen pa mindre &n 10 sekun-
der.

Du har tryckt pa 2 eller fler touch- Tryck bara pa en touchkontroll.

kontroller samtidigt.

Paus ar pa.

Se "Daglig anvandning”.

Det finns vatten- eller fettstank pa Rengdr kontrollpanelen.

kontrollpanelen.

En ljudsignal hérs och hallen
stangs av. touchkontroller.
En ljudsignal hérs nar hallen

stangs av.

Du har stallt nagot pa en eller flera  Ta bort foremalet fran touch-kontroller-

na.

Hallen stangs av.

Q.

Du satte nagot pa touch-kontrollen Ta bort féremalet fran touch-kontrollen.

Restvarmeindikatorn tands inte. Zonen &r inte varm eftersom den

Kontakta ett auktoriserat servicecenter

bara har varit paslagen en kort stund om zonen varit pa tillrackligt lange for

eller sa kan sensorn vara trasig.

att vara varm.
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Problem

Mojlig orsak

Avhjilpa felet

Hob?Hood fungerar inte.

Du har tackt éver kontrollpanelen.

Ta bort féremalet fran kontrollpanelen.

Du anvander en valdigt hog kastrull
som blockerar signalen.

Ta en mindre kastrull, byt kokzon eller
styr flakten manuellt.

Automatisk uppvarmning funge-
rar inte.

Zonen &r varm.

Lat zonen kallna tillrackligt.

Den hogsta varmeinstéllningen ar in-
stalld.

Den hégsta varmeinstéliningen har
samma effekt som funktionen.

Véarmeinstéllningen éandras mel-
lan tva nivaer.

Effektreglering ar pa.

Se "Daglig anvandning”.

Touchkontrollerna blir varma.

Kokkéarlet ar for stort eller star for
néra kontrollerna.

Placera stora kokkarl pa de bakre zo-
nerna om majligt.

Det hérs inget ljud nar du trycker
pa touch-kontrollerna.

Ljudet ar avaktiverat.

Aktivera ljudet. Se "Daglig anvand-
ning”.

tands. Barnlas eller Knapplas ar pa. Se "Daglig anvandning”.
tands Det finns inget kokkarl pa zonen. Stall kokkarlet pa zonen.
Kokkérlet passar inte. Anvand lampliga kokkarl. Se "Rad och
tips”.
Diametern pa kokkarlets botten ar Anvand kokkarl med ratt matt. Se
for liten for zonen. "Tekniska data”.
och en siffra tands. Det har uppstatt ett fel pa hallen. Stang av héllen och satt pa den igen

efter 30 sekunder. Om visas igen
ska du dra ur elkontakten. Satt i elkon-
takten igen efter 30 sekunder. Kontak-
ta auktoriserat servicecenter om pro-
blemet fortsétter.

Ett konstant pipljud hérs.

Den elektriska anslutningen ar felak-
tig.

Dra ur elkontakten. Tala med en beh6-
rig elektriker som kontrollerar installa-
tionen.

8.2 Om du inte kan avhjilpa felet...

Kontakta din aterforsaljare eller auktoriserad
serviceverkstad om du inte kan avhjalpa
felet. Uppge uppgifterna pa markskylten.
Uppge aven den tresiffriga koden for
glaskeramiken (den sitter i hérnet pa
glasytan) och vilka felmeddelanden som

9. TEKNISKA DATA

9.1 Produktdekal

Modell IKB64301XB

visas. Kontrollera att du anvande hallen pa
ratt satt. | annat fall técks inte kostnaden for
serviceteknikerns eller aterférsaljarens
atgarder av garantin. Informationen om
garantitid och auktoriserade servicecenter
finns i garantihaftet.

PNC 949 597 643 00
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Typ 61 B4A 00 AA
Induktion 7.35 kW
Serienr.................
AEG

9.2 Data for kokzoner

220-240 V/400 V 2N 50-60 Hz
Tillverkad i: Tyskland
7.35 kW

cex

Kokzon Nominell effekt PowerBoost [W] PowerBoost Kokkarlets dia-
(max varmein- maximal varak- meter [mm]
stallning) [W] tighet [min]

Vanster fram 2300 3700 10 125-210

Vanster bak 1800 2800 10 145 - 180

Hoéger fram 1400 2500 4 125 - 145

Hoger bak 1800 2800 10 145 - 180

Kokzonernas effekt kan avvika nagot fran
uppgifterna i tabellen. Effekten beror pa
kokkarlens material och storlek.

10. ENERGIEFFEKTIVITET

10.1 Produktinformation*

For basta resultat bor kokkarl som ar stérre
an matten tabellen undvikas.

Modellidentifiering IKB64301XB
Typ av hall Inbyggnadshall
Antal kokzoner 4
Uppvarmningsmetod Induktion
Diameter pa runda kokzoner (@) Vanster fram 21,0cm
Vanster bak 18,0 cm
Hoger fram 14,5 cm
Hoger bak 18,0 cm
Energiférbrukning per kokzon (EC electric cooking) Véanster fram 178,4 Whikg
Vanster bak 184,9 Wh/kg
Héger fram 183,2 Wh/kg
Hoéger bak 184,9 Whikg
Hallens energiférbrukning (EC electric hob) 182,9 Wh/kg

* For Europeiska unionen enligt EU-
férordning 66/2014. For Belarus enligt STB
2477-2017, bilaga A. For Ukraina enligt
742/2019.

EN 60350-2 - Ugnar for hushallsbruk - Del 2:
Hallar - Metoder f6r matning av prestanda.
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10.2 Energibesparing

Du kan spara energi vid
vardagsmatlagningen om du féljer
nedanstaende tips.

e Varm bara upp den mangd vatten du
behdver.
» Satt om mdjligt alltid ett lock pa kokkarlet.



+ Stall kokkarlet pa kokzonen innan du
aktiverar den.

+ Stall ett mindre kokkarl pa mindre
kokzoner.

11. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &5, Atervinn
férpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var milj¢
och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

« Stall kokkarlet i mitten av kokzonen.
e Anvand restvarmen for att halla maten
varm eller for att smalta den.

inte produkter méarkta med symbolen ;E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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